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PREFACE

THE way of the beginner in Latin is only too often
confined to those subjects where the faculties of the
mind, aside from memory, find little chance for devel-
opment. For a year pupils spend long hours in end-
less drill on the rules of grammar, on declensions and
conjugations, and on the perplexities of syntax. Itis
not strange, therefore, that numerous attempts have
been made to assist the beginner to an opportunity
now and then for refreshing his mind, and at the
same time for applying his new acquirements.

Those have succeeded best, I believe, who have
kept most closely to the things of antiquity, described

"in the language of ancient Rome. Pupils recognize
the modern tone of present-day topics discussed in
English-like Latin, and they are not satisfied, nor are
they much helped.

The Fables in this Reader are the old ones, simpli-
fied for beginners. The Short Stories, gathered here
and there, have also been freed from difficulties.
The Tales of Early Rome are from Livy and have
been adapted to pupils who have not yet gone far
along the course. And, finally, although the selec-
tion from Ovid has been turned into prose and shorn
of its grammatical difficulties, it is believed that the
charm of the story itself has not suffered.

) FRANK A. GALLUP.
ALBANY, N.Y.
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LATIN READER

FABLES

1. Flattered Out of His Cheese

Corvus, qui alicunde caseum rapuerat,! in altam

arborem subvolavit.

Vulpécula,® quae caseum appe-

tébat,® corvum ita adloquitur: “ Formam tuam mag-

nopere laudd et penndrum tudrum nitSrem.

Pol !¢

si cantus tuus pulchritidini® tuae respondet} réxs

avium es.”
tus,® cantare conatus est.

1. had stolen, from rapid.

2. vulpds is forx, vulpécula,
little fox. The suffix -cula is
often thus used in formmg
diminutives.

3. kad a great desire for.
English appetite is a direct de-
scendant from this word.

4. By Pollux! a very com-
mon exclamation. Pollux was
one of the numerous Roman
demigods.

Tum corvus, laudibus? vulpéculae infla-
Sed & rostrd apert6 ® délap-

5. Dative of Indirect Ob-
ject.

6. corresponds to, is equal
to.

7. Ablative of Cause, with
inflatus.

8. puffed up, perfect parti-
ciple of infld.

9. & rdstrd apertd: owt of
his opened beak, i.e. opened in
the effort to sing. apertd is
the perfect participle of aperid.
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sus! est caseus, quem vulpécula statim dévoravit.
Verba adulatérum sunt preti parvi? ut® haec fabula

docet.

2. Danger in Discord

In eddem pratd pascébantur * trés bovés ® in maxima
sconcordia, et sic® ab omni ferarum incursione tiiti

erant.

Sed dissidium” ortum?® est, et singuli® a feris

laniati sunt. Multum boni® est in concordii, ut ™ haec

fabula docet.

3. In Union is Strength

Agricola senex* filics suds convocavit, qui interdum
1o discordabant. Senex fascem virgularum adferri® iussit.

Tum “ Frangite,¥” inquit, “hunc fascem.”
, q

Hoc fa-

cere non poterant. Dénique distribuit senex singulas '

1. From délabor, s/ip out.

2. preti parvi: of little
value.

3. as. With this meaning
ut takes the indicative.

4. From pascor, feed. This
verb is connected with pastor,
a feeder or shepherd. The im-
perfect tense here shows that
the cattle were accustomed to
feed in this meadow.

5. From bés.

6. /.. while they acted in
harmony.

7. Literally, s&tting apart;
hence disagreement.
8. From orior.
9. onebyoneoroneatatime.
10. muck good. boni is the
Partitive Genitive.
11. as.
12. old. This word is often
used as a noun, as in L. 10.
13. Passive infinitive of ad-
ferd, bring.
14. Imperative of frangd,
break.
15. one lo each.
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virgulas, quis celeriter frégérunt: Tum exclamavit
agricola: “Quam firma rés' est concordia, quam
imbécillis discordia!”

4. Greediness Punished

Mulier quaedam? habébat gallinam, quae ei?® coti-
di€ 6vum pariébat* aureum. Mulier ita existimabat: s
‘“ Mea gallina sine dubié massam auri intus cé€lat ; si
gallinam occidam,® omne aurum statim possidébo.”
Itaque eam occidit. Sed nihil in ed repperit® nisi
quod’ in aliis gallinis reperiri solet. Maioribus divi-
tiis ® inhiabat?; minorés ™ etiam perdidit.” 10

5. Safe and Saucy
Haedus, qui in téct6™ domiis* stabat, lupd maledi-
cébat* Cui® respondit lupus: “Non ti," sed téctum,

1. quam firma rés: /Jow  wealth, indirect object.

strong a thing!

2. mulier quaedam: a cer-
tain woman.

3. for ker,i.c. for the woman.

4. laid, from parid, dring
Sorth.

5. Future indicative of oc-
¢ido, A/l

6. Perfect indicative of re-
perid, find. The subject is
mulier.

7. nisi quod : except what.

8. maidribusdivitiis: greater

9. had a desire for ; liter-
ally, kad her mouth open for.

10. divitias is understood.

11. From perd3, /ose.

12. roof, from tegd, cover.

13. Genitive.

14. was abusing.

15. Refers to haedus. Ren-
der /4im. The Latin relative
is often the first word in a sen-
tence where English uses a de-
monstrative.

16. maledicis is understood.
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mihi maledicit.” Saepe locus et tempus hominés

timidos reddit audaces.!

6. Silly Enmity
In eadem navi erant duo hominés, qui inimicissimi
erant. Unus edérum ?in prora, alter ? in puppi ¢ sedébat.
s Tempestas ingéns orta®est. Omnés dé vitd déspé-

rabant.

gubernator: “ Prora.”

Is qui in puppi erat gubernatdrem rogavit :
“ Utra pars ® navis prius submergétur??”

Respondit

Tum ille®: “Iam® mors mihi

non * molesta est, nam inimici mei mortem vidébo.”

7. When Thieves Fall Out

Duo hominés, qui @ina' iter faciébant, asinum in

solitidine conspicati sunt.

- que™ eum sibi vindicdre coepit.

1. reddit audacés: render
bold. The singular form of the
verb is used because the two
subjects together form a single
idea of circumstance.

2. Partitive Genitive.

3. the other.

4. This noun, like navis, is
one of the i stems that retain
most of the i forms.

s. From orior, spring up.

Accurrunt laeti? et uter-
Dum vérd conten-

6. utra pars: whick part ?

7. prius submergétur: wi//
£o under first.

8. tum ille: some word
like respondit is understood.

9. iam ndn: no longer.

10. An adverb, Zogether.

11. joyfully, for English
more often uses an adverb in
such expressions.

12. each of the two or both.
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dunt,! nec i verberibus abstinent,? asinus fiigit, et

neuter eum cépit.

8. Safety Better than Sweets

Lupus capram in® alti riipe stantem* conspicatus
est, quam ita adlociitus ® est : * Ciir non relinquis niida
illa et sterilia loca, et hiic déscendis in herbidds s

campds, qui tibi laetum® pabulum dabunt?”

Cui

capra ita respondit: “ Mihi? non est in animé6 dulcia

tiitis ® praeponere.”

‘9. The Trumpet a Mighty Weapon

Tibicen, ab hostibus captus,’ exclamavit: ‘“Non
sum interficiendus,” nam inermis sum; nihil habeo 1o

praeter hanc tubam.”

1. The present tense often
occurs in clauses introduced by
dum, but in English the mper-
JSect should be used when the
reference is plainly to the past.

2. nec .. . abstinent: and
did not refrain.

3. on. .

4. Present participle of std,
stand.

5. From adloquor, speak ¢o,
address. .

6. abundant.

Sed hostés respondérunt:

7. mihi, etc.: “/ do not
intend to place sweets before
safety.” Literally, & #s not in
mind to me to place, etc. The
subject of est is praepdnere.

8. safety; literally, safe

things. Dative of Indirect
Object.
9. Perfect participle of

capid, capture.

10. ndn sum interficiendus :
1 ought not to be killed. Passive
periphrastic conjugation.
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‘ Propter hoc ipsum' té interimémus,? quod alios ad
pugnam incitare solés.” Non s6lum malefici® piniendi*
sunt, sed etiam ei qui aliés ad male faciendum® incitant.

10. Cheating the Doctor

In faucibus® lupi os inhaeserat.” Gruem, quae forte
s praeteribat, lupus ita adlociitus est: “Si os & fauci-

bus meis extrahés, tibi magnam mercédem daba.
Os?® griis longitidine® colli facile extraxit.
Sed lupus subridébat et denti-
“Num ™ tibi,” inquit, “ parva mer-

- mercédem rogabat.
bus infrendébat.

=

Tum

1océs vidétur, quod caput incolume & lupi faucibus

extraxisti?”

11. A Retort in Kind

Pavd, quae coram grue® pennas suds explicabat,
subité exclamavit: ‘“Quanta est formositis mea et
tua déformitas!” At gris magna celeritite évola-

\

1svit, dicéns:
tarditas!”

1. hoc
thing.

2. Future of interimd, &://.

3. Noun, el doers.

4. puniendi sunt: owght to be
punished. See note 10, p. 13.

s. ad male faciendum : 70 do-
ing mischief. faciendum is the
gerund of facid.

ipsum: ‘hat wery

“Et quanta est levitis mea et tua

. infaucibus: 7% thethroat.
. From inhaered, stick.

. Accusative.

. Ablative of Cause.

10. A negative reply is ex-
pected. /! doesn’t seem a small
reward, does it, that you,” etc.

11. cdram grue: defore a
crane. .

O 0 O
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12. Tle Liow's Share

Societatem iiinxerant led, iuvenca, capra, ovis.
Praeda quam céperant in quattuor partés divisa est.
Tum led, “Prima pars,” inquit, “mea est, débétur!
enim praestantiae? meae. Tollam et® secundam,
quam merétur robur meum. Tertiam vindicat* sibis
égregius labor meus. Si quis® quartam partem sibi
arrogare volet, eum inimicum habébs.®”  Itaque
cétera animalia partem praedae accépérunt nillam.

13. Little Mice Have Sharp Teeth
Mis, a riistico déprehénsus,” acri morsia eius digi-
tos vulneravit. Rasticus mirem dimisit, dicéns: o
“Nihil, mé&hercule, tam pusillum est, ut dé saliite
déspérare débeat.®”

14. The Dog in the Manger

Canis jacébat® in praesépe, et bovés latrando® a
pabuld arcébat. Cui tinus boum: “Quanta ista in-

1. s due. 8. ut débeat: tkat it ought,
2. preéminence. Dative. a clause of result.
3. also. 9. From iaced, not from
4. claims. iacid.

" 5. any one. 10. Ablative of the gerund,
6. / shall regard as. by barking.
7. Perfect participle of dé- 11. iinus: some verb of say-

prehendd, catch. ing is understood.
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vidia® est! Non pateris? alios edere, et ti ipse edere
non potes!”
15. Sour Grapes
Vulpés ad tivam subsiliébat sed eam attingere non
poterat. Tandem, défatigita inani labore, exclama-
svit: “ At nunc etiam ? acerba est, et eam edere nél5.”
Multi ea contemnunt quae assequi non possunt.

16. The Gratitude of the Wicked

Milvius, laqueis irretitus, miisculum* exoravit: “Mé
libera his plagis.” Quod ® miisculus facile fécit. Mil-
vius, liberatus, mirem dévoravit. Quam gratiam®

1o mali pr6 beneficiis reddere solent !

17. A Difference in the Point of View

Pastorés, caesa? ove, convivium celebrabant.® Lu-
pus, qui pastorés vidébat, exclamavit: “ Si ego agnum
rapid, quantus tumultus oritur! At isti® impiiné
ovem dévorant!” Tum tnus illorum respondit: “ Nos

15 nostram, non aliénam * ovem edimus.”
1. ista invidia: tkatjealousy 6. quam gritiam: what «

you feel. iste often points out refurn the wicked are wont to
something as belonging to the  make for kindnesses!

person addressed. 7. From caedd, slay. caesa
2. From patior, permit. ove, Ablative Absolute. ‘
3. at nunc etiam: dut after 8. The tense shows the act
all. in progress.

4. Diminutive from miis. 9. those fellows.
5. Render ¢4is. 10. belonging to another.
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18. Liberty Better than Luxury

Lupus, qui canem bene saginitum vidébat, excla-
mavit: “Quanta est tua félicitas!! Tia lauté vivis,
at ego famé? énecor!” Respondit canis: “Veni mé-
cum?® in urbem; ibi eandem félicititem habé&bis.”
Lupus condiciénem accépit, et ina‘iter faciunt. Ani-s
madvertit ® lupus in colld canis attritos pilos. “ Quid
hoc est?” inquit. ‘ Num jugum sustinés? Nam cer-
vix tua glabra est.” * Nihil est,” respondit canis, “ sed
interdii mé alligant, ut nocti sim® vigilantior. Haec
sunt vestigia collaris quod in cervicem meam pdni- 1o
tur.” Tum lupus: “Valé, amice. Non mihi? placet
felicitas servitite émpta.®” '

19. Brave in Counsel, Timid in Action

Mirés aliquandd concilium habébant, nam quan-
dam® félem, quae vénatrix perita erat, magnopere
timébant. Multa consilia proposita sunt, sed miiri- s

1. good fortune. 5. notices; literally, turns
2. The cause of his perish- 4#s mind toward.
ing. 6. Verb of a purpose clause;

3. cum is regularly an en- hence the subjunctive.
clitic with the personal pro- 7. Indirect object of placet.

nouns, often with the relative 8. Perfect participle of emb,
and interrogative pronouns. purchased.
4. una: adverb. 9. From quidam,

GALL. LAT, READ, — 2
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bus' non placébant. Deénique iina & miribus? ita
lociita® est: “ Tintinnabulum caudae* istius félis an-
nectere necesse est, nam sonitus eius nés admonébit,
cum ea appropinquat, et fugere poterimus. Quis

shoc® facere vult?” Sed némé respondit, multi ete-
nim*® in suddendo’ audacés sunt, sed in periculd ipso
timidi.

20. The Perils of Expansion

In praté quondam rina bovem conspéxit. Tacta®
invidii tantae magnitiidinis, rigosam ? inflavit pellem,
et filios suds interrogavit, utrum latior quam bds
esset® Illi negavérunt.” Rirsus intendit cutem
maidre nisi et simili modd quaesivit, uter maior es-
set.® Illi respondérunt bovem esse maiorem. Tum,

1. Indirect object of place-
bant.

2. & miiribus: with {inus the
ablative with &, ex is often used
instead of the Partitive Geni-
tive.

3. From loquor, speak.

4. Indirect object of anmec-
tere. tintinnabulum is the di-
rect object. The subject of est
is annectere; necesse is predi-
cate adjective.

5. Z.e. fastening the bell to
the cat’s tail.

6. for, as you know. ete-
nim regularly introduces a rea-
son that is supposed to be
self-evident.

7. Gerund of suided.

8. Perfect participle of
tangd, louch.

9. wrinkled. The word is
made from riiga, @ wrinkle,and
the suffix -dsa, which means
Sull of. ’

10. Subjunctive in an indi-
rect question.

13, said no.
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dum rana vult validius sésé inflire, ruptd iacuit
corpore.!

21. What the Weaker Owe the Stronger

Vulpés, asinus, led vénatum? iverant. Praedam
asinum partiri leé iussit. Asinus singulis singulas
partés ponébat aequalés, sed leé eum dilaniavit. Tums
vulpéculae negotium partiendi® dedit. Haec, sapien-
tior quam asinus, partem maximam ledni apposuit,
et sibi vix minimam particulam* reservavit. Led
subridébat et eius pridentiam laudabat. Tandem
rogavit: “ Unde didicisti® tilem pridentiam?” Re-1o
spondit vulpés: “Calamitas asini mé docuit quid
mindrés potentidribus® débeant.””

22, Killed the Alarm Clock

Mulier quaedam solébat ancillas suis excitire ad
opus galli cantd audits.® Illae, ditturnd labore®
fatigatae, gallum interficere statuérunt. Qud factg,:s -

1. ruptd corpore: with body 6. mindrés  potentidribus:
burst. ruptd is the perfect comparatives used as nouns;

participle of rump3. the weaker, the more powerful.
2. Supine of vénor, Zo hunt. 7. Subjunctive in an indi-
3. Gerund, from partior. rect question.
4. vix minimam particu- 8. galli cantii audito: Abla-
lam: darely the least little tive Absolute: when the crowing
bat. of the cock was heard.

5. From discd, learn. 9. Ablative of Cause.
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in déteriorem condicionem! quam prius incidérunt,
nam domina, dé hora noctis incerta, nunc famulas
saepe iam prima nocte? excitabat.

23. Avarice Brings Loss

Mulier gallinam habébat, quae ei? cotidi€ Ginum

sovum pariébat.! Illa ita

existimabat: “Si gallinam

meam saginabd, bina aut terna 6va cotidié pariet.”

Sed gallina, iam pinguis, ova parere désiit.*

Haec

fabula docet avaritiam saepe esse ® damndsam.

24. His Lot not so Bad after all

Senex in silvd ligna
rodomum?® redire coepit.

ceciderat.” Eis sublatis,®
Onere et via défatigatus,

fascem déposuit atque sécum aetatis et inopiae mala

contemplabatur.

vit: “ Mé ab omnibus his malis libera.”

Mortem tandem clara voce invoca-

Precibus

senis auditis, Mors subitd adstitit, et quid senex vellet

1. in déteridrem condicid-
nem: ‘they fell into worse
plight.

2. prima nocte: in the eve-
ning ; literally, at the first of
the night.

3. for her,
woman.

4. From pario, éring forth,
lay.

5. From désind, cease.

i.e. for the

6. Infinitive in an indepen-
dent clause of indirect dis-
course.

7. From caedd.
8. eis sublitis: Ablative
Absolute. sublatis is the per-

fect participle of tolld.

9. domus and ris, like
names of towns, denote the
limit of motion without a prep-
osition.
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rogivit. Senex, qui nunc metii exanimatus erat, cele-
riter respondit: ‘Nihil volo praeter auxilium, ut hoc
onus rirsus subeam.”

25. Selfiskness brings its Own Punishment

Asinus onustus sarcinis! ita equum adlociitus est:
“ Leva mé aliqua parte® oneris mei” Sed ille asinis
precés repudiavit. Pauld post?® asinus, labére con-
simptus,* in vii corruit et animam efflavit. Tum
agitator omnés sarcinds, quas asinus portaverat, at-
que Insuper etiam pellem asind détractam, in equum
imposuit. Ille prirem superbiam ita déplorabat: “O 1o
mé miserum,® nam parvulum onus in mé recipere no-
lebam, etnunc cogor tantis sarcinas ferre, iina cum pelle
comitis mei, cuius precés tam superbé contempsi®!”

26. Clothes Do not Make the Man

Asinus, pelle lednis inditus,” hominés et béstiis
terrébat. Sed forte celerius® sé movet, et aurés émi- 15
nébant. Tum in pistrinum abductus est, ubi poenas
petulantiae dedit.?

1. onustus sarcinis: Jaden wretched me or How wretched

with baggage. I am! The Accusative of
2. aliqui parte: of some Exclamation.
Dart, Ablative of Separation. 6. From contemnd.
3. pauld post: a litle 7. Perfect participle of in-
later. dud, clothe.
4. Perfect participle of con- 8. celerius: foo quickly.
* simd. 9. poenas dedit: paid the

5.3 mé miserum: O penalty. deditisfrom ds, give.
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27. Common Abbreviations and Their
Meanings

A.B. (Artium Baccalaureus), Bachelor of Arts.

A.C. (ante Christum), before Christ.

A.D. (anné Domini), in the year of our Lord.

a.m. (ante meridiem), before noon.

A.M. (Artium Magister), Master of Arts.

A.U.C. (ann6 urbis conditae), in the year after the
founding of the city (Rome).

cf. (confer), compare.

Cr. (créditor), creditor.

D.D. (Divinitatis Doctor), Doctor of Divinity.

Dr. (débitor), debtor.

Dr. (doctor), doctor, one who is trained, one who
teaches.

D.V. (De6 volente), God willing, if God wills.

e.g. (exempli gratia), for the sake of example, for
example.

etc. (et cétera), and the rest.

et seq. (et sequéns — plural is usually abbreviated ez
$¢¢.), and what follows, and the following.

ib. or ibid. (ibidem), in the same place.

i.e. (id est), that is.

inst. (instante ménse), the present month.

Jr. (Itnior), Younger, the Younger.

lat. (latitiido), latitude.

Ib. (libra), pound.
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LL.D (Légum Doctor), Doctor of Laws.

long. (longitidd), longitude.

M. (meridiés), noon.

M.D. (Medicinae Doctor), Doctor of Medicine.

n.b. (nota bene), note well, take notice.

per cent. (per centum), by the hundred.

Ph.D. (Philosophiae Doctor), Doctor of Philosophy.

p.m. (post meridiem), after noon.

pro et con. (prd et contra), for and against.

Prof. (Professor), one who teaches, Professor.

pro tem. (prd tempore), for a time, temporarily.

prox. (proximd ménse), next month.

P.S. (post scriptum), written after, postscript.

Q.E.D. (quod erat démonstrandum), which was to
be proved.

q.l. (quantum libet), as much as is desired.

q.s. (quantum sufficit), as much as is needed (in pre-
scriptions).

Rev. (Reverendus), to be revered, reverend.

R.I.P. (Requiéscat in pace), May he (or she) rest in
peace.

sc. (scilicet), to be understood.

S.P.Q.R. (Sendtus Populusque Rémanus), the Roman
Senate and People.

Sr. (Senior), Older, the Older.

ult. (ultimd ménse), last month.

viz. (vidélicet), namely.

vs. (versus), against.
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28. Maxims and Mottoes

L)
.

Ad astra’ per aspera.
2. Alis volamus propriis.?

3. Labor omnia vincit.

4. Ubi mel, ibi apés.

5. Ante victoriam né canas triumphum.?

6. Audacés fortlina iuvat, timidosque repellit.
7. Bis dat qui cito dat. )

8. Corrumpunt bonés morés conloqula prava.
9. Dé mortuis nil nisi bonum.*

10. Duds qui sequitur leporés neutrum caplt.
11. Esse quam vidéri malim.®

12. Félix qui nihil débet.
13. Fortés fortiina iuvat.
14.
1.

Forti et fidéli nil difficile.
Fortis cadere, cédere ndn potest.

16. Gutta cavat lapidem nén vi sed saepe cadendd.t

17.

1. ad astra, o fame, since
stars were named after famous
personages. Translate: Z7%e
road to fame lies through diffi-
culties.

2. An expression of inde-
pendence, We fly with our own
wings.

3. Do not sing your triumph
song before winning your wvic-
tory. The triumphus was the

Non est fiimus absque igne.

grand triumphal procession al-
lowed a general who had won
a notable victory over foreign
foes.

4. dicendum est is under-
stood. Nothing but good is to
be said of the dead.

5. mélim: present subjunc-
tive, 7 should prefer.

6. Ablative of the gerund of
cadd, oy falling.
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18. Palma non sine pulvere.!
19. NOli mé tangere.?

20. Vae victis.?

21. Vitae via virtiis.*

22. Vincit véritas.

23. Vultus est index animi.
24. Vox populi, vox Dei.t
25. Vestigia niilla retrérsum. .

26. Tempus fugit.
Suiviter in modo, fortiter in ré.®

27.

28. Si vis pacem, para bellum.
29. Sic itur ad astra.®
30. Semper paratus.

31.
32.
33.

Semper fidélis.
Hinc illae lacrimae.
Procul este, profani.’

34. Noscitur homd a sociis.®

35.
36.

37-

1. No palm (of victory)
without the dust (of the race
course).

2. Be unwilling to touch me
was the regular classical ex-
pression for Don't touch
me.

3. Woe to the conquered!

4. Sc. est.

Né quid nimis.?
Cor tinum, via {ina.
Dum vivimus, vivamus.

5. in 18: Zn essentials.

6. This is the way to fame.
itur is used impersonally.

7. Stand afar off, ye unholy
ones.

8. We say, 4 man is known
by the company ke keeps.

9. Not anything too much,
i.e. Do nothing to excess.



SHORT STORIES

29.

The Brave Lacedaemonians

Philippus minitabatur per litteras' s& omnia quae

Lacedaemonii conirentur prohibitirum esse.?

Il

respondérunt: “ Num nos es etiam mori prohibi-

tirus3?”

5 Ad Leonidam, régem Lacedaemoniérum, scripsit

Xerxés:
“Veni et cape.”

“ Mitte arma.*”

Respondit Leonidas:

Persés in conloqui6 ita gloriabatur: * Sélem praes
iaculorum nostrorum multitiidine et sagittairum non

10 vidébitis.”

Sine mora respondit Ginus & Lacedae-

moniis: “In umbra igitur pugnabimus.”
Lacedaemonius quidam, qui ridébatur quod clau-

These four anecdotes illus-
trate the famed bravery of the
Spartans, who were a nation of
warriors.

1. per litteras: &y ltter.

2. s& esse: Philip’s thought
expressed indirectly, or in indi-
rect discourse. The direct form

would be ego omnia quae cona-
mini prohibébo.

3. num . . . prohibitiirus?
You are not going to keep us
Srom dying, too, are you ?

4. mitte arma: 7. in sur-
render.

5. prae: because of.

26
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dus in pugnam iret,! exclamavit:
noén fugere, in animo est.?”’

“At mihi pugnare,

30. More Gate than City

Diogenés,* magnis portis Myndi et parva urbe

visis, ita Myndiés monuit:

urbs vestra égrediatur.t”

“Claudite portas, né

31. Death Better than Spartan Fare

Epulae Sybaritarum lixuriésae erant. Itaque homé
Sybaritanus, qui aliquando Spartiatirum convivié®

intererat, magna voce ® dixit :

“Jam n6n? ignoéro cir

vos, Lacedaemonii, céteras gentés fortitidine® su-

perétis.’

Vos omnés, si sinae estis mentis,’® mortem

potius optabitis quam tilem victum!”

1. quod . . . iret: decause
he was going inlo battle when
lame. The subjunctive is used
because the reason is that of
the critics, because, as they said,
ke was going, etc.

2. at .. .est: dw 7 in-
tend to fight, not lo run.

3. Diogenes, the famous
Cynic philosopher who sought
for an honest man and often
rebuked kings, here indulges in
a witticism at the expense of

the Myndians, who had a very
small city.

4. egrediatur: gef out.

s. Indirect object of inter-
erat.

6. magna vice: 2 a loud
voice.

7. iam ndn: zno longer.

8. Ablative of Specifica-
tion.

9. Indirect Question.

10. sdnae mentis: Genitive
of Characteristic.
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32. Valuable Assistance
Quintus Maximus'® Tarentum magna vigilantia re-
cépit. Salinitor,’ qui, amissd oppidd,® fiigerat in
arcem, gloriabatur et ita dicébat: *“Mei* opers,
Quinte Fabi® Tarentum recépisti.” * Certé,” respon-
sdit Maximus ridéns; ‘“nam td amisisti, ego recépi.”

33. Man or Money?

Themistoclés rogabatur utrum bond vird pauperi an

minus probaté diviti filiam conlocdare mallet.®

=

VEro,

“« Ego

inquit, “ malo virum qui pecliniam non habeat

quam peciiniam quae virum nén habeat.”

34. Not Brave Enough to Meet Old Age

10 Milo iuvenis per stadium’ Olympiae sustinuisse

humeris bovem dicitur.

1. Quintus Fabius Maxi-
mus: the famous Roman gen-
eral who made headway against
Hannibal when all others had
failed.

2. Salindtor: the Roman
general in command at Taren-
tum when the city was taken.

3. Ablative Absolute.

4. The position of mead
gives it special emphasis.

s. Fabi: the vocative form

Sed vox?

Mil6nis senis?®

of proper nouns in -ius ends in
-i, not in -ie.

6. Verb of an indirect
question, whether he wonld pre-
Ser to give his daughter.

7. per stadium: over the
course.

8. VOx: word, sentiment.

9. senis: when an old man.
There is a contrast between iu-
venis and senis. Milo’s spirit
failed with his strength,
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contempta est, nam in senectiite athlétas in curriculd

vidébat, inlacrimabat, exclamabat:
Non vérd tam isti! quam ti

quidem mortui sunt!”

“ At hi lacerti

ipse, niigator, neque enim ex té umquam es ndobili-

tatus, sed ex lacertis tuis.

35. Not at Home

Nasica? ad poétam Ennjum? vénit, eique ¢ ab &sti6
quaerenti Ennium ancilla dixit domi® non esse. Nisica
autem sénsit illam domini iussii dixisse, et illum intus

esse.
et eum a ianua quaesivit.

Paucis post diébus,® Ennius ad Nasicam vénit
Exclamat Nasica sé domi® 1o

non esse. Tum Ennius’: “Quid? ego ndn cdgndscd
vocem tuam ?” Hic Nasica’: ‘“Homd es impudéns.

Ancillae® tuae crédidi t€é domi.nén esse;

non crédis ipsi?”

1. istl: supply mortui sunt.

2. Nasica: Publius Corné-
lius Scipid Nasica, a famous
member of a distinguished
family.

3. Ennius: Quintus Ennius,
among the earliest of Roman
poets.

4. eique, etc.: and when
- ke inquired al the door for En-
nius, the maid said he was not
at home.

ti mihi

§. domi: a locative, a¢
home.

6. paucis post diébus: «
Sew days later.

7. With these nominatives
understand some verb of say-
ing, like dixit or respondit.

8. [ believed your maid
when she said you were not at
home ; don't you believe me
myself when I tell you that [
am not at home?
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Cunsuir 1vgatus 1uie. 1 11ud vwvia pa-
tri! progressus est, duodecim lictéribus pr6 more an-
tecédentibus.

5 Equd vehébatur senex, neque? appropinquante
consule déscendit.

1. obviam patri: /o meet his 2. The negative affects d&-
Sather. scendit, not appropinquante.
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TIam ex lictdribus tindecim, verécundia' paternae
maiestatis, taciti praeterierant.

Consul proximum lictorem iussit inclamire Fabio
patri: “ Ex equd déscende.”

Pater tum désiliéns, “ Non ego, fili,” inquit, “tuum s
imperium contempsi, sed experiri volui, num scirés?

consulem té esse.”

37. The Moderation of Tiberius

Anmici Tiberi6® suasérunt* ut prévincids magnd

tribiitd oneraret.

Ille autem respondit: * Boni pasto-

ris ® est tondére pecus, non dégliibere.”

38.

Ad philosophum Taurum?®

Who Takes Precedence+ Father or Son ?

Athénas’” vénerat

praeses Crétae provinciae, et cum ed simul eiusdem

Y. out of respect for.

3. whether you knew how to
be consul. scirés is the verb of
an indirect question.

3. The emperor Tiberius.

4. Tiberius was wurged to
load down the provinces with.

s. boni pastoris, etc.:
is the part of a good shepherd
to shear, etc.

6. Taurum: an Athenian
philosopher to whom Aulus

Gellius went for instruction.
This selection and the five
following are taken from the
“Noctes Atticae™ of Aulus
Gellius, a Latin writer of the
second century A.D., who has
left us many interesting bits
of information concerning an-
tiquity.

7. Athénds: Limit of Mo-
tion; as this is the name of a
city, no preposition is used.

10
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praesidjs pater. Taurus, sectatoribus dimissis,' se-
débat pro cubiculi sui foribus et cum nébis ? serméci-
nabatur. )
Introivit provinciae praeses et cum ed pater. Ad-
s surréxit placidé Taurus et post miituam salatationem
resédit. Adlata mox fina sella est, quae in prompta?
erat, atque, dum aliae promebantur, apposita est. In-
vitavit Taurus patrem praesidis uti sedéret. Atque
ille ait: *“Sedeat hic potius,* qui populi Romani
1o magistratus est.” ‘“Absque praeiiidici5,®” inquit
Taurus, “ti intered sed€, dum inspicimus quaeri-
musque utrum conveniat® té potius sedére, qui pater
es, an filium, qui magistratus est.” Et ubi pater
adsédit appositumque est aliud filid quoque eius

15 sedile, verba super ea ré Taurus facit.
E6rum verbérum sententia haec fuit?: In piblicis
locis atque miineribus atque actionibus patrum

1. sectitdribus dimissis :
having dismissed his pupils,
Ablative Absolute.

2. cum ndbis: with me.
The plural of the pronoun is
sometimes used in Latin, as
in English, to denote one
person.

3. in prompti: af kand.

4. sedeat hic potius: /Je/
this man rather take the seat.

5. absque praeiudicid: wit/4-
out prejudice, i.e. without pre-

judging the question we are go-
ing to discuss.

6. utrum conveniat:
whether i is fitting, an Indi-
rect Question. The subject of
conveniat is the infinitive fol-
lowing."

7. sententia, etc.: Zke sub-
stance of those words is as fol-
lows. The argument, as far as
exoriri, is given in indirect
form; that is, in Indirect ‘Dis-
course.
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itira® cum filiorum qui in magistratd sunt potestitibus
conlata, interquiéscere paululum, sed extra rem pu-
blicam,? in domestica ré atque vita, in convivid quoque
familiari, inter filium magistratum et patrem privatum
plblicés honorés cessire, natiiralés exoriri. “Hocs
igitur,” inquit, “ quod ad mé& vénistis, quod conloqui-
mur nunc, privata actié est. Itaque sequimini apud
mé hos hondrés prius qudés domi quoque vestrae vds

sequi decet.®”

39. Alexander's Horse

Equus Alexandri régis et capite et nomine* Bi-
cephalus ® fuit. Emptum® Charés scripsit talentis
tredecim’? et régi Philippé donatum — hoc autem-
aeris nostri summa est sestertia trecenta duodecim.®

Super héc equé dignum memoria visum, quod, ubi

1. patrum ifira ... the
rights of fathers compared
(conldta) with the powers of
sons who are in public office
relax somewhat.

2. extrd rem piiblicam:
outside public life.

3. decet: i is fitting. The
subject is sequi. , ,
4. capite et ndmine: Abla-

tive of Specification.

5. Biicephalus: the word
means “ having an ox-like

GALL. LAT, READ. — 3

head,” 7.e. a broad head.

6. emptum: esse is under-
stood. This is the indirect
form (Indirect Discourse) of
what Chares wrote.

7. talentis tredecim: Abla-
tive of Price, for thirteen tal-
ents. o

8. A sestertium was a thou-
sand sesterces. As the sesterce
amounted to about five cents
of our money, the 312,000 ses-
terces represented $15,600.
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ornatus erat armatusque ad proelium, haud umquam
inscendi® sésé ab ali5, nisi ab rége, passus est.

Id etiam dé ist6 equd memoratum est: Insidéns in
e6 Alexander bells Indico et facinora faciéns fortia

1. ‘inscendi: Zo be mounted.
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in hostium cuneum non satis sibi providéns! sé in-
misit. Coniectis undique in Alexandrum télis, vul-
neribus altis in cervice atque in latere equus perfossus
est. Moribundus tamen ac prope iam exsanguis, &
mediis hostibus régem vivacissimo cursi rettulit, at-s
que, ubi eum extrd té€la extulerat, ilicé concidit, et,
domini iam superstitis' s€clirus,’ quasi cum sénsis
hlimani s6lacié animam exspiravit.

Tum réx Alexander, parta® eius belli victoria, oppi-
dum in isdem locis condidit, idque ob equi hondrés 1o
Biicephalon appellavit.

40. A Tribune's Bravery

Pulchrum facinus M. Cato ¢ dé Q. Caedicio® tribiing
militum scriptum relinquit.®

Imperator Poenus in terra Sicilia, belld Cartha-
giniénsi primg, contra Romanum exercitum progredi- 15
tur. Collés locosque idoneds prior occupat.” Milités

1. ndn satis sibi providéns: been a synonym for stern and
giving little heed to his own uncompromising adherence to

safety. the manners and customs of
2. domini. .. séciirus: cer- “the good old times.”

tain of his master's safety. 5. This tribune is not other-
3. parta: perfect participle wise known.

of parié. 6. scriptum relinquit: Jas

4. Marcus Porcius Catd, /Jef? on record. The participle
who was born 234 B.c. and modifies facinus.
lived till 149. In his owntime 7. prior occupat: zstke first
and ever since his name has /o seize.
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Romini in locum periculosum pervénérunt. Triba-
nus ad consulem vénit et ostendit® exitium dé loci
importiinitite et hostium circumstantia matiirum.

“Si rem,” inquit, “servare vis’ quadringentos

smilités ad verricam illam — sic enim Catd locum
&ditum asperumque appellat —ire? jubébis, eamque
uti occupent?® imperabis. Hostés profects, ubi id
viderint, @ini illi negotid sésé dabunt, atque illi omnés
quadringenti procul dubi6 obtruncabuntur. Tunc in-

1o tered, occupatis in ea caede hostibus, exercitum ex
hoc locod édiicere poteris. Alia nisi haec saliitis via
niilla est.”

Consul tribiing respondit consilium quidem istud
aeque* providéns® sibi vidéri. “Sed ist6s,” inquit,

15 “ milités quadringentés ad eum .Jocum in hostium
cuneds quis diicere volet?”

“Si alium,” inquit tribinus, ‘““néminem repperis,
mé licet® ad hoc periculum mittere; ego hanc tibi et
rei piiblicae animam do.”

20 Consul tribind gratias agit.” Tribiinus et quad-

1. ostendit . . . : and the object of imperd is a clause
points out the immediate de- with the subjunctive.
struction of the army because of 4. As advisable to him as
the unsuitableness of its position  to the tribune.
and the nearness of the enemy. 5. providéns: advisable.

2. vis: present indicative 6. licet . .. : & 7s per
of vold. mitted to send me, or, in better

3. ire: the object of iubed English, you may send me.
is regularly an infinitive, but 7. gratias agit: zkanks.
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ringenti ad mortem proficiscuntur. Hostés edrum
audaciam démirantur. Quérsum ire Romani per-
gant! exspectant. Sed ubi apparuit? eds ad eam
verriicam iter intendere, mittit adversum illés impera-
tor Carthaginiénsis pedititum equitatumque, quds in s
exercitli virds habuit strénuissimés. Romani milités
circumveniuntur ; circumventi repugnant. Fit proe-
lium di@ anceps. Tandem superat multitido. Quad-
ringenti omnés, perfossi gladiis aut missilibus operti,
cadunt. Consul interim s€ in locds tiitds atque €ditos 1o
subdiicit.

Dii immortilés tribiind militum fortiinam ex? vir-
tite eius dedére. Nam ita événit: saucius multifa-
riam ibi factus est, tamen vulnus capiti niillum événit,
eumque inter mortuds, défatigaitum vulneribus, cég- s
novére. Eum sustulére, isque convaluit, saepeque
postea operam rei piiblicae fortem atque strénuam
prachibuit. Quod illos milités subdiixit, exercitum
céterum servavit.

41. Androclus and the Lion

Apion,* doctus homd, vidisse s&€ Romae scripsit 2o
recognitionem inter sésé miituam ex vetere notitia

1. qudrsum pergant: an in- dent that they were directing
direct question dependent on  Zkeir course.
exspectant. 3. eX: in accordance with.
3. but when il became evi- 4. A Greek grammarian
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hominis et lednis, et hanc recégnitionem neque audi-
visse neque légisse, sed ipsum sésé in urbe Rdmai
vidisse oculis suis confirmabat.! Apion ita narrat:

In Circo Maximé pugna? populd dabatur. Eius

srel, Romae cum forte essem, spectator fui. Multae
ibi saevientés ferae erant, sed praeter alia omnia
lednum immanitas admirationi® fuit praeterque omnis
c€teros unus.

Is dnus led corporis vastitiidine terrificoque fremiti

10 animos oculosque omnium in sésé converterat. Intro-
ductus erat inter compliiris céterds ad pugnam béstia-
rum datds servus virl consularis. Servi Androclus
nomen fuit.

Hunc ille le6 ubi vidit procul, repente quasi admi-

15 rans stetit, ac deinde sénsim atque placidé ad hominem
accédit.

Tum caudam more atque ritd adulantium canum
clémenter et blandé movet, hominisque s& corpori
adilingit, criiraque eius et maniis, prope iam exani-

20 mati* metd, lingua léniter démulcet. Homd Andro-
clus inter illa tam atrécis ferae blandimenta amissum
animum® recuperat. Paulatim oculos ad leGnem
whose writings have perished tween the Palatine and the
except some fragments like this  Aventine.
preserved by Aulus Gellius. 3. admirationi: Dative of

1. declared positively. Service; translate, was a cause

2. This was evidently one of wonder.
of the great shows given in the 4. exanimiti: modifies eius.
colossal Circus Maximus be- 5. animum: sexnses.
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refert. Tum, quasi miitud recognitione facta, laeti
et gratulabundi homo et led fuérunt.

Ea ré tam admirabili maximi populi clamérés excitati
sunt. Arcessitus a C. Caesare Androcius, quaesitaque

est causa, ciir illi atrocissimus led iini parsisset.! Ibis

Androclus rem mirificam narrat atque admirandam :
Provinciam, inquit, Africam meus dominus ob-

tinébat, et ego ibi iniquis eius et cotidianis verberibus

1. pargjsset: from parcd; verb of an indirect question.
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ad fugam sum coactus. Ut mihi 3 domind, terrae
illius praeside, tiitiorés latebrae essent, in camp6rum
et arénarum solitiidinés concessi.
Tum, sole rabido et flagranti, in specum quandam,
sremotam latebrosamque, mé penetrd et recondo.
Neque multd post ad eandem specum vénit hic les,
débili Gnod et cruentd pede, gemitilis édéns et murmura.
Atque illic primd quidem cénspectii advenientis lednis
territus est meus animus. Sed postquam intrdgressus
0led in habiticulum illud suum videt mé procul deé-
litéscentem, mitis et mansués accessit, et sublatum?!’
pedem ostendere mihi et porgere coepit.
Ibi ego stirpem ingentem, vestigio pedis eius hae-
rentem, revelli saniemque vulnere intimd? expressi

15 accliritiusque sine magna iam formidine siccavi peni-
tus atque détersi cruérem. Ille tunc mea opera leva-
tus, pede in manibus meis positd, recubuit et quiévit,
atque ex ed di€ triennium ego et led in eadem specii
eddemque victi viximus.

20 Nam, quis vénabatur feris, membra opimiora
earum ad specum mihi?® subgerébat, quae ego, ignis
copiam nén habéns, meridiand sole torréns edébam.
Sed ubi mihi vitae illius ferina noén iam grata fuit,
ledne in vénitum profectd,! reliqui specum et, viam

25 fermé tridui perménsus, 3 militibus visus adprehén-

1. sublatum: from tolld. 3. mihi: for me.

2. vulnere intimd: from the 4. profectd: from proficis-
inmost part of the wound. cor. -
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susque sum et ad dominum ex Africi Romam dé
ductus. Is mé statim ad béstias!® dedit.

Haec dixit Androclus, eaque omnia populé déclarita
sunt, atque ided, ciinctis petentibus, dimissus est An-
droclus et poena soliitus,? ledque ei suffragiis populis
donatusest. Posted vidébamus® Androclum et lednem,
16rd tenui revinctum, urbe to6ta circum tabernas ire,
donari aere Androclum, fléribus spargi leonem, omnés
ubique dicere: “ Hic est led hospes hominis, hic est
homé medicus lednis.” . 10

42. A Little Bird Teackes Self-reliance

Aesdpus,* ille & Phrygia fabulator, haud immerits
sapiéns existimdtus est, nam quae {tilia erant,” non
seveéré neque imperiosé praecépit, ut philosophis mos
est, sed rés saliibrés in mentés animosque hominum
cum quiadam inlecebra induit. Haec eius fabula dé s
aviculae niduld lepidé atque iicundé monet, spem®

1. ad Dbéstias: of the Greek writer of the latter half

arena. of the sixth century B.c.
2. soliitus: from solvd. 5. The philosophers teach
3. vidébamus: we wused fo sternly and arbitrarily, but

see. Aesop both teaches and de-
4. Little is known about lights.

Aesop, whose name is con- 6. spem . . . : the teach-

nected with so many fables. ing of the story is here given
He is supposed to have been a  in the indirect form.
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haud umquam in ali5, sed in sémetipsd® habendam

€sse.

Avicula, inquit, est parva, cui est nomen cassita.
Habitat nidulaturque in segetibus, e feré? tempore,

sut appetat messis pullis iam iam plimantibus.

Ea

cassita in sémentibus forte nidum fécerat tempesti-

vioribus.?

Propterea, frimentis flavéscentibus, pulli

etiam tunc involucrés erant.
Dum igitur ipsa iret ut cibum pullis quaereret, e6s
wita monet: “Si quid fiet aut dicétur,* animadvertite,
ut mihi, ubi redibd, niintiétis.”

Dominus segetum illairum filium vocat et “ Vide!”
inquit, “ haec seges €ématiiruit et maniis iam postulat!
Idcircd cras, ubi primum diliiculabit,® roga amicos

15 nostrds ut veniant et hanc messim nébis metant.”

Haec ubi ille dixit, discessit. Atque ubi redit cas-

sita, pulli tremibundi 6rant matrem, ut jam statim

properet inque alium locum s&sé asportet.

“Nam

dominus,” inquiunt, “amic6s rogavit uti liice oriente

2o vVeniant et metant.”

1. in one’s own self. -met
is sometimes used to emphasize
the pronouns, and occasion-
ally, as here, ipse is added to
give increased emphasis.

2. ed fere . . . : wswally
at such a time that the harvest
is approaching when the young
birds are just on the point of

JSeathering out. pullis pliman-
tibus is Ablative Absolute.

3. in sémentibus . . . tem-
pestividribus: 7% the carlier
grain, i.e. that ripens earlier.

4. 81 quid fiet aut dicétur:
whatever is said or done.

5. ubi primum diliiculabit :
as soon as it is light.
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Maiter iubet ebs 6tios6 animo! esse: “Si enim
dominus,” inquit, “messim ad amicds reicit, cras
seges non metétur neque necesse est hodié utl vos
auferam.”

Di€ posterd mater in pabulum volat. Dominus s
quos rogaverat exspectat. Sol fervit, et fit nihil. It
1. 0tiosd animd : of calm mind, Ablative of Characteristic.
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diés, et amici nilli veniunt. Tum ille rirsum ad
filium: “ Amici isti,” inquit, “ cessatorés sunt. Quin’
potius imus® et cognatds adfinésque nostrds rogamus,
ut adsint cras et metant?”

s Itidem hoc pulli pavéfacti matri niintiant. Mater
hortdtur ut tum quoque sine metd ac sine ciira sint.
“Cognati adfinésque .niilli fermé tam sunt obsequi-
bilés,” ait, “ut? nihil clinctentur et statim dicté oboe-
diant. V6s modo advertite, si quid dénud dicétur.”

1o Alia lice ortd, avis in pastum profecta est. Cog-
niti et adfiné€s operam, quam dare rogati sunt, non
dedérunt. Ad postrémum igitur dominus filié : *“ Va-
leant,”? inquit, “amici cum propinquis. Adferés
prima liice duas falcés. .Unam egomet* mihi, et ta

15tibi capiés alteram, et frimentum nosmetipsi* mani-
bus nostris cras metémus.”

Id ubi ex pullis dixisse dominum mater audivit,
“Tempus,” inquit, “est cédere et abire. Fiet nunc
dubid procul id quod dixit.” Atque ita cassita nidum

20 migravit; seges 3 domind démessa est.

Haec est Aesopi fabula dé amicérum et propinqué-

lam Q. Ennius venusté versibus composuit, quérum ®

1. quin potius Imus: why fo friends and relatives!

do we not go rather ? 4. See note I, p. 42.
2. ut ... cinctentur: that 5. quérum . . . est: tke
they will not hesitate at all. last of which it is worth while

3. valeant . . . : good-by to have in mind.
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postrémum habére cordi et memoriae operae pretium

est:

possiés.?

Né quid! exspectés amicds, quod tiite? agere

43. Large Thoughts in Few Words

Si vis ad summum * progredi, ab infim 4 ordire.’ -

— SENECA.S

Ira furor brevis est. — HORACE.
Dimidium® facti qui coepit habet. — HORACE.
No6n? ignara mali miseris succurrere discé.

— VERGIL.Y

Aliéna vitia in oculis habémus; a tergd nostra sunt.

1. quid, amicds: exspectd
has here two accusatives, the
usual construction with verbs
of asking, demanding, etc.

2. tite: you yourself.
has the force of -met.

3. possids: an old form
equivalent to possis.

4. ad summum: o the fop.
ab Infimd: af the bottom.

5. Imperative of rdior.

6. The author of this senti-
ment is Liicius Annaeus Seneca,
the moralist and philosopher
who became the tutor of Nero.

-te

— SENECA.

7. Quintus Horatius Flaccus,
whose lyric poetry is still read
inallcollegiate classical courses.

8. We say, Well begun is
half done. _

9. ndn igndra mali: not
unacquainted with misfortune
myself, I learn, etc. Dido
utters the sentiment; hence
the feminine form, ignara.

10. Piblius Vergilius Mard,
whose epic poem, the Aencid,
has been for nearly twenty cen-
turies an important factor in
liberal culture.

5
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Potentissimus est qui s€ habet in potestite.

— SENECA.

Est profectd Deus qui quae nds gerimus audit et

videt. — PLAvUTUS!

Magnum iter adscendd, sed dat mihi gloria virés.

— PrROPERTIUS.?

Nisi dtile est quod facimus, stulta est gloria.

— PHAEDRUS.?

Cineri* gloria séra est. — MARTIAL.®
Gloria virtitem tamquam umbra sequitur.

— CICERO.®

Amicum perdere est damnoérum maximum.

— SyRrus.?

Dégenerés animas timor arguit. — VERGIL.
Stultorum éventus® magister est. — Livy.?
Genus est mortis male vivere.* —Ovip."

1. Titus Maccius Plautus,
an early writer of comedies.

2. A poet who lived in the
second half of the last century
B.C.

3. Phaedrus put into verse
form some of the fables of
Aesop.

4. cineri:’ ashes,
ashes of the dead.

5. Marcus Valerius Mar-
tialis, the epigrammatist whose
work is valuable for the infor-
mation it gives of the life of the

i.e. the

Romans from Nero to Trajan.

6. Marcus Tullius Cicerd,
orator and statesman, whose
works are numerous and valu-
able.

7 . Piiblilius Syrus, possibly
a slave, whose name is con-
nected with many pithy sayings.

8. &ventus: experience.

9. Titus Livius, the great-
est of the Roman historians.

10. Ewil living is a kind of
death.

11. Piiblius Ovidius Naso,
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Ridg, si sapis. — MARTIAL.

Magnum est vectigal parsimonia.! — CICERoO.

Leve fit quod bene fertur onus. — Ovip.

Dulce et decorum est prd patria mori. — HORACE.
Calamitas virtiitis * occasio est. — SENECA.
Memoria est thésaurus omnium rérum et custos.

— CICERO.

Si vis amiri, ama. — SENECA.
Homé doctus in sé semper divitids habet.

— PHAEDRUS.

Ubicumque homd est, ibi beneficid loctis?® est.

— SENECA.

Hom6* sum, et nihil hiimani aliénum 3 mé& put6.

— TERENTIUS.®

Nihil aliud est &brietas quam voluntiria ® insania.

— SENECA.

Nihil amas cum ingritum amas. — PLAuTUS.
Beneficium accipere libertatem estvéndere.— SyRus.
Faber” est suae quisque fortiinae. — SALLUST.

who wrote charming but rather
light verse in the golden period
of Roman literature.

1. parsimdnia: skrift.

2. virtiitis : virtuous action.

3. locus: opportunity.

4. Lam a human being, and
nothing belonging to humanity
do I regard as outside my
interest.

5. Piiblius Terentius Afer,
who lived later than Plautus,
and wrote comedies in more
polished form.

6. Because the drunkard
becomes intoxicated by his own
act.

7. We say architect; the
Romans said swat/i.  Gaius
Crispus Sallustius wrote history.

47

10
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Némsp liber est qui corpori servit.! — SENECA.
Véritas numquam perit. — SENECA.

Aliénum aes ? homini acerba est servitiis. — SyRrus.
Audendd? virtiis créscit, tardandd ? timor. — SyRrus.
Cuivis dolori* remedium est patientia. — Syrus.
Déliberandé ® saepe perit occdsié. — SYRus.

Malum est consilium quod miitari noén potest.

— SyRus.

Numquam periculum sine periculd vincitur.
— SyRus.

Stultum est queri d& adversis,® ubi culpa est tua.
' — SyRus.
1. 75 a slave to. 4. cuivis dolori: for any

2. Another’s money was the  pain whatever.

regular expression for dedt. 5. dé adversis: abowt ad-

3. Ablative of the gerund. versily.
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TALES OF EARLY ROME

44. Aeneas comes to Italy

Troia captd,' Aenéds cum patre? et paucis comi-
tibus flgérunt, et alium locum' domicilid * quaerébant.

1. Troid captd: after the
Jall of Troy. The Greeks
made war upon Troy, and after
a siege of ten years captured
the city through the stratagem
of the wooden horse. Accord-
ing to Roman legend, Aeneas,

GALL, LAT. READ, —4

one of the Trojan chiefs, was
the real founder of the Roman
power.

2. The father, Anchises, did
not live to reach the shores of

Italy.

3. domicilio: for a home.
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Septem annds errabant. Deénique ad 6stium Tiberis
pervénérunt, et cum Lating, rége incolarum illius
regionis,! pacem fécérunt. Latinus Aené&ae filiam
Laviniam in matrimonium dedit. Troidni oppidum
s condidérunt, quod Aen&is a ndmine uxoris Lavi-
nium ? appellavit. Vergilius,® poéta clarissimus, multa
scripsit dé Troiae exitio et dé eis rébus quas Aenéas
in Ttalia fecit.
Post Aenéae mortem Ascanius, filius Aenéae, reg-
onabat. Hic sedem regni in alium locum transtulit,
urbemque condidit in monte Alband, eamque Albam
Longam * appellavit. Haec urbs longa erat et alba,
qua dé causi® nomen Alba Longa ei datum est.

Multae coloniae déductae sunt alia in loca.

1. The country between
Rome and the sea.

2. Lavinium remained a
long time in existence and its
site is still occupied.

3. Publius Vergilius Maro:
author of the Aeneid and other
poems.

4. Nothing remains of Alba
Longa. The town lay along
the shore of beautiful Lake
Alba on the mountains, in a
much more healthful location

than the fever-infested low-
lands around Lavinium.

5. qua dé causa: for whick
reason.

6. The Romans spread their
influence rapidly through colo-
nies sent wherever an opening
presented itself. Each colony
was a miniature Rome. These
facts account for the extent
and the permanency of Roman
occupation and civilization in
the ancient world.
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45. Rome Founded

Silvio! erant duo filif, Numitor et Amilius. Hic,
amore imperi adductus,? pulsd® fratre, s6lus regnabat.
Addit sceleri scelus, nam filium Numitéris interficit,

1. Silvio: Dative. Render, influenced by love of power.
Silvius had two sons. 3. pulsd: ‘aving driven
2. amore imperi adductus: from the throne.
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et geminds filios Rheae Silviae, filiae Numitoris, réx
improbus iussit in Tiberim abici.

E6 tempore aqua Tiberis ultra ripas fluébat. Aqua
refluéns! puerds in sicco reliquit. Lupa quae prae-

steribat puerds ciiravit donec Faustulus, pastor illius
regionis, eds sustulit, et uxori dedit.

Sic duo pueri, quibus erant nomina Romulus et
Remus, inter pastorés &ducati sunt.? Forte compe-
rérunt quis ipsérum avus esset. Amiilium interféce-

orunt, et Numitori regnum restituérunt. Tum urbem
condidérunt in monte® prope Tiberim, ubi &ducati
erant, quam urbem Rémam vocabant.

46. Romans and Sabines Fight

Itaque Sabini* bellum parant et arcem® occupant.
Exercitus Romanus in campum,® ubi nunc Forum
15 Romanum est, déscendit. Sabini, Mettic Curtic da-
cente, idem fécérunt. Proelium commissum est.
Hostius Hostilius, princeps Romandrum, cecidit.
Conféstim acieés Romana inclinabatur fiisaque est.

1. refluéns: when it flowed been stolen by inhabitants of
back, i.e. into its accustomed the new settlement on the Pala-

channel. tine. The Sabines therefore
2. éducati sunt: were made war.

brought up. 5. arcem: the Capitoline.
3. The Palatine. 6. campum: only a marshy

4. Some Sabine maids had valley at that time.



LATIN READER 53

Romulus, ipse turba fugientium dctus,! arma ad? cae-
lum tolléns ita precatus est: “Iuppiter, hic in Palatio
prima urbi fundamenta iéci. Arcem iam Sabini ha-
bent. Inde hiic tendunt.? " At tii, pater derum homi-
numgque, hinc arcé* hostés. Déme terrorem Romanis.®
Hanc fugam foedam siste. Hic ego tibi templum
voved.” Haec precatus Romulus, “ Romani,” inquit,
“ Iuppiter resistere atque iterare pugnam jubet.”

Restitérunt Romani, tamquam caelesti vdce jussi.
Romulus ipse ad primorés provolat. Mettius Curtius
égerat R6mands quantum t6td ford spatium est® et
non procul 4 porta Palati erat, clamitans:” “ Vicimus
perfidos Romands. Virginés rapere possunt, sed
cum viris pugnire nén possunt!” In eum ita glori-
antem Rémulus cum globd ferdcissimorum iuvenum
impetum fécit. Pulsum® eum R&mani persequuntur.
Et alia Romiana aciés, audacia régis accénsa, fundit
Sabindés. In medida convalle® dudrum montium
Romani Sahinique dit et acriter pugnant.

1. ipse ... actus: /Jimself 6. quantum . . . est: liter-

carried along by the confused
throng of fugitives.

2. ad: loward.

3. tendunt: are directing
their course.

4. arcé: from arced.

5. ROminis: in the dative
case, but translate, from the
Romans.

ally, as much space as there is
in the entire forum; better
English, the entire length of
the forum.

7. clamitans: frequenta-
tive, shouting repeatedly.

8. pulsum: from pelld.

9. in media convalle:
the center of the valley.

n

w
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Tum Sabinae mulierés, crinibus passis,! inter téla
volantia sé inferunt, et hinc patrés, hinc virés Srant
ut finem pugnae faciant. Silentium et repentina

~
. N

quiés fit. Inde prodeunt ducés et foedus faciunt.
s Non pacem modo, sed civititem {inam’ ex dudbus
faciunt, nam Sabini in urbem Rémam 3 Romanis
recepti sunt.

47. Message from Romulus
Multis immortalibus operibus? factis a Romulg,
magna tempestas subitd coorta est cum magné

1. passis: from pands. founding and organizing the
2. immortalibus operibus: city.
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fragore tonitribusque, et régem tam dénsé nimbd

operuit ut conspectum eius abstulerit.!
Postquam ex tam turbido die

terris fuit Romulus.

Nec deinde in

seréna et tranquilla lax rediit, vacuam sedem régiam

vidérunt? Romani.

Paucis post di€bus RoOmanus quidam, ‘Préculus
noémine, in contionem prddit. -“Romulus,” inquit,
“paréns huius urbis, prima hodierna lice?® caelo
repente délapsus, mé ita adlociitus est: ¢ Abi; niintia
Ro6manis caelestés velle* ut mea Roma caput orbis

terrarum sit.

Proinde rem militirem colant, et

posteris tradant ® nillds opés hiimanas armis Romanis

resistere posse.’

48.

Haec lociitus, sublimis® abiit.”

Trouble with Alba Longa

Albani priorés’ in agrum ROomanum impetum

fécérunt.

1. abstulerit: verb of a re-
sult clause.

2. Somebelieved that Rom-
ulus was killed in the storm by
jealous senators, while others
held that he had been carried
to the heavens. The story told
here strengthened the latter
opinion.

3. prima hodierna liice: af
the beginning of this morning's
light.

Castra ab urbe quinque milia® passuum

4. caelestés velle: fkat the
heavenly ones desire.

5. colant et tradant: /Je#
them therefore cultivate mili-
tary art and teach their de-
scendants.

6. sublimis: oz kigh.

7. priorés, etc.: were the
JSirst to make an attack. Rob-
bery had caused hostilities.

8. quinque milia: Accusa-
tive of Extent.
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locant. Fossa circumdant. Fossa Cluilia ab némine
ducis per aliquot saecula appellta est, donec cum ré

némen quoque vetustite abolévit.!
Dictatérem Albani Mettium

Cluilius réx moritur.
s Fufétium creant.

In his castris

Interim Tullus, nocte praeteritis hostium castris, in
agrum Albanum pergit, quae rés ab castris Mettium

excivit.
rimé ad hostem.

10 Tull iubet, opus esse conloquic.?
Exeunt contra Albani.

édicit.

Albanus dictator diicit milités quam celer-
Inde légatum praemissum niintidre

Tullus suas copias

Cum paucis procerum in medium ducés procédunt.

Ibi infit Albanus :

“ Si véra potius quam speciosa dicenda sunt,? cupido
1simperi duds cognatds vicindsque populés ad arma

stimulat.

Utrum récté an perperam, ego non inter-

pretort Unum té, Tulle, monitum vols® Ti scis

1. donec . . . abolévit: -
til with the ditch itself the name
also went out of use in the course
of time.

" 2. opus esse conloquid: tiat
there was need of a conference.
conloquid is a peculiar use of the
Ablative, regularly occurring in
this expression.

3. Mettius declares, in sub-
stance, that if they are to dis-
cuss facts rather than specious

arguments, then it must be
frankly admitted that lust for
power ,is at the root of their
quarrel; and the powerful
Etruscans will destroy the
two rivals when they are ex-
hausted with fighting each
other.

4. ego non interpretor: 7/
do not undertake to say.

s. inum . .. volo: /7 wish
you warned of one thing.
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magis quam ego quanta Etrusca rés circa nds téque
maxime sit, quoniam propior es Tuscis.! Multum
illi terrd, plarimum mari possunt. Memor est5, cum
signum pugnae dabis, Etruscos has duias aci€s specta-
tiircs esse, ut fessds confectdsque, simul victorem et s
victum, adgrediantur. Itaque, quoniam, nén con-
tenti? libertite certd, in dubiam imperi servitique
aleam?® imus, ineimus* aliquam viam qui sine multd
sanguine décerni possit.” ®

49. The Horatii. and Curiatii

Rés® Tulls placet. Fortiina viam monstravit, nam 1o
forte in dudbus exercitibus erant trigemini fratrés,
Horitii et Cariatii. Cum his agunt’ régés ut pro
sui quisque patria dimicent ferré. ’

Trigemini arma capiunt, et in medium inter duis
aci€s procédunt. Signé dat5, terni iuvenés con-is
currunt. Statim duo Romani alius super alium ex-
spirantés cecidérunt. Trés Albani vulnerati sunt.

1. propior Tuscis: the
Roman should understand

the dangerous situation better
since he was nearer the Etrus-

5. décerni possit: Zke mat-
ter can be settled.

6. rés: refers to the sug-
gestion of Mettius, that the two

cans.
2. contenti:
subject of imus.
3. aleam: struggle; liter-
ally, a throw of the dice.
4. ineamus: /et us find.

modifies the

kings find a way of adjusting
their differences without los-
ing so many soldiers that they
might both fall before the Tus-
cans.

7. agunt: arrange.
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Rominds iam spés tota déserébat.  Unum Horatium
trés Ciriatil circumsteterant. Forte is integer fuit,
sed, ut distraheret!® hostés, fugit.

Iam aliquantum spati fiigerat, cum videt Gnum &
s Cariatiis haud procul ab sésé abesse. In eum magnd
impeti rediit et eum interfécit. Alterum deinde

necavit.
Iam singuli? supererant, sed nec spé nec viribus

1. ut distraheret: the pur- might deal with his foes singly.
pose of his fleeing, so that he 2. singuli: one on eackh side.
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parés.! Necillud proelium fuit. Rémanus Ciriatium
occidit. Romani gratulantés Horatium domum déda-
cunt.

Sepulchra exstant, qué locd quisque cecidit, duo
Romana @in6 loco propius Albam, tria Albanas
Romam versus.?

50. Treachery of the Alban King

Sed non did mansit pax?® Mettius Fufétius, dux
Albanérum, s€ invidiosum ¢ apud civés vidébat, quod
bellum {in6é paucdrum certamine finivisset.® Utrem?
corrigeret, Véientés et Fidénatés adversus Romands 1o
concitavit.

Tullus Metti6? imperat ut celeriter veniat. Duds
exercitlis contrd hostés réx Romanus dicit. Ubi
Aniénem transiit, castra ponit. Inter eum locum et
Fidénas exercitus Véientium Tiberim transierat. Hiis
in aci€ prope flimen ten&bant dextrum cornii; in
sinistré Fidénatés propius montés consistunt.® Tullus

1. necspé nec viribus parés: s. finivisset: the reason
since one was wounded while of the critics, hence the sub-
the other was uninjured. junctive.

2. ROmam versus: foward 6. rem: his unpopularity.
Rome. 7. Mettio: he is now the

3. pax: the peace which fol- vassal of Tullus and must help
lowed the contest of the Horatii  fight his battles.
and Curiatii did not last long. 8. comsistunt: ‘take (their
4. invididsum: wmpopular.  position.
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adversus Véientés dérigit suds; Albands contra exet-
citum Fidénatium conlocat.
Mettio! non pliis animi erat quam fidei. Nec
manére nec aperté transire?ausus est. Itaque sénsim
sad montés succédit. Inde, ut tereret tempus,’ drdinés
explicat. Consilium eius erat, &ventum proeli exspec-
tare et victorem sequi.
R&mani, qui proximi stabant, territi sunt, ut latera
sua niidari digressii sociorum sénsérunt. Eques, equo
10 Citats,* niintiat Tullo abire Albangs. Clara voce, ut
hostés exaudirent, Tullus equitem increpat his verbis:®
“Redi in proelium. Meo iussti Albani ita faciunt, ut
niida terga Fidénatium invadant.”
Terror ad hostés transit,® nam vécem claram régis
15 Romani audiverant, et magna pars Fidénatium Latiné
sciébant.” Itaque, né subitd ex collibus décursi
Albandrum intercliderentur ab oppidg, terga vertunt.
Tullus, fiiso Fidénatium cornd, in Véientés redit. Illi
impetum non tulérunt. Alif arma foedé iactantés in

1. Mettius had no more
courage than fidelity.

2. transire: to the Fide-
nates.

3. ut tereret tempus: 2
gain time.

4. equd citatd:
horse at full speed.

s. Tullus shouts to the
messenger that the movement

with his

of the Albans, which appears
to leave the Roman right ex-
posed, is really an offensive -
movement planned by himself
to shut the Fidenates off from a
possible retreat into their town.

6. transit: from the Ro-
mans to their foes.

7. Latiné scieébant: under-
stood the Latin language.

-
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aquam caeci ruébant; alii, dum ciinctantur in ripis,
inter fugae pugnaeque consilium, oppressi sunt.

Tum Albanus exercitus, spectdtor certiminis, in
campds a Mettio déductus est. Mettius Tulld gratu-
latur. Contra! Tullus Mettium benigné adloquitur, s
et Albands castris Romanis sé iungere iubet. Sacri-
ficium lastrale? in diem posterum? parat.

51. Punishkment of a Traitor

Ubi inliixit,* Tullus utrumque exercitum® vocari ad
contionem iubet. Praeconés, ab extrémo orsi,® primas
vocavérunt Albands. Hi, ut régem ROmanum con- 1o
tinantem audirent, proximi constitérunt. Armaita
legio Romana circumdatur. Centurionibus negotium
datum erat, ut sine mora imperia exsequerentur.
Tum ita infit Tullus:

“ Romani, si umquam illd in bells, primum dis g
immortalibus, deinde vestrae virtiiti, gratias agere dé-
bébatis,” id hesternum proelium fuit. Dimicavistis
enim ndn magis cum hostibus quam cum préditione

1. contrd: iz reply. lowing the battle.

2. sacrificium lustréle : 5. utrumque exercitum :
purification riles, after so the Roman army and their
much bloodshed. Alban alljes.

3. in diem posterum: for 6. Orsi: participle of drdior.
the following day. 7. gratids agere débébatis:

4. inluxit: on the day fol-  yowu ought to thank.



62 LATIN READER

ac perfidia sociGrum. Nam, né vos falsa opinio
teneat, iniussi med Albani subiérunt ad montés.
Ea culpa ndn omnium Albandrum est; ducem seciiti
sunt. Mettius ille est ductor itineris huius. Mettius

sidem?! machinator huius belli est. Mettius foederis
Romani Albanique ruptor est.”

Centurionés armati Mettium circumsistunt. Tum
Tullus :

“ Albani, mihi est in animd populum omnem Al-

1obanum tradicere Rémam,? et tinam urbem facere.

1. idem: also. 2. Romam: /o Rome.
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Ut ex @nd quondam in duds populds Albana rés?!
divisa est,? sic nunc in Ginum redibit.”

Albani, inermés et ab armitis saepti, silentium
tenent. Tum réx Romanus: '

¢ Metti Fuféti,® td nén potes discere fidem ac foedera s
servare. Itaque mitem disciplinam adhibére ego non
possum. Quoniam tuum ingenium insanabile est, tud
supplicic docé hiimdanum genus ea sdncta crédere,
quae a té violata sunt. Ut paulo ante animum inter
Fidénatés Romandsque ancipitem gessist], ita iam 1o
corpus passim distrahétur.”

Duiabus quadrigis admatis, inligat Mettium, deinde
in diversum iter* equi concitati sunt, lacerum corpus
portantés, a qud specticulé omnés oculGs avertérunt.

52. Captured by Trickery

Urbem Gabiés Tarquinius Superbus cépit fraude® s
Sexti fili, qui ad Gabinds sé contulit, patris saevitiam®
in sé conqueréns.

1. Albana r1és: the Alban  site directions.

commonwealth. 5. fraude: through the
2. divisa est: at the found- ‘zrickery.
ing of Rome. 6. patris saevitiam: it was

3. Metti Fuféti: remem- said that he even showed self-
ber how proper names in -ius inflicted wounds, which he
form the vocative. claimed had been inflicted by

4. indiversumiter: /n oppo-  the king.
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Benigné a Gabinis exceptus, paulatim edrum

benevolentiam consequitur.

belli factus est.

Ad postrémum® dux

Tum & suis Gnum? ad patrem mittit, qui rogabat

5quid vellet.

Pater niintio fili respondit nihil, sed in

hortum transiit, ubi inambulans, sequente niinti5,®
altissima papaverum capita décussit baculd.

Nintius, fessus

exspectandg,* rediit Gabids.®

Sextus, cognitd silentid patris et factd, intelléxit quid

wovellet pater.

Itaque primorés civitatis interfécit,

patrique urbem sine proeli6 tradidit.

53. Horatius at the Bridge

Tarquinius® ad Porsennam, régem Cliisi,’ fagit

et Etruscés orabat né sé exsuliare paterentur.
Porsenna magné cum exerciti

precibus auditis,
15 Romam profectus est.

His

N6n umquam alids ante tantus terror senatum
occupavit, aded validum tum Cliisium erat magnum-

que Porsennae nomen.

1. ad postrémum: finally.

2. &suls inum: one of kis
staff.

3. sequente niintio: Abla-
tive Absolute, tke messenger
Jollowing him.

4. fessus exspectandd : wea-
ried by waiting.

5. Gabi6s: Limit of Motion.

6. After Tarquin’s expul-
sion from Rome he made sev-
eral attempts to regain the
throne.

7. Clusium was among the
most famous of the Tuscan
cities.
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Romani ex agris in urbem démigrant et eam prae-
sidiis saepiunt. Pons sublicius® hostibus iter dare
poterat, sed virtiis Ginius militis urbem ab héc periculd

liberavit.

Hic @inus, Horatius némine, positus forte in statione s
pontis,? vidit Ianiculum captum ab Etruscis et hostés

décurrere ad pontem.

Milités praesidi perterriti arma o&rdinésque relin-

quunt.
monet :

Hos Horatius reprehénsins singulos ita

“ Néquiquam fugitis, praesidio désertd;® nam, si
pontem i tergd relinquétis, iam plids hostium in

Palatic Capitolisque erunt quam in Ianiculd.
rumpite -pontem ferrd aut

Inter-
igni. Ego impetum

hostium, quantum poterd,* excipiam.”
Vadit inde in primum aditum pontis,® et miraculo

ips6 audaciae hostés obstupefécit.

Duo Romani,

Spurius Larcius et Titus Herminius némine, seciiti
sunt, pudére adducti, et hi primam periculi procellam

sustinébant. -

Deinde,. exigua parte relictd, eis qui pontem

1. ponssublicius: this bridge
connected the city with the
Etruscan side of the river.

2. positus in statione pon-
tis: stationed on picket duty at
the bridge.

3. praesidid desertd: if you

GALL. LAT. READ. — §

Sforsake your post.

4. quantum poterd: as far
as [ can.

5. primum aditum pontis:
the beginning of the approackh
to the bridge, on the Tuscan
side of the river.
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rescindébant revocantibus,! Horatius duds amicés
suds cédere in tiitum coégit.

Circumferéns minaciter oculds ad procerés Etrus-
corum, nunc singulds provocat, nunc omnés increpat.

s Aliquamdili clinctdati sunt. Alius alium circum-
spectant.? Pudor deinde aciem commovit, et clamore
1. revocantibus: calling to 2. alius alium circumspec-

the three Romans to hasten tant: they look one toward an-
back before the bridge fell. other.
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sublats undique in inum hostem téla coniciunt. Sed
subitd auditur fragor rupti pontis, et clamor R6mang-
rum impetum hostium sustinuit. Tum Horatius :

“Tiberine pater, té precor, haec arma et hunc
militem propitié flimine accipe.” 5

Ita armatus in Tiberim désiluit et, multis superin-
cidentibus télis,! incolumis ad suds tranavit.

Statua Horati in comiti6 positaest. Agri quantum
{ind dié circumarire potuit ei datum est.

54. Muctus Scaevola

Porsenna, primd conati? repulsus, consiliis ab o
oppugnitione ad obsidionem versis, praesidic in
Ianiculd locatd, ipse in ripis Tiberis castra posuit.

C. Miicius, adulécéns ndbilis, penetrare in Etrus-
corum castra constituit. Sendtum adit. “ Transire
Tiberim,” inquit, “et intrare, si poterd, castra hostium rs.
volé. Magnum, si di iuvant, in -animé est facinus.”
Approbant patrés. Abdité intrd vestem ferrs, pro-
ficiscitur.

Ubi in hostium castra vénit, in turba prope régium
tribinal constitit. Ibi stipendium militibus forte 20
dabatur. Micius Porsennam ignédrat, et scribam cum

1. multis superincidentibus Pons Sublicius which Horatius
télis : Ablative Absolute,?4ough  held so courageously. Por-
many weapons fell above him. senna was compelled to resort

2. primd cdmati: at the to a siege.
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rége sedentem interfécit. Comprehénsus i régiis
custodibus, et ad régem déductus, Micius “ R6manus

sum,” inquit, “civis; mé Gadium Micium vocant.
Hostis hostem ! occidere volui, nec ad mortem minus
sanimi est quam fuit ad caedem. Et facere et pati

1. hostis hostem: Mucius asks for no favor.
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fortia Romanum est.!

69

Nec tinus in té ego hos animos ?

gessi; longus post mé ord6 est idem petentium decus.?

Ferrum hostemque in vestibuld régiae habeébis.

Nos,

iuventlis R6mana, tibi bellum indicimus.”
Réx, infénsus ird periculdque conterritus, ignés*;
circumdari Miicio iussit. . Sed Miicius ipse dextram

suam accénsd ad sacrificium foculd iniécit..

Tum

Porsenna ab sede sua prosiluit et iuvenem ab altaribus

amovéri iussit, clamitins:

nunc dimitts.”

“Te itare belli liberum &

Rediit Romam Miicius, cui posted a clide dextrae
cogndémen Scaevolae® datum est.

55

Honesty of Fabricius

Ex légatis qui ad Pyrrhum?’ vénerant fuit Gaius

Fabricius.?
quae repudiavit Fabricius.

1. The subject of est is pati;
ROmanum is a predicate adjec-
tive.

2. hos animds: 2A4ss feeling.

3. longus . .. decus: there
is bekind me a long line of those
seeking the same glory (of slay-
ing Porsenna).

4. ignés: of torture. Mu-
cius anticipates him by thrust-
ing his own hand into the fire
on the altar.

Ei obtulit Pyrrhus miinera atque aurum,

5. iiire belli liberum: freed

Jrom the law of war.

6. Scaevola: the word
means left-handed.

7. Pyrthum: this famous

warrior had come into Italy to
assist the southern cities that
resisted Roman control. )

8. Gaius Fabricius: a Ro-
man consul of the most
frugal habits and strictest in-
tegrity.
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Posterd di€ réx, qui Pyrrhum exterrére conspecti
subito elephanti volébat, imperavit suis ut, Fabricio
sécum conloquente,! bélua post aulaeum admovérétur.

Quod ubi factum est, signd datd remotdque aulaed,

s bélua stridérem horrendum &misit, et proboscidem
super Fabrici caput démisit.

Sed ille,? subridéns:

“ Neque heri mé aurum tuum pelléxit, neque hodié
terruit bélua tua.”

1o Fabrici admiratus virtitem Pyrrhus illum sécréto
invitavit ut patriam désereret et ad sé veniret, quarta
parte etiam regni sui oblatdi? Régi Fabricius ita
respondit: “Si mé virum bonum iddicas, clir mé vis
corrumpere? Sin vérd malum, clir mé invitas?”

15 Medicus régis* nocte ad Fabricium vénit eique ita
pollicitus est: “Si praemium mihi dabis, Pyrrhum
venénd necabd.” Hunc Fabricius vinctum rediici
iussit ad dominum, et Pyrrhé dici quae contri caput®
eius medicus spopondisset. Tum réx dixisse fertur :¢

20 “Ille est Fabricius, qui difficilius ab honestate’ quam
sOl @ sub cursii potest averti!”

1. Fabricio sécum conlo- of Aés kingdom.

quente: while Fabricius was 4. 1égis: Pyrrhus.

talking with him. 5. contrd caput: against kis
2. sed ille: some word like /Jife.

dixit is understood. 6. fertur: s said.
3. quartd... oblata: prom- 7. ab honestate: from: the

ising him even a fourth part  pathway of honor.
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56. Ambition Denounced

Cineas,' 1égatus in Pyrrhi castris, consilia régis non
semper probabat.?

Quondam Pyrrhus dixit sé velle Italiam superire,
et Cineas “ Superatis Romanis”’? inquit, “quid est
tibi in animé6 facere, 6 réx?” 5

“Ttaliae * vicina est Sicilia,” inquit Pyrrhus, “nec
difficile erit eam armis occupare.”

Tum Cineas: “Occupata Sicilia, quid postea facies?”
Réx, qui nondum mentem Cineae perspiciébat, “In
Africam,” inquit, “ transire mihi in animo est.” 10

Cineas: “ Quid deinde, 6 réx?”

“Tum dénique, mi Cineas,” inquit Pyrrhus, “nés®
quiéti dabimus.”

Celeriter respondit Cineas: “ At ciir nén vis istam
quiétem iam nunc® possidére? 15

57. Hannibal's Jest

In libris veterum memoriarum’ scriptum est?
« Hannibalem?® Carthaginiénsem apud régem Antio-
chum facétissimé cavillatum esse.

1. Cineds: one of the ablest 6. iam nunc: az tiis mo-
lieutenants Pyrrhus had. ment.
2. probabat: approve. 7. veterum memoriirum : of
3. superatis ROmanis: af~ the old records.
ter congquering the Romans. 8. scriptum est: the subject
4. Italiae: Dative. is Hannibalem cavillatum esse.

5. nds: Accusative. 9. Hannibalem: the distin-
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Ea cavillatio huiusce modi fuit :

Ostendébat ei Antiochus in campd copias ingents,
quis comparaverat ut populd R6mano bellum inferret.
Convertébat exercitum insignibus?® argenteis et aureis

sflorentem. Indiicébat etiam curriis cum falcibus et
elephantds cum turribus et equitatum freénis, ephippiis,
monilibus, phaleris praefulgentem.

Atque ibi réx, contemplatione tanti ac tam ornati
exercitis gloriabbundus, Hannibalem adspicit, et

10 “ Putdsne,” inquit, “satis esse? Romanis haec
omnia?"”

Tum Poenus, €lidéns igndaviam imbelliamque
militum eius pretiGsé armatérum, respondit :

“ Satis, plané satis, esse crédo RoOmanis haec

15 omnia, etiamsi avarissimi sunt.”

Nihil prorsum neque tam lepidé neque tam acerbé
dici potest. Ré&x dé numerd exercitiis sui quaesiverat ;
respondit Hannibal dé praeda.

58. The Heavenly Bodies®

Mundus est iGniversitds rérum, in qudé omnia sunt
a0 et extra quem nihil est.

guished Carthaginian general 2. satis esse: 20 be enough

who after the final successes for,i.e. be a match for.

of the Romans retired to the 3. This treatise on the heav-

court of Antiochus. enly bodies was written by Lu-
1. insignibus: to be con- cius Ampelius, who lived in the

nected with florentem. third century A.D.
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Elementa mundi sunt quattuor: ignis, ex qud est
caelum; aqua, ex qua Sceanus est; aér, ex qud venti
et tempestités sunt; terra, quam propter formam eius
orbem! terrarum appellamus.

Caeli regionés sunt quattuor: oriéns, occidéns,s

meridiés, septentrio.

Caelum dividitur in circulés quinque: arcticum
et antarcticum,? qui ob nimiam vim frigoris inhabita-
bilés sunt; aequinoctiilem, cui subiacet® regic quae
non incolitur ob nimiam vim ardoris; brimalem 1o
et solstitidlem, sub quibus habitatur, sunt enim
temperatissimi, per quds obliquus circulus® vadit
cum duodecim signis in quibus s6l annuum conficit

cursum.

Signa sunt in caeld duodecim:
Ariés, beneficio Liberi,® quod, cum is? exercitum® in
Indiam per Libyam diiceret per loca sicca et aréndsa,

1. To the Romans the world
consisted of the lands about
the Mediterranean, and these
were arranged, roughly, in the
form of a circle (orbis).

2. These divisions corre-
spond to similar ones upon the
earth,

3. cui subiacet: under whick
Ulies.

4. habitatur: used imper-
sonally. Translate, men dwell.

5. The ecliptic, the appar-
ent pathway of the sun in the
heavens.

6. beneficid Liberi: tArough
the favor of Liber.

7. is: refers to Liber, who
was said to have journeyed to
the most distant parts of the
earth when spreading his wor-
ship among the nations.

8. exercitum: /Zis train of
Jollowers.
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cum aquae inopia esset et exercitus siti adfligerétur,
ariés eis aquam démonstravit.

Taurus, qui sénsum hiimanum figiira tauri continé-
bat; is Iovis iussii Eur6pam Agénoris filiam Crétam!deé-

s portavit. Obeam rem lIuppiter inter sidera eum posuit.

Gemini, quos alif Castorem et Pollicem dicunt.

Cancer, receptus inter sidera beneficid Iindnis,
quod eius? iussli, cum Herculés missus esset ut hydram
Lernaeam, quam nds excetram dicimus, interficeret,

1o carcinus, qui Herculis pedés et criira lanidbat, incom-
modiorem faci€bat eum? quam ipsa excetra. Ob id
factum carcinum Iind inter sidera posuit.

Led, quem Herculés dicitur interfécisse, eiusque
pellem posted pro tegumentd habuisse. Lednem

15 caelesti dignitate Iind est hondrata.

Virgd, quam nds Iastitiam dicimus,! fuit cum ho-
minibus. Sed postquam homin&s male facere coepé-
runt, Iuppiter eam inter signa posuit.

Libra, qui primus dicitur librae pondus hominibus

20 invénisse, idedque in numerum stellirum receptus est,
et Libra est dictus.

Scorpius, qui ad perniciem Orionis® nitus est.

1. Crétam: Limit of Motion: 2. eius: refers to Juno.
hence, no preposition. The 3. incommodiorem faciébat
fable of the carrying away of eum: made him more trouble.
Europa by the bull is a person- 4. dicimus: call.
ification of the colonization of 5. ad perniciem Oridnis: for

the West from the East. the destruction of Orion. Ac-
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Tuppiter et scorpionem et Orionem inter sidera re-

cépit.

Sagittarius, quem Misae semper diléxérunt.

Capricornus, cui nomen Pan est.

Qud tempore?

Typhon profectus est ad bellum,? Pan sé in capraes

figliram convertit.

Dii immortalés, igitur, postquam

Typhdnem digna poena ® adfécérunt, Pana* astrorum

memoria decoravérunt.

Aquarius, qui dicitur esse Deucilion® Thessalus,
qui, cum maximé cataclysmo cum uxdre Pyrrha s6lus 1o
évasisset, pietatis causa inter sidera locatus est.

Piscés, quia belld Gigantum® Venus in piscem sé

transfigravit.

Praeter? haec duodecim signa, potentissima sidera
in cael6 sunt: Septentrionés duo, Maior et Minor,®
qui numquam merguntur,’ idedque navium cursiis re-
gunt; Bodtés, idem™ Arctiirus; Orion, qui magniti-

cording to the fable Orion
boasted that he could slay any-
thing that came from the earth,
whereupon the gods, angered
at his audacity, sent the scor-
pion to slay him.

1. qud tempore: af the time
when.

2. bellum: against the gods.

3. digna poena: he was bur-
ied under Mount Aetna for his
impiety.

4. Pana: a Greek form of

the accusative.

5. For the story of Deuca-
lion and Pyrrha, see the selec-
tion from Ovid, ¢ Creation and
the Flood.”

6. bello Gigantum: the war
of the Giants upon the gods.

7. praeter: zn addition to.

8. Maior et Minor: the
Great Bear and the Little Bear.

9. merguntur: Z.c. below
the horizon. )

so. idem: also called.

15
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dine sua dimidiam caeli obtinet partem; Pléiadés,
qui Latiné Vergiliae dicuntur; Hyadés, quarum ortiis
et occasiis 4 nautis et ab agricolis observantur; Cani-
cula, cuius vis praecipué solstitid est. Stellae poten-
stissimae in caeld sunt septem: Saturnus, Sol, Liina,
Mars, Mercirius, Iuppiter, Venus, quae i Graecis
planétae, a nobis erraticae dicuntur, quia ad arbi-

trium suum vagantur et métd sud hominum fita
moderantur.



EARLY HYMNS

59. Morning Song

Fulgentis auctor ! aetheris,
Qui linam limen 2 noctibus,

Sélem diérum cursibus
Certd fundasti tramite ;3

Nox atra iam dépellitur, 5
Mundi nitor reniscitur,

Novusque iam mentis vigor,

Dulcés in actis érigit;

Laudés sonare iam tuas

Diés relatus admonet,

10

Vultusque caeli blandior
Nostra serénat pectora.

There are many hymns of
the sort given here, some of
them very beautiful. They

were produced and used by the
~ early Christian Church in the
first centuries of its existence.
No hymns of which the authors’
names are known are found

earlier than the fourth century.

1. Vocative.

2. lumen: as the lipht.

3. certd tramite: the unerr-
ing accuracy of the heavenly
bodies in their movements did
not escape the notice of the
ancients.

77
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1.

vitemus: /et us avoid.
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Vitémus ! omne ldbricum,?
Deéclinet prava? spiritus,
Vitam facta nén? inquinent,
Lingua in culpa nén implicet.

6o. Dé Vita Hominis
Vita nostra, pléna bellis,*
Inter hostés, inter arma
More belli vivitur.

Nalla lax it absque pugna,
Nilla nox it absque lictd,
Et saliitis alea.®

Sed timdris omnis expers,?
Stabs firmus inter arma,
Nec timébo vulnera.

No6n morabor? hostis iras,
Non timébo piiblicasve
Callidasve machinis.

2. libricum, prava: s/p-
pery, crooked. Translate by
more formal terms, such as
wrong, evil.

3. In more classical Latin
né would be here used instead
of non.

4. pléna bdellis: filled with
struggles. Life is pictured as

a fierce warfare with the pow-
ers of evil.

5. risk.

6. timodris expers: without
Jear. The base of expers is
pars, a part. The genitive is
therefore a Genitive of the
Whole.

7. non morabor: [/ skall
give no heed to.
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Ecce, caeli lapsus arcii
Atque spissa niibe téctus,
Réctor ipse siderum,

Contra saevos mentis hostés
Proeliantem mé tuétur,
Bella pré mé suscipit.!

Franget arciis et sagittas,
Ignibusque ? sempiternis
Arma tradet hostium.
Ergo stabo sine meti;
Gener6sé superabo
Hostium saevitiam.

79

2. Indirect object of tradet.

10



'FROM THE PSALMS
61. Psalmus I

Beitus vir,! qui non abiit in consilié impidrum, et in
via peccatdrum non stetit, et in cathédra pestilentiae
nén sédit ;

Sed in lége Domini voluntis eius, et in 1ége eius

s meditabitur di€ ac nocte.?

Et erit tamquam lignum?® quod plantitum est secus
décursiis aquarum, quod friictum suum dabit in tem-
pore suod;

Et folium eius non défluet; et omnia quaecumque

1o faciet prosperabuntur.

Non sic impii, ndn sic, sed tamquam pulvis, quem
proicit ventus a facié terrae.

Ided ndn resurgent impii in -itdici6, neque pecca-
torés in concilié itistorum.

15 Quoniam novit Dominus viam iGstorum; et iter
impidrum peribit.

62. The Shepherd Psalm

Dominus regit ¢ még, et nihil mihi deerit. -
In locd pascuae ibi mé conlocavit. Super aquam
refectionis éducavit mé.

1. Supply est. ) 3. tamquam lignum: as a
2. di€ ac nocte: Ablative of #ree.
Time within which. 4. regit: directs.

8
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Animam meam convertit. Dédixit mé super sé-
mitas ilstitiae, propter nomen suum.

Nam, et! si ambulaverd in medié umbrae mortis,
non timébd mala, quoniam ti mécum es. Virga tua
et baculus tuus, ipsa? mé consolata sunt. ' 5

Parasti®'in conspecti med ménsam, adversus eos
qui tribulant mé. Impinguasti in oleé caput meum, et
calix meus inébrians * quam® praeclarus est!

Et misericordia tua subsequétur mé omnibus diébus
vitae meae, et ut inhabitem® in domé Domini in lon- 1o
gitidinem diérum.’

1. et: even. 5. quam: Zow! Modifies

2. ipsa: neuter plural, re- praeclarus.
ferring to two inanimate things 6. Result clause: so that I
of different gender. shall even dwell.

3. parasti: shortened from 7. in longitiidinem diérum:
paravisti. unto the length of the days, i.e.

4. inébrians : runningover.  forever.

GALL. LAT. READ. — 6



MYTHS OF THE ROMANS

63. Creation and the Flood !

Principio ? erat chaos. Neque s6l neque lina limen
dabat. Neque terra neque mare fuit. Tum deus
terras caeld, terris undas, abscidit.? Iussit montés
surgere, vallés subsidere, campds extendi, fronde

stegi silvas. Sidera coepérunt effervéscere toto
caelo. Unda* piscés, terra feras, aeér volucrés
cépit.

Natus est® homs. Opifex rérum hominem in effi-
giem dedrum finxit. Animalia cétera® terram spec-

otant, sed deus 6s homini sublime? dedit; caelum
vidére iussit, et ad sidera tollere vultis.

Primé erat aetas aurea,® quae, sponte sud,’ sine

1. Publius Ovidius Niasd, a 3. abscidit: separated.
Roman poet who lived from 4. unda: tke water.
43 B.C.t0 17 A.D., wrote a poem s. nitus est: from nascor,
called AMetamorphoses. What  be born. '
appears here is a simplified 6. animalia cEtera: /e other
form of that portion of it which  creatures.
describes creation and the flood. 7. sublime: /ifted up.
So far as possible the style of 8. aetds aurea: the Golden

the poet is retained. Age.
2. principid: a? the begin- 9. sponte sud: of #ts own
ning. accord.

82



LATIN READER

lége, fidem réctumque colébat.!
cornua, nén galeae, non énsis erant.
tro inticta, omnia per sé® dabat.

83

Non tuba,®> nén
Tellds, ras-
Veér erat aeter-

num, et zephyri mulcébant florés qui sine sémine

nascébantur.

bant; dé viridi ilice stillibant mella.

erat mundus totus.

Sub Saturno*

Postea Saturnus tenebrosa in Tartara missus est, et

mundus sub Iove erat.
déterior quam aurea.

Tum subiit® aetas argentea,
Iuppiter tempora véris con-

traxit,® et per hiemés et aestiis et autumnas et breve

VEér spatiis quattuor annum exégit.
et glaciés facta est.

fervoribus arébatur,

primum’ hominés subiérunt domiis.

Tum 3ér siccis
Tum
Tum primum

sémina longis sulcis obruta sunt, et pressi iugo® ge-

muérunt iuvenci.

Aetas tertia fuit aénea, saevior?® et ad arma horrida

promptior.®

Dé diiré ferro fuit aetas ultima. Pudor et vérum

1. colébat: the subject is
aetds, but the people of the
Golden Age are in the mind
of the poet.

2. ndn tuba,etc.: 7.e. there
was no war.

3. per 8&: z.e. without cul-
tivation.

4. sub Saturné:
dominion of Saturn.

under the

5. subiit: came on.

6. contraxit: skortened.

7. piimum: for the first
time.

8. pressi
with the yoke.

9. saevior et promptior: the
comparison is between the
Bronze Age and the two which
preceded.

iugd: odurdened

Flimina lactis et flimina nectaris flué- s

15
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et fidés fligérunt.

Non hospes?! ab hospite tiitus erat.

Fratrum quoque gratia rara fuit.

Tum pater omnipoténs? ingemuit.
Tenuit mora niilla vocatos.?

rum vocavit.

Concilium deo-
Est via

5 sublimis, caeld manifésta serénd, quae Lactea * nmen

habet, candore notabilis ipsd.®

Hac® iter est superis?’

ad magni Tonantis domum. Omnés convénérunt.
Tum Iuppiter 6ra® indignantia talibus modis solvit:

“Perdendum est mortile genus.”

Dicta Iovis véce

io probant omnés, et iam Iuppiter erat sparsiirus® ful-

mina in totas terras.

ab ignibus flammas conciperet.

Sed timuit® né forte aether tot

Téla™ reponuntur

manibus fabricita Cyclopum. Poena placet diversa,
genus mortile sub undis perdere et ex omni caeld

1s nimbés démittere.

Protinus Aeoliis in antris Aquilo-

nem claudit® et quaecumque fugant flaimina niibés.

1. non hospes, etc.: Sriend
was not safe from friend.

2. pater omnipoténs: Jupiter.

3. vocatds: the participle
modifies deds, understood.

4. Lactea: viaisunderstood.

5. candore ipsd: because of
s very brightness.

6. hac: understand via.

7. superis: for those who
dwell above. :

8. Ora, etc.: opened his an-
gry lips in suck fashion.

9. erat sparsirus: was
about to scatter.

10. Jupiter's fear was that
the entire universe might be
destroyed in a conflagration
started by the fire of the thun-
derbolt.

11. téla: the thunderbolts.
These were said to be made by
the giants called Cyclopes.

12. Aquilonem claudit: be-
cause that wind would drive
away the rain clouds.
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Emittit Notum,! qui évolat madidis ilis. Est barba
gravis nimbis, canis fluit unda capillis, fronte sedent
nebulae, rérant pennae. Ut pendentia niibila mani
pressit, fit fragor, inclisi funduntur ab aethere nimbi.
Iris, nintia Inonis, conc1p1t aquas alimentaque s
niubibus adfert. Sternuntur segetés; perit anni
longi labor. Non caelé sud contenta erat Iovis
ira, sed illum caeruleus frater? iuvat auxiliiribus
undis.

Convocat hic® amnés, et haec dixit: “ Virés effun- 1o
dite vestras. Sic opus est. Aperite* domos. Fli-
minibus?® vestris totas immittite habénas.” Iusserat.
Hi redeunt, ac fontibus 6ra relaxant. Et défrénato
cursii volvuntur in aequora. Neptiinus tridente ® sué
percussit terram. Illa intremuit métique vias pate- s
fécit aquarum. Flimina ruunt per apertds campds.
Iamque mare et tellds nillum discrimen habébant.
Omnia pontus erant.

Occupat hic? collem, in cumbi sedet alter,” et
diicit rémdos ubi niiper araverat. Ille superazo
segetés aut mersae culmina villae navigat, hic piscem

1. Notus brought the mois- waters flow forth.

ture-laden clouds from the 5. fliminibus: grve all rein
sea. Lo your streams.

a. frater: Neptune, brother 6. tridente: the symbol of
of Jupiter and lord of the sea.  his power.

3. hic: Neptune. 7. hic, alter: one, another.

4. aperite: 7Z.e. to let the Similarly, ille and hic below.
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déprendit in summa ulma.!
fulvosque vehit unda lednés.
Maxima pars hominum undia

montana caciimina.

READER

Nat lupus inter oveés,
Pulsabant fluctis

rapitur; quibus® unda pepercit, illés domat inopia

s victis.

Mbons ubi Parnasus?® petit astra, e6* vénit Deuca-
lion cum coniuge, Pyrrha, nam cétera® téxerat aqua.
Ille amans aequi fuit;® dedrum metuéns fuit illa. Ut
Iuppiter videt superesse virum dé tot milibus inum,

oet superesse dé tot milibus Gnam, innocudés ambas,
cultérés niminis ambds, niibila disiécit, nimbis Aqui-
Ione remotis, caeld terras ostendit et aethera terris.

Nec maris ira manet.

Mulcet aquas réctor pelagi.’

Caeruleum Tritona vocat, conchaeque sonanti inspi-
rsrare iubet. Signo dats, flimina subsidunt ; collés exire

videntur.
Redditus orbis erat.

Iam mare litus habet.
Quem postquam vidit inanem,

Surgit humus.

Deucilion ita Pyrrham adfatur:
“ O coniiink, O fémina s6la superstes, nds duo po-

a0 pulus sumus ; possédit cétera pontus.

1. in summa ulmd: 7n tke
top of an elm.

2. quibus:
of pepercit. The antecedent
of the relative is illgs.

3. Parnasus: the mountain
where Delphi was.

4. €d: an adverb.

5. cétera: Z.e. all places ex-

indirect object

Nunc genus in

cept this height.

6. amains aequi fuit: was a
lover of uprightness, i.e. loved
uprightness.

7. rector pelagi: Neptune,
who directs his trumpeter, Tri-
ton, to blow into his ringing
shell and so signal the return
of the waters.
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nobis restat mortile dudbus. Sic visum est! Superis;
hominum exempla manémus.”

Dixerat, et flébant.
precari numen.

Tandem placuit? caeleste
Hoc factd, lapidés post terga mit-

tunt, et lapidés, mirdbile dicti!?® déponere diiritiem s
coepérunt, et mox forma hominis vidéri potest. In
brevi spati6é saxa missa viri manibus faciem traxérunt*
virorum, et dé fémined iactd reparata est fémina.

Inde?® genus diirum sumus.

1. visum est:
good.

2. placuit: 7## pleased them,
i.e. they resolved.

3. mirabile dicta: wonder-
Sul to relate.

has seemed

4. traxérunt: Zook on. As
the stones lost their hard-
ness they assumed human
form.

5. inde: from the fact that
men were created from rocks.



ABBREVIATIONS

abl. = ablative.

acc. = accusative.
adj. = adjective,
adv. = adverb.

comp. = comparative,
cony. = conjunction.
dat. = dative.

dem. = demonstrative.
dim. = diminutive.

/ = feminine.
Jreq. = frequentative.
Jut. = future.

Jut. perf. = future perfect.
gen. = genitive.
impf. imperfect.

infin. = infinitive,

interj. = interjection.
. = masculine.
n. = neuter,
part. = participle.
pass. = passive,
perf. = perfect.
pers. = personal.
2. = plural.
pluperf. = pluperfect.
2oss. = possessive.
prep. = preposition.
pres. = present.
pron. = pronoun.
sing. = singular.
subst. = substantive.

superl., = superlative.



VOCABULARY

a, ab, prep. with abl., from, away
from; at, on; by.

ab, see a.

abdd, abdere, abdidi, abditus (do,
put), put away, hide, conceal.

abdiicd, abdiicere, abdiixi, abduc-
tus (diicd, lead), lead away, take
with one.

abe0d, abire, abii, abitirus (ed,
g0), go away, depart.

abicid, abicere, abiéci, abiectus
(iaci®, throw), throw away, hurl.

abolésco, aboléscere, abolévi, —,
die out, disappear.

abscindd, abscindere, abscidi,
abscissus, divide, separate, part.

absque, prep. with abl., without,

abstined, abstinére, abstinui, abs-
tentus (abs (equals ab) and
tened, hold), refrain from.

absum, abesse, afui, afutiirus
(sum, be), be away, be distant.

ac, conj., and.

accédd, accédere, accessi, accessii-
rus (ad and cédd, go), approach,
come to:

accendd, accendere, accendi, ac-
cénsus (ad and candd, cause
to shine), set on fire, kindle,
arouse; accénsus, burning.

accipid, accipere, accépi, accep-

tus (ad and capid, take), re-
ceive; accept. ’

accurate, edv., carefully.

accurrd, accurrere, accurri or ac-
cucurri, accursirus (ad -and
currd, run), run to, run up.

acer, acris, acre, keen, sharp;
vigorous, energetic.

acerbé, adv., keenly, sharply.

acerbus, -a, -um, bitter, sour;
harsh, disagreeable.

aciés, -€1, £, line of battle, battle
line.

acriter, adv., sharply, vigorously.

actio, actionis, £, act, action.

actus, -lis, 7., deed, act.

ad, prep. with acc, to, toward,
against; near; for.

addo, addere, addidi, additus (a0,
put), put to, add.

addiicd, addiucere, addiixi, adduc-
tus (diucd, lead), lead to, induce,
influence.

aded, adire, adil, aditfirus (ed,
g0), go to, address.

aded, adv., so, to such an extent.

adferd, adferre, attuli, adlatus
(ferd, bring), bring to, apply,
put to.

adficio, adficere, adféci, adfectus
(facid, make), visit with, afflict.

89
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adfinés, adfinium, ., neighbors,
friends; relatives by marriage.

adfligd, adfligere, adflixi, adflic-
tus, harass, distress.

adfor, adfari, adfatus
speak), speak to, address.

adgredior, adgredi, .adgressus
(gradior, step), proceed
against; attack; begin.

adhibed, adhibére, adhibui, adhi-
bitus (habed, have), hold to,
employ, use.

aditus, -tis, m., going to;
proach, entrance.

adiungd, adiungere, aditnxi, ad-
iunctus (iungd, join), join,
fasten, attach.

adloquor, adloqui, adlocttus (lo-
quor, speak), speak to, accost,
address.

admirabilis, admirabile, strange,
marvelous,

admiratid, admiratidnis, /£, ad-
miration, esteem.

admiror, -ari, -atus (miror, won-
der), wonder at, admire, esteem.

admoned, admonére, admonui,
admonitus (moned, warn), re-
mind, warn, admonish.

admoved, admovére, admovi, ad-
mdtus (moved, move), move to,
bring to.

adscendd, adscendere, adscendi,
adscénsus (scandd, climb),
climb up, climb.

(for,

ap-

VOCABULARY

adsided, adsidére, adsédi, ad-
sessus (seded, sit), sit near, sit
down.

adspicid, adspicere, adspéxi, ad-
spectus (specid, look), look at,
behold.

adsto, adstare, adstiti, — (sto,
stand), stand near, stand by,
aid, assist. .

adsum, adesse, adfui, adfutiirus,
be present, be on hand.

adsurgd, adsurgere, adsurréxi,
adsurréctirus (surgd, rise),
rise, rise to greet.

adulator, -oris (adulor, flatter,
and -tor), m., flatterer.

aduléscéns, aduléscentis, adj.,
young ; as subst, a young
man.

adulor, -ari, -atus, fawn upon,
caress.

advenid, advenire, advéni, adven-
tiirus (veniod, come), come on,
advance.

adversum (or adversus), prep.
with acc., against.

adversus, -a, -um, turned against;
unfavorable, in front; as subst.,
opponent, enemy, adversary;
rés adversae, adversity.

advertd, advertere, adverti, ad-
versus (vertd, turn), give atten-
tion, notice.

Aenéas, -ae, m., a hero of the
Trojan War.
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aéneus, -a, -um, of bronze.

Aeolius, -a, -um, of Aeolus, god
of the winds.

aequalis, aequale, equal, of the
same size,

aequé, adv., equally.

aequinoctialis, aequinoctidle
(aequus, equal, and nox, night),
of equal night and day; equinoc-
tial ; circulus aequinoctialis,
the equator.

aequor, aequoris, »., level space ;
sea, water.

aequum, -i, »., what is right, up-
rightness.

aér, aeris, m., air, atmosphere,

aes, aeris, ., bronze; money,
bronze coins.

Aesdpus, -1, 7., Aesop, a famous
writer of fables,

aestus, -iis, m., heat, summer.

aetas, aetatis, £, age; old age.

aeternus, -a, -um, everlasting,
eternal.

aether, aetheris, ., air; sky.

Africa, -ae, £, Africa.

Agénor, Ageénoris, m., a Phoe-
nician king.

ager, agri, m., land, territory;
field, country.

agitator, agitatdris, m., a driver.

agnus, -i, 7., a lamb.

agd, agere, &gi, actus, drive; do,
act; arrange; gratias agere,
thank.

o1

agricola, -ae (ager and cold, cul-
tivate), ., a farmer.

ait (defective), he says.

ala, -ae, /., a wing (of a bird).

Alba Longa, Albae Longae, f,
Alba Longa (the Long White
City), city on the Alban Mount.

Albani, -0rum, ., the Albans,
the people of Alba Longa.

Albanus, -a, -um, Alban, of Alba.

albus, -a, -um, white.

alea, -ae, £, risk, hazard.

Alexander, Alexandri, ., king
of Macedonia.

alias, adv., at another time, at
other times.

alicunde (aliquis, some, andaunde,
whence), from some source or
other.

aliénus, -a, -um (alius, other),
another’s, belonging to another.

alimentum, -1, 7., nourishment.

aliquamdii, adv., for some time.

aliquandd, adv., once, at one
time.

aliquantus, -a, -um, considerable;
aliquantum viae, a considerable
portion of the journey.

aliqui, aliqua, aliquod, some.

aliquot, several.

alius, -a, -ud, another, other, dif-
ferent, else.

alligd, -are, -avi, -atus (ad and
1igd, bind), bind, fasten.

altaria, altarium, 7., altar.
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alter, altera, alterum, the other,
another; the second.

altus, -a, -um (participle of ald,
nourish), grown; high, tali,
lofty; deep.

amains, amantis, e4j., loving, fond,
devoted to.

ambd, -ae, -0, both, each of the
two.

ambuld, -are, -avi, -atus, walk.

amicus, -a, -um, friendly.

amicus, -1, m., friend.

amittd, amittere, dmisi, amissus
(mittd, send), let go, lose.

amnis, amnis, ., river.

amd, -are, -avi, -atus, love.

amory amoris, 7., love ; desire.

amoved, amovére, amdvi, amo-
tus (moved, move), remove, take
away.

Amiilius, Amili, m., a son of Sil-
vius Procas.

an, conj. (used in questions), or.

anceps, ancipitis, a4j., uncertain,
doubtful.

ancilla, -ae, /., housemaid, maid.

Androclus, -1, 7., the man who
cared for a lion.

anima, -ae, /£, breath, life.

animadvertd, animadvertere,
animadverti, animadversus
(animum advertd, turn the
mind to), attend to; notice.

animal, animalis, 7., an animal.

animus, -I, 7., the mind, heart;

VOCABULARY

courage; est mihi in animd
pugnare, I intend to fight.

Anid, Aniénis, m., the Anio, a
tributary of the Tiber.

annectd, annectere, annexui, an-
nexus (ad and nectd, tie), tie
to, fasten to.

annus, -, m., year.

annuus, -a, -um, for a year, annual.

antarcticus, -a, -um, southern,
antarctic,

ante, prep. with acc., before.

antecédd, antecédere, antecessi,
antecessus (cédd, go), go be-
fore, precede.

Antiochus, -1, 7., king of Syria.

antrum, -i, n., cave, cavern.

aperid, aperire, aperui, apertus,
open, disclose, expose.

aperté, adv., openly.

apis, apis, £, bee.

appared, apparére, apparui, ap-
paritarus (ad and pared, ap-
pear), be plain, become manifest,
appear clear.

appells, -are, -avi, -atus, call,
name.

appetd, appetere, appetivi or
appetil, appetitus (ad and pet5,
seek), seek for; approach, be at
hand.

appond, apponere, apposui, appo-
situs (ad and pdnd, put), place
near, set before ; set aside for.

apprehendd, apprehendere, ap-
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prehendi, apprehénsus (ad and
prehendd, grasp), seize, arrest.

approbd, -dre, -avi, -atus, approve,
sanction.

appropinqud, -are, -avi, -dtus (ad
and propinqud, draw near),
draw near, approach.

apud, prep. with acc., near, among;
at the home of;; in the writingsof.

aqua, -ae, f., water.

aquadrius, aquari, 7., a water car-
rier; the Water Carrier (a con-
stellation).

Aquild, Aquildnis, ., the north
wind.

arbitrium, arbitri, »., authority,
power, will, :

arbor, arboris, £, tree.

arce0, arcére, arcui, arctus, ward
off, keep away.

arcessd, arcessere, arcessivi, ar-
cessitus, call, summon, send for.

arcticus, -a, -um, northern, arctic.

Arctiirus, -1, m., a constellation.

arcus, -iis, m., bow; rainbow ;
circle, arch.

ardor, arddris m., heat.

aréna, -ae, /., sand; sandy place,
desert; arena.

aréndsus, -a, -um, sandy.

argenteus, -a, -um, of silver, silver.

argud, arguere, argul, argitus,
disclose, betray.

ariés, ariétis, »., a ram ; the Ram

(a constellation).
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arma, -drum, s., arms, weapons.

armd, -are, -avi, -atus, equip,
arm; armatus, armed, with
weapons in one’s hands.

ard, -are, -avi, -atus, plow.

arrogd, -are, -avi, -atus (ad and
rogd, ask), ask for, claim.

arx, arcis, f., stronghold, citadel.

Ascanius, Ascani, m., son of
Aeneas.

asinus, -1, 7., donkey, ass.

asper, aspera, asperum, rough.

asportd, -are, -avi, -atus (abs and
portd, carry), carry away.

assequor, assequi, asseciitus (ad
and sequor, follow), reach, ob-
tain, get.

astrum, -i, »., star; ad astra, to
fame.

at, conj., but, yet.

ater, atra, atrum, black, dark.

Athénae, -arum, f, Athens, the
city of Athens.

athléta, -ae, ., athlete.

atque, conj., and, and besides,
and particularly.

atrox, atrocis, adj., fierce, savage.

atting®, attingere, attigi, attac-
tus (ad and tangd, touch),
reach, get.

attritus, -a, -um, worn.

auctor, auctoris, ., creator.

audacia, -ae, /., boldness, courage.

audax, audacis, adj., bold, daring,
brave.
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auded, audére, ausus sum, ven-
ture, dare.

audid, audire, audivi, auditus,
hear, listen to.

auferd, auferre, abstuli, ablatus
(ferd, carry), carry away, re-
move. '

aulaeum, -i, ., curtain.

aureus, -a, -um, golden, of gold.

auris, auris, £, the ear.

aurum, -i, »., gold.

aut, conj., or; aut . . . aut, either
... O

autem, conj., but, moreover; now,

autumnus, -i, 7., autumn,

auxiliaris, auxilidre, helping,
assisting.

auxilium, auxili, »., aid, assist-
ance.

avaritia, -ae, £, avarice, greed for
wealth, miserliness.

avarus, -a, -um, avaricious, greedy.

avertd, avertere, averti, aversus
(vertd, turn), turn aside.

avicula, -ae, £, little bird.

avis, avis, £, bird.

avus, -1, m., grandfather.

baculum, -i, ., staff, stick.

baculus, -i, 7., poetic for bacu-
lum.

barba, -ae, £, beard.

beatus, -a, -um, blessed, fortunate.

bellum, -i, 7., war, warfare.

bélua, -ae, £, beast.

VOCABULARY

bene (comp., melius, superl., op-
timeé), adv., well, successfully.

beneficium, benefici (beme and
facio, do), #., good deed, kind
act.

benevolentia, -ae, £, good will,
favor.

benigné (benignus, kind), ad%.,
kindly.

béstia, -ae, /., beast.

bini, -ae, -a, two at a time.

bis, adv., twice, two times.

blandé, adv., fawningly, caress-
ingly. ‘

blandimentum, -i, 7., caress.

blandus, -a, -um, kind, pleasant.

bonum, -1, ., good, goodness; a
good thing; goods, property.

bonus, -a, -um, good.

Bootés, -ae, 7., a constellation.

bds, bovis, m. ard f, ox, cow.

brevis, breve, short, brief.

brimalis, brimale, wintry, of
winter.

Biicephalon, -i, 7., Bucephalum,
name of a town.

Biicephalus, -1, 7., Bucephalus,
name of Alexander’s horse.

C., abbreviation of Gaius.

caciimen, caciminis, »., top, peak,
height.

cadd, cadere, cecidi, casiirus, fall,
fall down; perish, be killed.

caecus, -a, -um, blind.
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caedés, caedis (caedd, cut), f,
slaughter, murder, killing.

Caedicius, Caedici, 7., a tribune
mentioned by Cato.

caedo, caedere, cecidi, caesus, cut
to pieces, kill, slay.

caelestis, caeleste, heavenly; as
subst., the heavenly ones.

caelum, -, ~., the sky, heavens.

caeruleus, -a, -um, dark blue,dark.

Caesar, Caesaris, m., Caesar, a
family name.  Gaius Iulius
Caesar, the dictator.

calamitds, calamitatis, £, disas-
ter, misfortune, calamity.

calix, calicis, ., cup, goblet.

callidus, -a, -um, clever, adroit;
hidden, secret.

campus, -1, m., plain, level field.

cancer, cancri, ., crab; the Crab
(a constellation).

candor, candoris, m., brightness,
brilliance.

canicula, -ae, f, a little dog;
Canicula Minor, the lesser dog-
star,

‘canis, canis, 7. and 1. dog.

cand, canere, cecini, cantus, sing.

cantd, -are, -avi, -atus (freq. of
cand, sing), sing.

cantus, -iis, 2., singing, song.

canus, -a, -um, white, hoary.

capillus, -1, 7., a hair.

capid, capere, cépi, captus, seize,
take, capture.
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Capitdlium, Capitdli, »., the Cap-
itoline Hill; the great temple of
Jupiter on the Capitoline.

capra, -ae, f., she-goat.

Capricornus, -1, ., Capricorn (a
constellation).

caput, capitis, »., the head; the
capital city, the capital; capi-
tis damnatus, condemned to
death.

carcinus, -1, 7., crab.

Carthaginiénsis, Carthaginiénse,
Carthaginian, of Carthage; as
subst., a Carthaginian, native of
Carthage.

caseus, -1, 7., cheese,

cassita, -ae, £, the lark. )

Castor, Castdris, ., Castor
(brother of Pollux); a constel-
lation,

castra, -0rum, 7., a camp; castra
ponere, pitch a camp.

casus, -us (cadd, fall), 7., a fall;
chance, fortune; misfortune,
disaster, accident.

cataclysmus, -i, 7., flood, deluge.

cathédra, -ae, £, chair, seat.

Catd, Catonis, 2., a distinguished
Roman of the early period.

cauda, -ae, /£, tail (of an animal).

‘| causa, -ae, f, cause, reason, ex-

planation,

cavillatio, cavillationis, £, joke,
jest.

cavillor, -ari, -atus, joke, jest.
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cavd, -are, -avi, -atus, hollow out,
excavate, wear away.

cédo, cédere, cessi, cessiirus, re-
tire, go away ; yield, give up.

celeber, celebris, celebre, famous,
notable.

celebrd, -are, -avi, -atus, visit in
crowds ; celebrate, solemnize.

celeritds, celerititis, /., speed,
swiftness,

celeriter (celer), adv., quickly.

c8ld, -are, -avi, -atus, conceal, hide.

cénsus, -iis, 7., the census.

centum, a hundred.

centurid, centuridnis, 2., cen-
turion.

_ certamen, certaminis, #., contest,

struggle.

certé, adv., certainly, surely; at
least.

certus, -a, -um, certain, sure, defi-
nite; certidrem facere, inform;
certior fieri, be informed.

cervix, cervicis, £, the neck.

cessator, cessatoris, ., loiterer,
idler.

cessd, -are, -avi, -atus (freq. of
cédd, yield), cease, give way, be
interrupted.

céterus, -a, -um, the rest, the
others.

chaos (abl., chad, other cases not
used), 7., darkness, chaos.

Charés, Charis, m., an early
writer.

VOCABULARY

cibus, -1, m., food.

Cicerd, Cicerdnis, 7., a family
name. M. Tullius Cicero, an
orator and statesman.

Cineas, -ae, ., an officer with
Pyrrhus.

cinis, cineris, ., ashes (of the
dead).

circa, prep. with ace., around, about.

circulus, -1, m., circle.

circum, prep. with acc., around,
about, among.

circumard, -are, -avi, -atus, plow
around.

circumdd, circumdare, circum-
dedi, circumdatus (43, put),
place around, surround.

circumferd, circumferre, circum-
tuli, circumlatus (ferd, bear),
throw about, cast around.

circumsistd, circumsistere, cir-
cumsteti, — (std, stand), stand
around, surround.

circumspectd, -are, -avi, -atus,
look around at.

circumstantia, -ae, £, standing
around; crowd, throng. )

circumstd, circumstare, circum-
stetl, circumstatirus (sto,
stand), stand around, surround.

circumvenid, circumvenire, cir-
cumvéni, circumventus (venid,
come), come around, surround.
circus, -1, m., circle; circus; Circus
Maximus, the great circus be-
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tween the Palatine and Aventine
hills.

citd, -are, -avi, -atus, rouse, urge,
put to full speed.

cito, ad., quickly, promptly.

civis, civis, m., citizen, fellow-
citizen.

civitas, civitatis, £, citizenship;
community, state, nation; a
town, city.

clades, cladis, £, disaster, defeat ;
injury.

clamitd, -are, -avi, -atus (freq. of
clamb, cry), cry repeatedly, keep
shouting.

clamor, clamdris, 7., shout, cry.

clirus, -a, -um, clear; bright,
brilliant; famous, distinguished;
easily distinguished, loud.

claudd, claudere, clausi, clausus,
close, shut up.

claudus, -a, -um, lame.

clémenter (clémeéns, kind), adv.,
gently, kindly.

Cluilius, Cluili, 7., an Alban king.

Cluilius, -a, -um, of Cluilius,
Cluilian.

Cliisium, Clisi, #., an important
Etruscan city, now Chiusl.

Cn., abbreviation of Gnaeus.

coepl, coepisse, coeptus (used
only in the perfect system),
began.

cdgnati, -drum, ., relatives, kin-
dred.

GALL. LAT. READ.— 7
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cognatus, -a, -um, kindred, re-
lated.

cogndmen, cdgndminis, »., family
name, name,

cognodscd, cdgndscere, cognovi,
cognitus (con and (g)ndscd,
learn),learn, find out; perceive;
become acquainted with.

cdgd, cogere, coégl, codctus (co
(equals com) and agd, drive),
drive together, collect; force,
compel.

collar, collaris, #., collar.

collis, collis, 2., hill.

collum, -1, »., the neck.

cold, colere, colui, cultus, culti-
vate.

coldnia, -ae, /., colony.

comes, comitis (com and ed, go),
m., associate, companion.

comitium, comiti, 7., place of
meeting, comitium.

committd, committere, commisi,
commissus (mittd, send); pug-
nam committere, begin battle,

fight.
commoved, commovére, com-
movi, commdtus (moved,

move), stir, alarm, trouble ; in-
fluence.
compard, -are, -avi, -atus (pard,
prepare), prepare, get together.
comperid, comperire, comperi,
compertus, learn, find out, dis-
cover.
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compliirés, compliiria or com-
pliira, adj., several, many.

compdnd, compdnere, composui,
compositus (pond, put), ar-
range ; describe, set forth;
compose.

comprehendd,
comprehendi,
seize, grasp.

cdnatus, -@is, 7., attempt, effort.

concédd, concédere, concessi,
concessus (com and c&dd, go),
retire, withdraw.

concha, -ae, /., shell.

concidd, concidere, concidi, con-
casiirus (com and cadd, fall),
fall together, fall in a heap, col-
lapse.

concilium, concili, #., meeting,
assembly, council.

concipid, concipere, concépi, con-
ceptus (com and capid, take),
seize, snatch; form, gather;
flammas concipere, catch fire.

concitd, -are, -avi, -atus, stir up,
arouse ; drive. '

concordia, -ae (com and cor,
heart), £, agreement, harmony.

concurrd, concurrere, concurri,
concursiirus (com and currd,
run), run together, rush to-
gether, fight.

condicid, condicidnis, £, condi-
tion, plight ; proposal; agree-
ment.

comprehendere,
comprehé&nsus,

VOCABULARY

condd, condere, condidi, conditus
(com and dd, put), put away,
place, deposit; found, establish.

confectus, -a, -um, wearied, ex-
hausted.

conferd, cdnferre, contuli, conla-
tus (com and ferd, bring), bring
together, collect ; compare ; 88
cdnferre, betake one’s self.

conféstim, adv., immediately, at
once.

cdnficid, cdnficere, cdnféci, cdn-
fectus (com and facid, do), do
up, finish, complete.

cdnfirmd, -are, -avi, -atus (com
and firmd, make strong), as-
sure, declare positively.

conicid, conicere, coniéci, coniec-
tus (com and iacid, throw), hurl,
throw.

coniunx, coniugis, m. and f, a
wedded person ; husband, wife.

conlocd, -are, -avi, -atus (comand
locd, place), place, station ; give
in marriage.

conloquium, conloqui, 7., confer-
ence, interview, talk.

conloquor, conloqui, conlociitus
(com and loquor, talk), talk
together, confer.

conor, -ari, -atus, attempt, try.

conqueror, conqueri, conquestus,
complain, complain of.

consequor, consequi, cdnseciitus
(com and sequor, follow), fol-
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low up, overtake; obtain, se-
cure.

consilium, cdnsili, ., plan, pur-
pose; counsel.

cdnsistd, consistere, cdnstiti, —,
stand, take a position, halt.

cdnsdlor, -ari, -atus, comfort.

conspectus, -us, »., sight, appear-
ance; presence.

cdnspicid, cdnspicere, conspéxi,
cdnspectus (com and specid,
look), catch sight of, see, behold.

cdnspicor, -ari, -dtus (com and
specid, look), catch sight of, see.

cdnstitud, cdnstituere, cdnstitui,
cdnstitiitus (com and status,
place), decide, determine.

consul, cdnsulis, 7., consul, an
officer of the Roman govern-
ment, )

cdnsularis, cdnsuldre, adj., of con-
sular rank; as swébst, an ex-
consul,

cOnsiimd, cdnsiimere, cdnsimpsi,
consiimptus (com and sim3,
take), use up, destroy, con-
sume, exhaust.

contemnd, contemnere, con-
tempsi, contemptus (com and
temn, slight), despise, scorn.

contemplatid, contemplationis,
/-5 survey, contemplation.

contemplor, -ari, -atus, look at,
survey; consider, ponder.

contemptus, -a, -um, despicable.
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contendd, contendere, contendi,
contentus (com and tendd,
stretch), strive, strive for ; strug-
gle, fight.

contentus, -a, -um, satisfied, con-
tent.

conterritus, -a, -um, frightened.

contined, continére, continui, con-
tentus (com and tened, hold),
hold, keep, contain.

contid, contidnis, 1,
assembly.

cdntidnor, -ari, -atus, address an
assembly, speak.

contra, prep. with acc., against;
opposite, off.

contrahd, contrahere, contraxi,
contractus (com and trahd,
drag), bring together, gather,
collect.

convaléscd, convaléscere, conva-
lui, —, regain health, recover.

convallis, convallis, £, valley.

convenidé, convenire, convéni,
conventus (com and venid,
come), come together, assem-
ble; agree with; be agreed;
be fitting, be suitable.

convertd, convertere, converti,
conversus (com and vertd,
turn), turn, turn around ; put

meeting,

through evolutions; restore,
lead.
convivium, convivi (com and

vivd, live), »., feast, banquet.
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convocd, -dre, -Avi, -dtus (com
and vocd, call), call together.

coorior, cooriri, coortus (orior,
rise), spring up, arise.

cdpia, -ae, £, plenty, abundance ;
2., military forces, troops.

cor, cordis, 7., the heart; cordi
mihi est, it pleases me.

cdram, adv., before, in the pres-
ence of.

cdram, prep. with abl.,in the pres-
ence of, before.

cornli, -lis, 7., horn, trumpet;

wing (of an army).

corpus, corporis, z., the body.

corrigd, corrigere, corréxi, cor-
réctus (com and regd, rule),
make straight, correct, make
right, improve.

corrumpd, corrumpere, corrapi,
corruptus (com and rumpj,
burst, break), ruin, weaken;
destroy, corrupt, bribe.

corrud, corruere, corrui, —, fall
to the ground, fall down.

corvus, -1, 7., crow, raven.

cotidianus, -a, -um, daily.

cotidié, adv., every day, daily.

cras, adv., to-morrow.

crédd, crédere, crédidi, créditus,
believe.

cred, -are, -avi, -atus, appoint,
elect, select.

créscod, créscere,
grow, increase,

crévi, crétus,

VOCABULARY

Créta, -ae, f, Crete, an island in
the Mediterranean.

crinis, crinis, 7., hair, hair of the
head.

cruentus, -a, -um, bloody, stained
with blood.

cruor, crudris, 7., blood.

criis, criiris, »., leg.

cubiculum, -1, #., room, apart-
ment, bedchamber.

culmen, culminis, 7., peak, top.

culpa, -ae, £, fault, blame, respon-
sibility.

cultor, cultdris, 7., worshiper.

cum, conj., when, since, though;
cum ... tum, not only...
but also.

cum, prep. witk abl., with, in com-
pany with.

cumba, -ae, f,, boat, skiff.

ciinctor, -ari, -atus, delay, wait,
linger.

ciinctus, -a, -um, every, all

cuneus, -1, m., wedge; soldiers
arranged in the form of a
wedge.

cupidd, cupidinis, £, desire, greed,
passion.

ciir, adv., why, wherefore ?

clira, -ae, f., care, worry, solicitude.

Cariatius, Ciriati, m., Curiatius,
a family name; Curiatii, the
Curiatii, the brothers who fought
against the Horatii.

curd; -are, -avi, -atus, care for,
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look after ; mé dandum ad bés-
tias ctiravit, he had me given to
the beasts.

curriculum, -1, »., course; a race
course.

currus, -iis, m., chariot.

cursus, -us, m., running; speed;
course.

Curtius, Curti, ., a gentile name.
Mettius Curtius, a Sabine gen-
eral.

custds, custddis, ., guard, pro-
tector, keeper.

cutis, cutis, 7, the skin.

Cycldps, Cycldpis, m., a Cyclops.

damndsus, -a, -um (damnum,
loss), destructive, injurious,
hurtful.

damnum, -i, 7., loss, harm, injury.

dé, prep. with abl, down from,
from, out of; about, concerning,
in regard to; dé nocte, at night.

débed, débere, débul, débitus (dé
and habed, have), owe; ought,
be bound; pass., be due.

débilis, débile, weak, helpless.

décernd, décernere, décrévi, dé-
crétus (cernd, separate), decree;
settle, determine.

decet, decére, decuit, — (imper-
sonal), it is fitting, it is becom-
ing, it is seemly.

declard, -are, -avi, -atus, show,
announce.
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décling, -are, -avi, -atus, avoid,
turn from.

decord, -are, -avi, -atus, honor,
distinguish, decorate.

decdrus, -a, -um, fitting, proper,
noble.

décurrd, décurrere, décurri, de-
cursiirus (currd, run), run down,
rush down.

décursus, -iis, 7., course, way; de-
scent, attack.

decus, decoris, 7., honor, distinc-
tion.

décutid, deécutere, décussi, de-
cussus (quatid, shake), shake
off, strike off.

dédtucd, deédacere, dedixi, de-
ductus (diicd, lead), lead down,
carry down, escort.

défatigd, -are, -avi, -atus (fatigs,
weary), wear out, tire out, exhaust.

déflud, défluere, défluxi, défluxus
(flud, flow), flow away; wither.

déformitas, déformitatis, £, lack
of beauty, ugliness.

défrénatus, -a, -um, unbridled,
without restraint.

dégener, dégenmeris, adj., base,
ignoble.

déglubo, dégliibere, dégliipsi, de-
gliiptus, peel, skin; flay, take
the hide off.

deinde, adv., then, next, thereafter.

delabor, deélabi, délapsus (labor,
slip), slip down, fall.
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déliberd, -are, -avi, -atus (libers,
from libra, scales), weigh;
ponder, deliberate, consider.

delitéscd, délitéscere, délitui, —,
hide, conceal one’s self, .

démetd, démetere, démessui, dé-
messus (metd, reap), mow, cut,
reap.

démigrd, -dre, -dvi, -atus, go away,
remove.

démiror, -ari, -dtus (miror, won-
der), wonder at.

démittd, démittere, démisi, dé-
missus (mittd, send), let down,
send down, lower.

démd, demere, démpsi, démptus
(embd, take), take away, remove.

d8mdnstrd, -are, -avi, -atus, point
out, show.

démulced, démulcére, démulsi,
démulsus, stroke, caress.

denique, adv., finally, at last.

déns, dentis, 7., tooth.

dénsus, -a, -um, thick.

dénud, ad., anew, afresh; again,
once more.

dépelld, dépellere, dépuli, dépul-
sus (pelld, drive), drive away.

deéplord, -are, -avi, -atus (plord,
weep), lament, mourn, bemoan.

dépond, déponere, déposui, de-
positus  (pdnd, place), lay
aside. .

déportd, -dre, -avi, -atus, carry
away.

VOCABULARY

déprehendd, déprehendere, dé-
prehendi, déprehénsus (pre-
hendd, grasp), catch, seize.

deérigd, derigere, déréxi, déréctus,
direct, arrange.

déscendd, déscendere, déscendi,
déscénsus  (scandd, climb),
come down, descend ; dismount.

déserd, déserere, déserui, déser-
tus, desert, abandon, forsake.

désilio, désilire, désilui, désultus
(salid, leap), leap down, jump
down, dismount.

désind, désinere, désii, désitus,
cease, stop.

déspérd, -dre, -avi, -atus (sperd,
hope), give up, despair.

désum, deesse, défui, défutiirus,
be lacking. :

déterged, détergére, détersi, de-
tersus (terged, wipe), wipe
away, rub off, cleanse.

déterior, déterius (no positive in
use; superl, déterrimus), worse,
pborer, meaner.

détrahd, detrahere, détraxi, de-
tractus (trahd, draw), draw
away, take off, remove.

Deucalidon, Deucalidnis, ., hus-
band of Pyrrha, son of Prome-
theus.

deus, -1, 7., a god, God.

dévoro, -are, -avi, -atus (vord,
devour), devour, snap up, eat
greedily.
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dexter, dextra, dextrum, right, on
the right hand.

dextra, -ae, £, right hand.

dicd, dicere, dixi, dictus, say,
speak, tell, call.

dictator, dictatdris, ., dicta-
tor.

dictum, -i, n., word ; order, com-
mand.

diés, diéi, m., day.

difficile, adv., with difficulty.

difficilis, difficile (dis and facilis,
easy), difficult.

digitus, -1, 7., a finger.

dignitds, dignitatis, £, worth,
merit; position, standing.

dignus, -a, -um, worthy.

digressus, -iis, 7., departure, with-
drawal.

dilanid, -are, -avi, -atus, tear into
pieces, rend.

diligd, diligere, diléxi, diléctus,
love, esteem.

diliiculd, -are, -avi, -atus, begin
to be light,

dimicd, -are, -dvi, -dtus, fight,
contend.

dimidium, dimidi, »., a half.

dimidius, -a, -um, adj., half.

dimittd, dimittere, dimisi, di-
missus (mittd, send), send
away, dismiss, let go.

Diogenés, Diogenis, ., a famous
philosopher of Greece.

discédd, discédere, discessi, dis-
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cessiirus
withdraw,

disciplina, -ae, £, instruction, train-
ing, discipline.

discd, discere, didici, —, learn.

discordia, -ae, £, lack of harmony,
discord.

discordo, -are, -avi, -atus (dis
and cor, heart), be at variance,
disagree.

discrimen, discriminis, 7., distinc-
tion, difference.

disicid, disicere, disiéci, disiectus,
thrust apart, scatter.

dissidium, dissidi (cf. dissided,
disagree), 7., disagreement, dis-
sension. )

distrahd, distrahere, distraxi,
distractus (trahd, draw), draw
apart, separate.

distribud, distribuere, distribui,
distribitus (tribud, assign),
assign, distribute.

dif, adv., a long time, long.

dititurnus, -a, -um, of long dura-
tion, long.

diversus, -a, -um (participle of
divertd, turn in different direc-
tions), opposite, different, con-
trary; in diversa,apart,asunder.

dives, divitis, adj., rich, wealthy.

divido, dividere, divisi, divisus,
separate, part, divide.

divitiae, -arum, /., riches, wealth.

do, dare, dedi, datus, give.

(cédd, go), depart,
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doced, docére, docui, doctus, teach,
show, instruct.

doctus, -a, -um, learned, skilled.

dolor, doldrig, m., pain, anguish.

dolum, -i, »., trickery, stratagem.

domesticus, -a, -um (domus,
home), of the home; private,

domicilium, domicili, »., home,
place of abode.

domina, -ae, f, mistress (of a
household), a matron.

Dominus, -i, 7., the Lord.

dominus, -i, 7., master.

domd, domdre, domui, domitus,
overcome, subjugate, conquer.

domus, -is, £, a house, home;
domi (locative), at home;
domum, homeward, to one’s
home; domd (abdlative), from
home.

ddnec, conj., until.

dono, -dre, -avi, -dtus, present,
give, donate,.

ddnum, -i, ., gift, present.

dubium, dubi, 7., doubt; dubid
procul, without doubt.

dubius, -a, -um, doubtful, uncer-
tain.

diicd, ducere, diixi, ductus, lead,
command, direct.

ductor, ductoris, 2., leader.

dulcis, dulce, sweet; noble, whole-
some, delightful.

dum, conj., while, as long as;
until.

VOCABULARY

duo, duae, duo, two.

duodecim, twelve.

diritiés (acc. duritiem), /., hard-
ness.

diirus, -a, -um, hard, harsh, severe.

dux, ducis, 7., leader, commander.

&, ex, prep. with abl., out of, out
from ; from, of ; in, on; after.

ébrietas, ébrietdtis, f, drunken-
ness, intoxication.

ecce, interj., lo! behold!

ecquid, conj., whether.

&ditus, -a, -um, high, elevated.

edd, edere, &di, &sus, eat.

843, édere, é&didi, eéditus
put), put out, utter.

&ducd, édiicere, é&dixi, &ductus
(dtcd, lead), lead out, lead .
away.

&ducd, -are, -avi, -atus, bring up,
rear.

efferd, efferre, extuli, €latus (ferd,
bring), carry out of, bear away.

effervéscd, effervéscere, —, —,
light up, glow.

effigiés (acc. effigiem), f, copy,
semblance, likeness,

effl, -are, -avi, -atus (ex and fI5,
breathe), breathe out.

effundd, effundere, effudi, efflisus
(ex and fund$, pour), pour out,
spread.

ego, mel, pers. pron., 1.

égredior, égredi, égressus (gra-

(dd,



VOCABULARY

dior, step), go out, escape, get
away.

égregius, -a, -um (@ and grex,
herd), remarkable, out of the or-
dinary, extraordinary.

elementum, -i, »., first principle,
element, beginning.

elephantus, -i, 7., an elephant.

€liidd, éliidere, €lusi, eliisus (1uds,
play), sneer at, make sport
of.

ématiréscd, eématiiréscere, éma-
tiirui, — (inceptive of matird,
ripen), become ripe, begin to
ripen.

émined, €minére, €éminui,
stand out, stick out.

&mittd, émittere, émisi, émissus
(mittd, send), send out, let go,
emit.

emd, emere, émi, émptus, buy,

~ purchase.
énecd, -are, -avi, -atus, kill off,
destroy.

enim, conj., for.

Ennius, Enni, 7., an early Roman
poet.

énsis, énsis, 7., sword.

e0, ire, 1vi o ii, itiirus, go.

ed, adv., thither, to that place.

ephippium, ephippi, 7., horse
cloth, saddle.

epulae, -drum, f,' feast, banquet.

eques, equitis, 7., horseman, cav-
alryman.
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equitatus, -us, ., cavalry, horse-
men.

equus, -1, 7., horse.

ergd, adv., therefore, accordingly.
straighten), lift up, rouse.

erraticus, -a, -um, wandering.

errd, -are, -avi, -atus, wander.

estd, imperative of sum.

et, conj., and, even; also;
...et,both ... and.

etenim, corn;j., for, as yousee; for, as
you know; for,asis well known.

etiam (et and iam, now), adv.,
also, even, likewise, too.

etiamsi, con;., even though.

Etriiria, -ae, £, the country north
of the Tiber. )

Etruscus, -a, -um, of Etruria,
Etruscan,

Eurdpa, -ae, /., daughter of Agenor.

et

(vads, go), escape.

€venid, évenire, événi, éventus
(venid, come), come out; hap-
pen, occur. .

eventus, -iis, 7., outcome, result;
experience.

évold, -are, -avi, -atus (volj, fly),
fly away.

ex, see &.

exanimatus, -a, -um (anima,
breath), out of breath; breath-
less; exhausted.

exaudio, exaudire, exaudivi,
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exauditus (audid, hear), hear
distinctly.

excetra, -ae, /., serpent, dragon.

excid, excire, excivi, excitus,
rouse, stir, call out.

excipid, excipere, excépi, excep-
tus (capid, take), take out;
welcome, receive ; withstand.

excitd, -are, -avi, -atus, awake,
rouse, stir.

exclamy, -are, -avi, -dtus (clamo,
shout), shout, cry out,

exemplum, -i, 2., model, pattern;
sample, example.

exed, exire, exil, exitiirus (ed,
g0), go out.

exercitus, -@is, ., army.

exigd, exigere, exégi, exdctus
(agd, drive), drive out, expel;
finish, complete.

exiguus, -a, -um, small, scanty.

existim®, -are, -dvi, -dtus (aes-
timd, ponder), think, regard,
consider.

exitium, exiti (cf. exed), ., going
out ; destruction, overthrow,

exorior, exoriri, exortus (orior,
rise), spring up, start.

ex0rd, -are, -avi, -dtus (Ord,
plead), entreat earnestly, ask
urgently.

experior, experiri, expertus, try,
test.

expers, expertis, adj.,, having no
part in, without.

VOCABULARY

explicd, explicare, explicivi and
explicui, explicitus and expli-
citus (plicd, fold), unfold,
spread out.

exprimd, exprimere, expressi, ex-
pressus (premd,press),press out.

exsanguis, exsangue (sanguis,
blood), bloodless, exhausted.

exsequor, exsequi, exseciitus
(sequor, follow), follow out,
carry out, perform, execute.

exspectd, -are, -dvi, -dtus
(spectd, look at), look for,
await, wait to see,

exspird, -are, -avi, -dtus (spird,
breathe), breathe out ; die.

exstd, exstire, —, — (std, stand),
stand out; exist, be extant, re-
main.

exsuld, -dre, -avi, -atus, be an
exile, be banished.

extendd, extendere, extendi, ex-
tentus, stretch out, spread out.

exterred, exterrére, exterrui, ex-
territus  (terred, frighten),
frighten thoroughly, terrify.

extrd, prep. witk acc., outside, out-
side of, beyond.

extrahd, extrahere, extraxi, ex-
tractus (trahd, draw), draw out,
pull out, extract,

extrémus, -a, -um, farthest, last.

faber, fabri, 7., smith, carpenter,
worker,
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Fabius, Fabi, 7., a Roman gentile'

name. Quintus Fabius Maxi-
mus, a famous Roman general,

Fabricius, Fabricl, 7., a Roman
family name. Gaius Fabricius,
a Roman famous for incorrupti-
bility.

fabrico, -are, -avi, -atus, con-
struct, make, build, fashion,
form.

fabula, -ae, f, narrative, story,
fable.

fabulator, fabulatoris, ., writer
of fables.

facété, adv., wittily, facetiously.

faciés, -&1, f, form, appearance;
the face.

facile, adv., easily, readily. -

facinus, facinoris, ., deed ; /ater,
evil deed.

facié, facere, féci, factus, do,
make, accomplish.

factum, -1 (facid, do), 7., deed;
undertaking.

falsus, -a, -um, groundless, base-
less, incorrect.

falx, falcis, £, hook, sickle, scythe.

fameés, famis, /, hunger, starva-
tion. '

familiaris, familidare (familia,
household), of a household,
private.

famula, -ae, f, female servant,
handmaid.

fascis, fascis, ., bundle.
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fatigd, -are, -avi, -atus, weary,
tire.

fatum, -i, n., fate, destiny.

faucés, faucium, f, the throat,
jaws.

Faustulus, -1, »2., the shepherd
who adopted Romulus and
Remus.

felicitas, felicitatis, £, good for-
tune, success.

félis, félis, £, cat.

félix, félicis, adj., fortunate, happy.

fémina, -ae, £, woman.

fémineus, -a, -um, of woman.

fera, -ae, 1., wild beast, animal.

feré, adv., almost, about, nearly.
ferina, -ae, f, flesh of wild
animals.

ferinus, -a, -um, belonging to wild
beasts, wild.

fermeé, adv., almost, nearly; about.

fer0, ferre, tuli, latus, bear, carry;
passive, be said.

ferdx, ferdcis, adj., fierce, warlike.

ferrum, -1, »n., iron; a sword,
weapon.

fervd, fervere, —, —, glow, burn,
be hot.

fervor, fervdris, ., heat.

fessus, -a, -um, tired, wearied.

fideélis, fidéle, faithful, loyal.

Fidénae, -arum, f, city of the
Fidenates.

Fidénatés, Fidénatium, 7., people
of Fidenae.
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fidés, fidei, £, good faith; promise,
pledge, assurance; in fidem
recipere, receive under pro-
tection.

fidiicia, -ae, £, confidence, trust.

figiira, -ae, £, form, shape, figure.

filia, -ae, /., daughter.

filius, fili, ., son.

fing?d, fingere, finxi, fictus, form,
fashion, make.

finid, finire, finivi, finitus, bring
to an end, finish, complete.

finis, finis, ., end.

10, fieri, factus (used as the passive
of faci6), be made, be done; be-

come; come about, result,
happen.

firmus, -a, -um, strong, firm, solid,
steady.

flagro, -are, -avi, -atus, burn, blaze,
glow.

flimen, flaminis, »., blast, wind.

flamma, -ae, £, fire, flame.

flavéscd, flavéscere, —, — (incep-
tive of flaved, be yellow), begin
to be yellow, become yellow.

fled, flére, flévi, fletus, weep.

fiored, florére, florui, —, blossom,
bloom; be brilliant.

f16s, fioris, 2., blossom, flower.

fluctus, fluctiis, 7., wave, billow.

flimen, fliminis, ., stream,
river.

flud, fluere, fluxi, fluxus, flow, run,
drip.

VOCABULARY

foculus, -1 (dim. of focus, hearth),
m., little hearth, pan for coals,
portable stove.

foedé, adv., disgracefully.

foedus, foederis, »., treaty, cove-
nant.

foedus, -a, -um, foul; dreadful,
disgraceful.

folium, foli, 7., leaf (of a tree).

fons, fontis, ., fountain, source,
spring.

forent, old form for essent.

foris, foris, f, door, gate, en-
trance.

forma, -ae, £, form, shape, beauty.

formidd, formidinis, £, fear.

formositas, formdsititis, £,
shapeliness, beauty.

forte (ablative of fors), edv., by
chance.

fortis, forte, brave, courageous.

fortiter, adv., bravely, coura-
geously.

fortitido, fortitadinis, £, brav-
ery, courage.

fortiina, -ae,” f, fortune;
fate.

forum, -i, 7., a market place; a
public place; Forum ROma-
num, the Forum of Rome, be-
tween the Capitoline and Pala-
tine.

fossa, -ae, 1., trench.

fragor, fragoris, m., crash, roar,
thunder peal.

lot,
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frangd, frangere, frégi, fréctus,
break, crush.

frater, fratris, m., brother.

fraus, fraudis, 7, deceit, treach-
ery, trick. .

fremitus, -iis, 7., cries, roaring.

frénum, -i, »., bridle.

frigus, frigoris, »., cold.

frons, frondis, f,, green boughs,
foliage.

frons, frontis, £, brow, forehead.

friictus, -iis, m., fruit, increase.

frimentum, -i, #., grain; p/,
crops.

Fufétius, Fuféti, »., gentile name
of Mettius Fufetius, leader of
the Alban army.

fuga, -ae, £, flight.

fugid, fugere, fiigi, fugitirus,
flee, run away.

fug?d, -are, -avi, -atus, put to flight,
chase away.

fulged, fulgére, fulsi, —, flash,
glitter, be brilliant.

fulmen, fulminis, 7., thunderbolt,
lightning.

fulvus, -a, -um, yellow, tawny.

fimus, -1, m., smoke.

fundamentum, -i, »., foundation.
fundd, -dre, -avi, -atus, establish,
fix, )

fundd, fundere, fiidi, fiisus, put
to rout,

furor, furdris, 7., madness, rage,
frenzy.
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G., abbreviation of Gaius.

Gabii, -6rum, ., a city of Latium.

Gabini, -6rum, ., the Gabinians,
the inhabitants of Gabii.

Gaius, Gai, m., a very common
Roman praenomen.

galea, -ae, £, helmet.

gallina, -ae, £, hen.

gallus, -1, m., cock, rooster.

geminus, -a, -um, born at- the
same time; as subst., gemini,
twins; Gemini, the Twins
(Castor and Pollux).

gemitus, -iis, 7., a groan.

gemd, gemere, gemui, —, sigh,
groan.

generdsé, adv., nobly,
geously ; grandly.

géns, gentis, £, clan, family ; race,
nation.

genus, generis, »., a kind, sort;
race. '

gerd, gerere, gessi, gestus, carry,
bear, wear ; do, perform ; ‘man-
age; bellum gerere, wage war.

Gigantés, -um, ., the Giants, a
fabled race who warred against
the gods.

glaber, glabra, glabrum, bald,
without hair, smooth.

glaciés (acc. glaciem, aébl. gla-
cig), £, ice.

gladius, gladi, ., sword.

globus, -i, 7., ball, sphere; throng,
band.

coura-
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gldria, -ae, £, glory, fame, re-
nown.

gloridbundus, -a, -um, rejoicing,
exulting.

gldrior, -ari, -tus, boast, exult.

Graeci, -d0rum, m., the Greeks,
people of Greece.

gratia, -ae, f, favor, influence,
popularity ; friendship; gratia,
for the sake, for the purpose;
gritiam referre, to return a
favor; gratias agere, to thank.

gratulabundus, -a, -um, congratu-
lating, expressing joy, rejoicing.

gratulor, -ari, -dtus, congratulate,
rejoice.

gratus, -a, -um, pleasing.

gravis, grave, heavy; serious;
severe.

gris, gruis, m. and f., crane.

gubernator, gubernatdris (gu-
bernd, steer), m., pilot, helms-
man.

gutta, -ae, £, a drop (of liquids).

habéna, -ae, /., thong, strap, rein.
habed, habére, habui, habitus,

have, hold, possess; regard,
consider. .

habitaculum, -i, #., dwelling
place.

habitd, -are, -avi, -atus (freq. of

habed, have), dwell, reside.
hic, adv., in this place, here.
haedus, -i, 7., goat.

VOCABULARY

haered, haerére, haesi, haesiirus,
stick to, cling, be fastened.

Hannibal, Hannibalis, ., a well-
known Carthaginian general.

haud, ed%., not.

herbidus, -a, -um, grassy.

Herculés, Herculis, 7., Hercules
(son of Jupiter).

heri, aav., yesterday:

Herminius, Hermini, 7., a Roman
name. Titus Herminius, a Ro-
man soldier.

hesternus, -a, -um, of yesterday,
yesterday'’s.

hic, adv., here, in this places;
hereupon, at this point.

hic, haec, hoc, dem. pron., this.

hiems, hiemis, /., winter.

hine, adv., from here, hence;
hinc .. . hinc, now. .. now.

hodié, aav., to-day.

hodiernus, -a, -um, of to-day, to-
day’s, this day’s.

hom3, hominis, 7., human being;
man, fellow.

honestas, honestdtis, /., honor,
uprightness.

honor, hondris, 7., honor, distinc-
tion, public office.

hondror, -ari, -atus, honor,

hora, -ae, £, an hour (one twelfth
of the time between sunrise and
sunset).

Horatius, Horati, ., Horatius, a
Roman family name ; Horatii,
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the Horatii, the brothers who
fought against the Curiatii.

horrendus, -a, -um, terrifying, hor-
rible.

horridus, -a, -um, dreadful, horri-
ble, abominable. -

hortor, -ari, -atus, urge, exhort.

hortus, -1, m., garden.

hospes, hospitis, ., host, friend.

Hostilius, Hostili, 7., a family
name.

hostis, hostis, 7., enemy, public
enemy.

Hostius, Hosti, 7., a Roman
leader.

hiic, ad%., hither, to this place.

hiimanus, -a, -um, human, belong-
ing to mankind.

humerus, -1, ., the upper part of
the arm, muscle ; the shoulder.

humus, -1, £, earth, ground, soil.

Hyad@s, -um, £, a group of seven
stars in the head of Taurus.

hydra, -ae, water serpent ; hydra
Lernaea, the Lernaean Hydra.

iaced, iacére, iacui, iacitiirus, lie,
lie dead.

iacid, iacere, iéci, iactus, throw,
hurl ; lay, establish.

iactd, -are, -avi, -atus (freq. of
iacid, throw), throw, hurl.

iactus, -iis, 7., throwing, throw.

iaculum, -1 (iacid, hurl), »., dart,
javelin,

III

iam, adv., now, already; at last;
soon, presently; non iam or
iam non, no longer.

Ianiculum, -i, ., the Janiculan
Hill,

ianua, -ae, £, door, entrance.

ibi, adv., there, in that place;
then.

idcircd, adv., for that reason, there-
fore.

idem, eadem, idem, dem. pron.,
same, the same thing; also.

ided, adv., for that reason, there-
fore.

idoneus, -a, -um, suitable, favor-
able,

igitur, conj., therefore, accord-
ingly.

ignarus, -a, -um, not knowing,
ignorant, unacquainted with.

igndvia, -ae, £, laziness, idle-
ness.

ignis, ignis, m., fire.

1gnoro, -are, -avi, -atus, not know,
be ignorant.

ilex, licis, £, an oak.

ilico, ad%., straightway, at once,
immediately.

ille, illa, illud, that; that one.

illic, ad., there, then.

imbécillis, imbécille, adj., weak,
feeble.

imbellia, -ae, £, unfitness for war.

immanitas, immanitatis, /., huge
size ; savageness, ferocity.
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immeritd, adv., undeservedly, un-
justly.

immittd, immittere, immisi, im-
missus (in and mittd, send), let
g0, let loose, shake out.

immortalis, immortéle (inm, not,
and mortélis, mortal), immor-
tal, undying.

imperator, imperatdris (imperd,
order), m.,commander in chief,
general ; emperor.

imperidsé, adv., arrogantly, im-
periously.

imperium, imperi, 7., power,
authority; reign, order, com-
mand.

imperd, -are, -avi, -dtus, order,
direct, command.

impetus, -iis, 7., onrush; fury,
attack.

impingud, -are, —, -atus, make

fat; anoint.

impius, -a, -um (in, not, and pius,
godly), ungodly, wicked.

implicd, implicare, implicui, im-
plicitus (plicd, fold), enfold;
be enwrapped.

impdnd, impdnere, imposui, im-
positus (in and pdnd, place),
put on, place upon.

importiinitas, importinitatis, 7,
disadvantage, unfitness.

improbus, -a, -um (in, not, and
probus, upright), bad, evil,
wicked.

VOCABULARY

impudéns, impudentis (in, not,
and pudéns, modest), adj.,
shameless, impudent. -

impiing, a4v., without punishment,
with impunity.

imus, see inferior.

in, prep.: (1) witk acc., into, to,
toward, upon, against; (2) wizk
abl., in, on, among ; in the case
of; in the course of.

inambuld, -are, -avi, -dtus (am-
buld, walk), walk up and down.

inanis, indne, empty ; vain, use-
less,

incertus, -a, -um (im, not, and
certus, certain), uncertain, not
sure,

incidd, incidere, incidi, incasiirus
(cadb, fall), fall in with, meet.

incitd, -are, -avi, -atus, rouse, stir,
instigate. ‘

inclamy, -are, -avi, -atus (clamd,
cry), cry out, shout to,

incling, -are, -dvi, -atus, turn, turn
back, drive back.

inclidd, incliidere, inclusi, in-
cliisus (claudd, shut up), shut
up.

incola, -ae, m. and f., inhabitant.

incold, incolere, incolui, —, in-
habit, dwell in.

.dincolumis, incolume, unharmed,
safe.

incommodus, -a, -um, trouble-
some,



VOCABULARY

increpd, increpare, increpui, in-
crepitus, rebuke, upbraid, cen-
sure.

incursid, incursiénis (incurrd, run
upon), £, invasion, attack.

inde, adv., thence, thenm, after
that.

index, indicis, ., sign, mark,
index.

India, -ae, £, India.

indicd, indicere, indixi, indictus
(dicd, say), proclaim, declare;
bollum indicere, declare war.

Indicus, -a, -um, of India, Indian.

indignans, indignantis, ad;., an-
gry, displeased, indignant,

indacd, indiicere, indtuxi, induc-
tus (diicd, lead), bring in, bring
on, introduce; show, display.

indud, induere, indui, inditus,
put on, put into; dress.

inébridns, inébriantis, ad;., filled
full, running over.

ined, inire, inii, initus (e, go),
go into, enter upon; find, dis-
cover.

inermis, inerme (in, not, and
arma), unarmed.

infénsus, -a, .um, roused, en-
raged.

inferior, inferius, lower, weaker
(no positive); super/., infimus
.and imus, lowest; ab infim3,
at the bottom.

inferd, inferre, intull, inldtus
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(ferd, bear), bring in; s& in-
ferre, rush; bellum inferre,
begin hostilities.

infimus, super/. of inferior.

infit (defective), begins.

infld, -are, -avi, -atus (fl6, blow),
blow on, puff up, inflate.

infrended, infrendére, —,
gnash (with the teeth).

ingemd, ingemere, ingemui, —,
groan, sigh.,

ingenium, ingeni, #., natural dis-
position; intellect; character.

ingéns, ingentis, adj., huge, vast,
large, great.

ingratus, -a, -um, ungrateful, un-

* thankful; as suést., an ingrate,

inhabitabilis, inhabitébile, unin-
habitable.

inhabit3, -are, -avi, -atus, dwell.

inhaered, inhaerére, inhaesi, in-
haesiirus (haered, stick), stick,
be fastened.

inhid, -dre, -avi, -atus, open the
mouth; desire, long for.

inicid, inmicere, iniéci, iniectus
(iacio, hurl), put, thrust, hurl.

inimicus, -a, -um (in, not, and
amicus, friendly), unfriendly,
hostile.

inimicus, -1, ., enemy, personal
enemy.

iniquus, -a, -um (in, not, and
aequus, fair), unjust.

iniussi (only in ablative), without
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order, without command; med
iniussii, without my order.

inlacrimd, -are, -avi, -atus, weep,
be in tears.

inlecebra, -ae, f., charm, delight,
allurcment.

inligd, -are, -dvi, -atus, bind to,
fasten to.

inliicéscd, inliicéscere, inliixi, —,
grow light, dawn.

inmittd, inmittere, inmisi, inmis-
sus (mittd, send), let go, send,
hurl; with reflexive, rush.

innocuus, -a, -um, harmless, in-
nocent.

inopia, -ae, /., poverty, need, lack.

inquind, -dre, -dvi, -atus, defile,
stain.

inquit (defective), he (or she)
says. (Used after one or more
words of a direct quotation.)

insanabilis, insanabile, incura-
ble; incapable of reform.

insdnia, -ae, f, insanity, mad-
ness.

inscendd, inscendere, inscendi,
inscénsus (scandd, climb),
climb on, mount.

insided, insidére, insédi, insessus
(seded, sit), sit upon.

insigne, insignis, 7., mark, token;
badge, decoration.

inspicid, Inspicere, inspéxi, in-
spectus (specid, look), look

into, investigate,

' VOCABULARY

inspird, -are, -avi, -atus (spird,
breathe), breathe into, blow
open.

insuper, adv., also, in addition.

intactus, -a, -um, untouched.

integer,integra, integrum(in, not,
and tangd, touch), untouched,
unimpaired, unchanged.

intellegd, intellegere, intelléxi,
intelléctus (inter and legd,
pick), understand, perceive.

intendd, intendere, intendi, in-
tentus (tendd, stretch), stretch
toward, direct.

inter, prep. with acc., among, be-
tween.,

intercliidd, intercliidere, inter-
cliisi, intercliisus, shut off.

interdiii, adv., sometimes.

interdum, ad%., sometimes.

intered, adv., meanwhile, in the
meantime. '

interficid, interficere, interféci,
interfectus (facid, do), kill,
put to death,

interim, aed%., in the meantime,
meanwhile.

interimd, interimere, interémi,
interémptus, kill, slay.

interior, interius, comp., inner,
inner part of ; superl., intimus,
inmost, inmost part of,

interpretor, -ari, -atus, explain,
interpret ; decide, determine. *

interquiéscd, interquiéscere, in-
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terquiévi, interquitus (qui-
&scd, become quiet), rest, pause
for a time, cease.

interrog?, -are, -avi, -atus (rogd,
ask), ask, inquire.

interrumpd, interrumpere, in-
terriipi, interruptus (rumpd,
break), destroy.

intersum, interesse, interfui, —,
be present at.

intimus, see interior.

intra, prep. with acc., within, in-
side.

intremo, -are, intremui, —, shake,
quiver, tremble.

intrd, -are, -avi, -atus, enter.

intrddiico, intrddiicere, introdixi,
intrdductus (diic, lead), lead
within, introduce.

introed, introire, introivi and in-
troii, introitus (intrd, within,
and ed, go), go within, enter.

introgredior, intrdgredi, intrd-
gressus (gradior, step), step
within, enter.

intus, ad%., within, on the inside,
inside.

invadd, invadere, invasi, invasus
(vadd, go), go into, invade ; at-
tack.

invenid, invenire, invéni, inven-
tus (venid, come), come upon,
find; discover, invent.

invidia, -ae, f., jealousy, envy;
hatred.
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invididsus, -a, -um, unpopular.

invitd, -are, -dvi, -atus, ask, in-
vite, urge.

invocd, -dre, -avi, -dtus (vocd,
call), call upon, invoke.

involucris, involucre, wingless,
without wings.

ipse, -a, -um (intensive pronoun),
self.

ira, -ae, 7, rage, anger.

Iris, Tris, £, messenger of Juno,

irretid, irretire, irretivi, irretitus
(in and rete, net), catch in net,
entangle, snare.

is, ea, id, dem. pron., he, she, it,
they; this, that.

iste, ista, istud, that of yours,
that.

ita (cf. i8), adv., so, in this way,

B thus, as follows.

Italia, -ae, £, Italy.

itaque (ita and que, and), co7j.,
and so, accordingly.

iter, itineris, »., a going; way,
journey, course.

iterd, -are, -avi, -atus, renew.

itidem, adv., likewise, just so.

iubed, iubére, iussi, iussus, bid,
order.

iticundg, 24%., in a pleasing fashion,
delightfully.

itidicium, itidici, 7., judgment; the
judgment.

iudico, -are, -avi, -atus, adjudge,
declare.
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iugum, i, n., ridge; yoke.

iungd, iungere, itnxi, ianctus,
join, unite; form, make.

Iand, Iindnis, £, Juno (daughter
of Saturn).

Iuppiter, Iovis, ., Jupiter; a
planet.

iiis, ifiris, #., right; rights, priv-
ilege; justice.

iussii (only in ablative), by order
of, at the command of.

iustitia, -ae, f, justice; goddess
of justice, uprightness.

itistus, -a, -um, just; as subst.,
itisti, the just.

iuvenca, -ae, /., young cow, heifer.

iuvencus, -1, 7., bullock.

iuvenis, iuvenis, m., young per-
son, a youth.

iuventiis, iuventitis, £, youth;
young persons, young men.

iuv®d, iuvare, iiivi, ifitus, aid, assist,
help.

labor, labdris, ., labor, toil, ex-
ertion; hardship, struggle.

l1abor, 1abi, lapsus, glide, move,

lac, lactis, 7., milk.

LacedaemOnius, Lacedaemdni,
m., a native of Lacedaemon, a
Spartan.

lacer, lacera, lacerum, torn, lacer-
ated, mangled.

lacertus, -i, ., arm muscles, mus-
cles; strength,
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lacrima, -ae, /., tear.

lacteus, -a, -um, of milk, milk ;
Via Lactea, the Milky Way.

laetus, -a, -um, glad, joyful; fruit-
ful, abundant.

lanid, -&re, -avi, -dtus, tear to

pieces. .

lapis, lapidis, 7., stone.

laqueus, -i, m., noose, snare,
trap.

Larcius, Larci, 7., a Roman name.
Spurius Larcius, a Roman sol-
dier.

latebrae, -irum, £, hiding place.

latebrdsus, -a, -um, full of hiding
places.

Latiné, adv., in Latin; Latiné
scire, to understand the Latin
language.

Latini, -6rum, 2., the Latins.

Latinus, -1, m., king of the
Latins,

latrd, -dre, -avi, -atus, bark (like

a dog).

latus, lateris, 7., the side; the
chest, lungs; flank (of an
army).

latus, -a, -um, broad, wide.

laudd, -dre, -dvi, -dtus, praise,
commend.

laus, laudis, f, praise, renown;
achievement.

lauté, 2dv., elegantly, finely.

Lavinia, -ae, f, daughter of La-
tinus,
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Lavinium, Lavini, »., a town of
Italy founded by Aeneas.

légatus, -1, m., envoy, delegate,
representative.

legid, legidnis, /., legion.

legd, legere, 18gi, 1€ctus, choose,
select; read.

1€niter, adv., gently.

1ed, lednis, m., lion; Led, a con-

_ stellation,

Lednidas, -ae, m., a king of
Sparta, killed at Thermopylae.

lepidé, adv., neatly, cleverly,
gracefully,

lepus, leporis, 7., a hare.

Lernaeus, -a, -um, of Lerna (a
forest near Argos).

levis, leve, light; false, worthless;
unimportant.

levitds, levitatis, £, lightness,
speed.

levd, -are, -avi, -atus, lighten, re-
lieve.

1ex, légis, £, law.

liber, libri, m., book.

liber, libera, liberum, free, unfet-
tered, independent.

Liber, Liberi, ., an Italian god.

liberd, -are, -dvi, -atus, free, re-
lease.

libertas, libertatis, /£, liberty, free-
dom,

libra, -ae, f., balance, scales; a
pound ; Libra, a constellation.

Libya, -ae, £, Libya.
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licet, licére, licuit, — (imper-
sonal), it is permitted, is al-
lowed; may; mihi licet ire, I
may go, I am permitted to go.

lictor, lictdris, ., lictor, official
attendant of a magistrate.

lignum, -1, »., stick of firewood,
timber, wood; tree.

lingua, -ae, £, the tongue; lan-
guage.

littera, -ae, f., in the sing., a letter
of the alphabet; in e pl,
a letter, an epistle.

litus, litoris, »., shore, bank.

locd, -are, -avi, -atus, place, put,
station.

locus, -1, 7., place, position ; op-
portunity; p/, loca, -rum, z.

longitidd, longitudinis, £, length.

longus, -a, -um, long.

loquor, loqui, lociitus,
say.

16rum, -i, 7., thong, rein.

lubricus, -a, -um, slippery; de-
ceitful, evil.

speak,

Licius, Liuci, m., a Roman
praenomen.

luctus, -iis, m., gief, sorrow,
trouble.

limen, luminis, »., light, a light.

liina, -ae, £, the moon.

lupa, -ae, f., she-wolf.

lupus, -i, 7., wolf.

lustralis, listrale, purifying, of
purification.
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lix, liicis, /., light; lice oriente,
at the coming of the light, at
daybreak; prima liice, at day-
break.

luxuriosus, -a, -um (lixuria, lux-
ury, and -0sus, full of ), luxurious,
extravagant, prodigal, profligate.

M., abbreviation of Marcus.

machina, -ae, £, machine; device,
trick, trap.

machinator, machinatdris,
plotter, schemer.

madidus, -a, -um, dripping.

magis, adv., more; superl., max-
imeé, most, especially.

magister, magistri, ., master;
teacher; magister equitum,
master of horse.

magistratus, -is (cf. magister,
master), ., magistrate; magis-
tracy.

magnitudd, magnitadinis, £,
greatness, large size, magnitude.

magnopere (magnd opere, with
great effort), adv., greatly, very
much.

magnus, -a, -um (comp., maior;
superl., maximus), great, large.

maiestas, maiestatis, f, great-
ness; dignity, authority.

maior, see magnus.

male, adv., badly, ill, wrongly,
wickedly.

maledico, maledicere, maledixi,

m.,
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maledictus (dicd, say), abuse,
reproach, be abusive.

maleficus, -i, 7., evil doer.

mald, malle, malui, — (magis ar.d
vold, wish), wish more, prefer.

malum, -i, ., evil, an evil, an evil
thing; misfortune, calamity.

malus, -a, -um (comp., péior;
superl., pessimus), bad, evil,
wicked; as subst., the bad, the
wicked. '

maned, manére, mansi, mansi-
rus, stay behind, remain.

maniféstus, -a, -um, clearly seen,
visible.

mansués, mansuétis, ad;., tame,
kind, gentle.

manus, -iis, /., a hand; a hand at
work, workman; a band.

Marcus, -1, m., a common Roman
praenomen,

mare, maris, s., sea, the sea.

Mars, Martis, 7., the god of war;
a planet.

massa, -ae, /., mass, quantity.

mater, matris, £, mother,

matrimdnium, matrimdni (mater,
mother), 7., matrimony; in
matrimdnium .dicere, marry
(used only of the men).

mitiirus, -4, -um, early, immediate.

maximus, see magnus.

Maximus, -1, 7., a family .name.
Q. Fabius Maximus, the general
who fought against Hannibal,
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mécum = cum mé,

medicus, -1, ., doctor, physician,
surgeon.

meditor,
ponder.

medius, -a, -um, in the middle,

-ari, -atus, meditate,

middle; in medium, into the
center; in medid, in the
midst.

méhercule, by Hercules!

mel, mellis, 7., honey.

membrum, -i, ., limb, member,
part.

memor, memoris, adj., mindful ;
estd memor, remember.

memoria, -ae, £, memory ; recol-
lection, record.

memord, -are, -avi,. -atus, relate,
tell, narrate.

méns, mentis, /, mind, intel-
lect, reason; purpose, meaning,
thought.

ménsa, -ae, f., table.

mercés, mercédis, £, reward, pay,
recompense.

Merciirius, Merciirl, 7., Mercury
(a planet).

mere0, merére, merui, meritus,
deserve, merit, earn.

mereor, meréri, meritus, deserve,
merit, earn.

merg0d, mergere, mersi, mersus,
sink, send to the bottom; dis-
appear.

meridianus, -a, -um, of midday,
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of noon; 80l merididnus, the
noonday sun.

meridiés, —, m., noon; the South.

messis, messis (metd, reap), f,
harvest, reaping.

metd, metere, messui, messus,
reap; mow, pluck, cut.

Mettius, Metti, 7.,a Roman name.
See Curtius and Fufétius.

metuéns, metuentis, 2dj., fearing,
having regard for.

metus, -@is, »., fear, anxiety.

meus, mea, meum, poss. pron.,
my, mine.

migrd, -are, -avi, -atus, change
one’s residence, move, remove.

miles, militis, 7., soldier; sol-
diery, army.

militaris, militare, military.

mille (indeclinable), a thousand,
thousand ; p/, milia, milium,
etc.

Milo, -omis, m.,
athlete of Croton.

milvius, milvi, »., kite (a bird).

minaciter, adv., menacingly,
threateningly.

minimus, super/. of parvus, which
see.

minitor, -ari, -atus, threaten.

minor, see parvus.

minus, adv., less.

mirabilis, mirabile,
marvelous.

miraculum, -1, »., wonder, marvel,

a well-known

wonderful,



120

mirificus, -a, -um, wonderful,
marvelous.

miser, misera, miserum, wretched,
unfortunate; miserl, the un-
fortunate.

misericordia, -ae, /., tenderness,
mercy, compassion.

missilia, missilium, 7., missiles.

mitis, mite, gentle.

mittd, mittere, misi, missus,
send; throw, cast.

moderor, -ari, -atus, control.

modo, adv., only, merely ; if only.

modus, -i, 7., manner, way.

molestus, -a, -um, burdensome,

irksome, disagreeable.

moned, monére, monui, monitus,
warn, remind, admonish, advise.

monile, monilis, 7., necklace,
collar.,

mdns, montis, 7., mountain.

mdnstrd, -dre, -avi, -atus, point
out, show.

montanus, -a, -um, of the moun-
tains, mountain.

mora, -ae, /., delay, hesitation.

moribundus, -a, -um, dying.

morior, mori, mortuus, die; per/.
part., mortui, the dead.

moror, -ari, -atus, delay, linger,
wait; care for, heed.

mors, mortis, £, death.

morsus, -iis, 7., a bite, a biting.

mortalis, mortale, mortal, human.

mortuus, -a, -um, sec morior.
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mds, moris, m., custom, habit;
/., mdrés, character.

mdtus, -iis, 7., motion, .

moved, movére, movi, mdotus,
move, stir, set in motion.

mox, ad%., soon, presently, quickly.

Micius, Mici, 7., a Roman gen-
tile name. Mucius Scaevola, the
Roman who tried to kill Por-
senna.

mulced, mulcére, mulsi, mulsus,
fondle, caress.

mulier, mulieris, £, woman; wife.

multifariam, a4v., in many places,

multitidd, multitadinis, £, great
number, numbers.

multum, adv., much; comp., pliis;
superl,, plurimum.

multus, -a, -um, comp., pliis; su-
perl, plirimus, much; i g/,
many.

mundus, -1, 7., world, universe.

miinus, miineris, 7., duty, service,
function, office; gift, reward.

murmur, murmauris, »., murmur-
ing, roaring.

mils, miiris, 7., mouse.

musa, -ae, f.,, Muse, one of the
nine Muses,

misculus, -1 (dim. of mis,
mouse), little mouse.

miitd, -are, -avi, -atus, change,
alter.

mutuus, -a, -um, reciprocal, on
both sides, mutual.
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Myndii, -drum, ., the people of
Myndus.

Myndus, -i, £, a very small city of
Asia Minor.

nam, conj., for.
Darrd, -are, -avi, -atus, describe,
narrate, tell.
nascor, nasci, natus, be born.
Nasica, -ae, 7., one of the names
of Publius Cornelius Scipio
Nasica.
natiralis,
usual.
nauta, -ae, ., sailor.
navigd, -are, -avi, -tus, go in a
boat, sail,
navis, nivis, £, ship, boat.
-ne, enclitic, the sign of a question.
né, conj., that not, lest.
né, adv., not; used in commands,
exhortations, and wishes.
nebula, -ae, £, mist, vapor, fog,
"~ cloud.
nec, see neque.
necesse (indeclinable), adj., neces-
sary, inevitable,
necd, -are, -avi, -atus, kill.
nectar, nectaris, ., nectar, drink
of the gods.
negd, -dre, -avi, -dtus, say no, re-
fuse, deny.
negdtium, negdti (nec, not, and
otium, leisure), 7., business,
undertaking.

natirale, ' natural;
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némd das. némini, accc. némi-
nem (me, not, and homJ,
human being), nobody, no one.
(In the other cases and in
the. plural forms of niillus are
used.) |

Neptiunus, -1, ., Neptune, divinity
who ruled the sea.

neque or nec (nme, not, and que,
and), conj., and . . . not, nor;
neque . . . neque, neither . . .
nor.

nequiquam, adv., in vain, to no
purpose, needlessly.

neuter, neutra, neutrum, neither
(of two).

nidulor, -ari, -atus, build a little
nest, build a nest.

nidulus, -1 (dim. of nidus, nest),
m., little nest.

nidus, -1, 7., nest.

nihil (indeclinable), 5., nothing,

nil (indeclinable), 7., nothing.

nimbus, -i, 7., rain cloud.

nimis, adv., in excess, too much.

nimius, -a, -um, excessive, too
great, too much.

nisi, conj., if not, unless, except.

nisus, -Us, m. endeavor, effort,
exertion,

nitor, nitdris, »., brilliance, bright-
ness.

nd, nare, navi, natus, swim.

ndbilis, nobile, known, famous;
of noble birth, of high station.
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ndbilitd, -are, -dvi, -dtus (ndbilis,
known), make known; make
famous, render renowned.

noctii, adv., by night, at night.

n615, ndlle, ndlui, — (ne, not, vold,
wish), not wish, be unwilling.

ndmen, ndminis, 7., a name.

ndn, adv., not.

ndéndum, ad?., not yet.

ndscd, ndscere, ndvi, notus, learn,
know.

ndsmetipsi, strengthened form of
nos.

noster, nostra, nostrum, poss.
prom., our, our own.

notabilis, notabile,
noteworthy.

ndtitia, -ae, £, acquaintance.

Notus, -1, 7., the South Wind.

novus, -a, -um, new, novel, strange.

nox, noctis, /., the night; dé nocte,
by night.

niibés, niibis, £, a cloud.

niibila, -5rum, 7., clouds.

niudd, -are, -dvi, -atus, lay bare,
expose.

niidus, -a, -um, bare, exposed.

niigator, niigatdris (miigor, play
the fool), m., trifler, silly person.

niillus, -a, -um (né and dllus,
any), not any, no, none.

num, adv. (Shows in questions
that a negative answer is ex-
pected, as, num scribis? you are
not writing, are you?)

noticeable,
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niimen, niminis, »., divinity, di-
vine authority.

numerus, -1, 7., number.

Numitor, Numitdris, ., a son of
Silvius Procas.

numquam (né, not, umquam,
ever), adv., never,

nunc, 2dz., now, at this time; after
all, as it is.

niintia, -ae, /., messenger.

niintid, -dre, -avi, -atus, report, tell.

niintius, niinti, 7., messenger.

niiper, adv., recently, lately.

0, interj., O! Oh!

ob, prep. with acc., on account of,

obliquus, -a, -um, slanting, cross-
wise, oblique.

oboedid, oboedire, oboedivi, oboe-
ditus, listen to; obey.

obrud, obruere, obrui, obrutus
(rud, fall), overwhelm, crush;
cover ; sow, plant.

obsequibilis, obsequibile, obedi-
ent, compliant.

observd, -dre, -avi, -atus, notice,
give heed to.

obsidid, obsididnis, f, siege, in-
vestment, blockade.

obstupefacid, obstupefacere, ob-
stupeféci, obstupefactus, as-
tonish, astound, amaze.

obtined, obtinére, obtinui, obten-
tus (tened, hold), hold; main-
tain ; prevail.
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obtruncd, -are, -avi, -dtus (truncd,
lop), cut to pieces, kill.

obviam, adv., in the way, against,
to meet ; obviam venid, meet.

occasid, occasidnis, f, opportu-
nity, occasion.

occasus, -iis, 7., setting.

occidéns, occidentis, ., the set-
ting sun; the West.

occidd, occidere, occidi, occisus
(ob and caed?d, cut), kill, slay.

occupd, -are, -avi, -atus, take
possession of, seize ; perf. part.,
busy, engaged, occupied.

Oceanus, -i, 7., the ocean.

octd, eight.

oculus, -1, 7., the eye ; in oculis,
before our eyes.

offerd, offerre, obtuli, oblatus (ob
and ferd, bring), bring before,
present, offer.

oleum, -i, ., oil.

Olympia, -ae, /£, Olympia, the
place in Greece where the
Olympic games were held.

omnipoténs, omnipotentis, 2d;.,
all-powerful.

omnis, omne,
whole.

onerd, -are, -avi, -dtus, load, load
down, burden.

onus, oneris, 7., load, burden.

onustus, -a, -um, laden, loaded,
burdened.

opera, -ae, f., effort, work, service;

all, every, the
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operae pretium est, it is worth
while.

operid, operire, operui, opertus
(ob and perio, cover), cover,
overwhelma

opifex, opificis, 7. and f., worker,
maker.

opimus, -a, -um, rich, fat.

opinid, opinidnis, £, belief, notion,
opinion,

oppidum, -1, #., walled town, town.

opprimd, opprimere, oppressi,
oppressus (ob and premd,
crush), crush, destroy.

oppugnitid, oppugnatidnis, £,
assault, storming.

ops, opis, /., power, means; help,
assistance.

optd, -dre, -dvi, -atus, choose, se-
lect, prefer ; desire, wish.

opus, operis, 7., work ; need, ne-

- cessity.

orbis, orbis, m., circle ; orbis ter-
rairum, the world.

ordior, drdiri, drsus, begin, com-
mence,

ordd, drdinis, »z., bank (of oars),
rank (of soldiers), line.

oriéns, orientis, 7., the rising sun,
the East.

Orion, Oridnis, m. a mythical
giant; name of a constella-
tion,

orior, oriri, ortus,
spring from.

arise, rise,
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ornd, -are, -avi, -atus, equip, pre-
pare.

ord, -are, -dvi, -atus, beg, plead,
urge.

ortus, -iis, 7., risinge

0s, Oris, 7., the mouth;
countenance.

08, 0ssis, 7., bone.

ostendd, ostendere, ostendi, os-
tentus (0s (equals ob) and
tendd, stretch), hold out, ex-
tend; show, display.

Ostium, 8sti (68, mouth), .,an en-
trance, door; mouth (of rivers).

Otidsus, -a, -um (8tium, quiet),
calm, quiet, tranquil, undis-
turbed.

ovis, ovis, £, sheep.

dvum, -i, ., egg.

face,

pabulum, -i, n., fodder, feed, for-
age, food.

Palatium, Palati, »., the Palatine
hill ; the imperial palace.

palma, -ae, £, palm branch;
prize, victory.

Pan, Panos (acc. Pana), m., Pan
(god of shepherds).

pando, pandere, pandi, passus,
open, unfold, stretch out.

papaver, papaveris, »., poppy.

pér, paris, adj., equal, alike.

paratus, -a, -um, ready, prepared.

parcd, parcere, peperci o parsi,
parcitiirus and parsiirus, spare.

VOCABULARY

paréns, parentis, m., parent.

pario, parere, peperi, partus,
bring forth ; lay (of eggs) ; get,
secure, win.

Parnasus, -1, 7., a high mountain
in Phocis.

pard, -are, -avi, -dtus, prepare,
secure.

pars, partis, £, part, portion,
share ; partés, party.

parsimdnia, -ae, £, thrift, econ-
omy.

particula, -ae, /. (dim. of pars,
part), little part, small portion,
particle.

partior, partiri, partitus (pars, a
part), divide into portions, make
a division. )

parvulus, -a, -um (dim. of par-
vus, small), very small, tiny.

parvus, -a, -um (comp., minor;
superl., minimus), little, small,

pascor, pasci, pastus, feed,
graze,

Ppascua, -ae, /., pasture.

passim, ad., in all directions.

passus, -iis, m., a pace; mille
passuum, a thousand paces, a
Roman mile.

pastor, pastdris, »., feeder, shep-
herd.

pastus, -iis, 7., food, sustenance.

patefacid, patefacere, pateféci,
patefactus (pated and facid,
make), make open, open,
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pater, patris, ., father; Patrés,
Patrum, Roman senators.

paternus, -a, -um, of a father, pa-
ternal,

patientia, -ae, £, endurance, for-
bearance, patience.

patior, pati, passus, permit, suf-
fer, allow.

patria, -ae, £, native land, father-
land.

pauci, -ae, -a, few, a few.

paulitim, adv., little by little,
gradually.

pauld, adv., a little; pauld post,
a little later.

paululum (paulum, a little), ad%.,
a little, a very little.

pauper, pauperis, adj., poor, with-
out money.

pavefactus, -a, -um, frightened,
alarmed.

pavd, pavdnis, m. and f, pea-
cock.

péx, pacis, /., peace.

peccator, peccatdris (peccd, sin),
m., sinner.

pectus, pectoris, 7., breast, heart.

peciinia, -ae, £, money, property.

pecus, pecoris, ., cattle, a herd ;
the flock.

peditatus, -us, m., footmen, infan-
try.

pelagus, -i, »., sea.

pellicid, pellicere, pelléxi, pel-
léctus, charm, allure, attract.
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pellis, pellis, £, the skin, hide.

pelld, pellere, pepuli, pulsus,
drive out, expel.

pendéns, pendentis, ad;., hanging,
suspended.

penetrd, -dre, -avi, -atus, make
one’s way.

penitus, adv., deeply, far within.

penna, -ae, f., feather, wing,
pinion.

per, prep. with acc., through, by
means of,

percutid, percutere, percussi, per-
cussus (quatid, shake), shake
violently.

perdd, perdere, perdidi, perditus,
lose; destroy, ruin.

pered, perire, perii, peritirus
(ed, go), go away ; perish.

perfidia, -ae, f., treachery, perfidy.

perfidus, -a, -um, faithless, per-
fidious.

perfodid, perfodere, perfossi, per-
fossus (fodid, plerce), stab,
pierce through.

pergd, pergere, perréxi, perréc-
tus (regd, rule), proceed, go
on.

periculdsus, -a, -um (periculum,
danger), perilous, dangerous.

periculum, -i, ., trial, test ; dan-
ger, peril, risk.

peritus, -a, -um, skilled, expe-
rienced, familiar with.

permetior, permetiri, perménsus
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(metior, measure), measure off ;
traverse, journey over.

perniciés, perniciéi, £, destruc-
tion.

perperam, adv., wrongly, unjustly.

persequor, persequi, perseciitus
(sequor, follow), follow up.

Persés, -ae, m., native of Persia,
a Persian.

perspicid, perspicere, perspéxi,
perspectus (specid, see), see
through, discern.

perterritus, -a, -um, greatly fright-
ened, panic-stricken.

pervenid, pervenire, pervéni, per-
ventiirus (venid, come), arrive,
reach.

pés, pedis, 7., a foot, the foot.

pestilentia, -ae, /., plague, ruin.

petd, petere, petivi or petil, peti-
tus, seek, ask, demand.

petulantia, -ae, f, wantonness,
mischievousness.

phalerae, -drum, /£, trappings.

Philippus, -i, 7., Philip, the name
of several kings of Macedon.

philosophus, -i, ., philosopher.

Phrygia, -ae, £, a country of Asia
Minor.

pietas, pietatis, 7, piety.

pilus, -i, 7., a hair.

pinguis, pingue, fat.

piscis, piscis, ., a fish ; Piscés,a
constellation.

pistrinum, -i, #., mill.

VOCABULARY

placed, placére, placui, placitus,
please, be agreeable; (imper-
sonal), be pleasing, seem good.

placidé, adv., calmly, quietly.

plaga, -ae, £, net, snare, trap.
plang, adv., plainly, clearly; quite,
fully.

planéta, -ae, 7., wandering star,
planet.

plantd, -are, -avi, -itus, plant,
set out.

Pleiadés, -um, £, seven stars form-
ing a constellation.

plénus, -a, -um, full, filled.

plérumque, adv., usually, gen-
erally.

plimd, -dre, -avi, -atus, have
feathers, feather out.

plurimum, super/. of multum.

poena, -ae, f, penalty, punish-
ment ; poends dare, pay the
penalty.

Poenus, -a, -um, Carthaginian, be-
longing to Carthage; suést., a
Carthaginian, native of Carthage.

poéta, -ae, 7., a poet.

Pol, interj., by Pollux !

polliceor, pollicéri, pollicitus,
promise.
Pollix, Pollicis, m., Pollux,

(brother of Castor); name of a
constellation.
pondus, ponderis, »., a weight.
pond, ponere, posul, positus, set
aside, put, place.
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pons, pontis, ., bridge.

pontus, -i, 7., sea.

populus, -i, 7., a people, nation.

porgd, porgere, —, —, stretch out,
extend.

Porsenna, -ae, 7., Porsenna (king
of Clusium).

porta, -ae, £, gate.

portd, -are, -avi, -dtus, carry.

possided, possidére, possédi, pos-
sessus (por (equals prd) and
seded, sit), possess, hold.

possum, posse, potui, —, be able,
can, have power.

post, prep. with acc., after, be-
hind.

post, adv., afterwards, later, after.

posted, adv., afterwards, later.

posterus, -a, -um, next, following;
posteri, descendants; posterd
dié, on the following day;
superl., postrémus ; ad postrée-
mum, finally, at last.

postquam, cor;., after.

postuld, -dre, -avi, -atus, call for,
demand.

poténs, potentis, adj., powerful.

potestas, potestatis, f, power,
authority, office; in potestate,
under contral.

potius, adv. (comp.), rather;
superl., potissimum, before all
others, chiefly.

prae, prep. with abl., before; on
account of, for.

127

praecipid, praecipere, praecépi,
praeceptus (capio, take), take
in advance; teach, instruct;
direct, enjoin.

praecipué, adv., particularly, espe-
cially.

praecliarus, -a -um, noble, excel-
lent.

praecd, praecdnis, 7., herald.

praeda, -ae, £, spoil, booty, prey.

praefulged, praefulgére, prae-
fulsi, — (fulged, shine), shine
brilliantly, glitter.

praehibed, praehibére, praehibui,
praehibitus (habed, hold), hold
before, offer ; give.

praeiidicium, praeiiidici, .
(indicd, judge), preliminary
judgment, premature decision ;
prejudice.

praemittd, praemittere, praemisi,
praemissus (mittd, send), send
ahead.

praemium, praemi, »., reward.

praepdnd, praepdnere, praeposui,
praepositus (pdnd, put), place
before, prefer.

praesépe, praesépis, ., stall,
manger.

praeses, praesidis, »., protector;
president, ruler.

praesidium, praesidi, ., protec-
tion ; guard, garrison.

praestantia, -ae, f., superiority,
preéminence.
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praeter, prep. with acc., further
than, beyond, except.

praetered, praeterire, praeterili,
praeteritus (ed, go), go beyond,
go by.

pratum, -1, »., meadow.

pravus, -a, -um, twisted, crooked;
bad, evil, wicked.

precés, precum (only in the
plural), £, entreaties; supplica-
tion, prayer.

precor, -ari, -atus, pray.

premd, premere, pressi, pressus,
press ; burden, load.

pretidsé, adv., expensively, in
costly fashion.

pretium, preti, »., worth, value;
pay, reward; ransem; oOperae
pretium est, it is worth while;
parvi preti, of little value.

primo, adv., at first.

primorés, primdrum, m., chiefs,
nobles, leading men.

primus, -a, -um, first.

princeps, principis, ., leader.

principatus, -iis, 7., leadership.

principium, principi, 7., begin-
ning.

prior, prius, former, first (of two),
previous; super/., primus, first.

prius, adv., before, sooner, first;
rather.

privatus, -a, -um, in private life,
as a private citizen.

P10, prep. with abl., for, in behalf

VOCABULARY

of ; instead of, in the place of,
before ; prd mdre, according to
custom.

probd, -are, -avi, -dtus, approve,
indorse. '

proboscis, proboscidis, £, trunk
(of an elephant), proboscis.

procedd, procédere, processi, pro-
cessiirus (cédé, go), go forward,
advance,

procella, -ae, £, storm, blast ; at-
tack, charge.

procerés, -um, ., leading men,
chiefs, nobles.

procul, adv., in the distance, far
away; procul dubid, without
doubt.

Proculus, -1, m.,, a Roman who
claimed he saw Romulus after
death.

proded, prddire, prodii, prddita-
rus (ed, go), go forward, ad-
vance.

prdditio, prdditidnis, £, treason,
treachery.

proelior, -ari, -dtus, fight, strug-
gle, battle,

proelium, proeli, ., fight, battle,
contest,

profanus, -a, -um, without the
temple ; wicked, profane.

profectd (pro and factum), adv.,
surely, certainly.

proficiscor, proficisci, profectus,
set out, depart.
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. progredior, progredi, progressus
(gradior, step), go forward.

prohibed, prohibére, prohibui,
prohibitus (habed, hold), hold
off, prevent, hinder.

proicid, proicere, prdiéci, pro-
icetus, drive away, hurl forward.

proinde, adv., therefore.

proma, promere, prompsi, promp-
tus (prd and emd, take), take
out, bring forth; produce.

promptus, -a, -um, disposed, in-
clined.

promptus, -us, ., readiness, be-
ing at hand; in prompti, at
hand.

prope, adv., almost, nearly.

prope, prep. with acc., near.

propero, -are, -avi, -atus, hasten,
hurry.

propinqui, -0rum, ., relatives,
kindred.

propior, nearer; superl., proxi-
mus, nearest, next.

propitius, -a, -um, favoring, kind,
gracious.

propond, propdnere, proposui,
propositus (pond, place), place
before, submit, propose.

proprius, -a, -um, one’s own.

propter, prep. with acc., on ac-
count of, because of,

propterea, &dv., on account of
that, for that reason, there-
fore.
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prora, -ae, f., prow (of a ship).

prorsum, adv., entirely, altogether.

prosilio, prosilire, —, —, leap.

prosperd, -are, -avi, -atus, pros-
per, do well.

protinus, adv., straightway, at
once.

providéns, providentis, adj., pru-
dent, advisable.

provided, providére, providi, pro-
visus (video, look), look out for,
foresee; provide, take care of.

prdvincia, -ae, /., a province.

provocd, -are, -avi, -atus (vocd,
call), challenge.

provold, -dre, —, — (vold, fly),
fly forth, rush forward.

proximus, -a, -um, nearest, next.

pridentia, -ae, /., wisdom, fore-
sight, prudence, discretion.

piiblicus, -a, -um, of the people,
public; open, visible; per publi-
cum, in public.

pudor, pudoris, 2., sense of shame,
shame, modesty.

puer, pueri, »., boy; child.

pugna, -ae, f, contest, struggle,
battle.

pugnd, -are, -avi, -atus, fight.

pulcher, pulchra, pulchrum,
beautiful; noble.

pulchritiidd, pulchritudinis (pul-
cher, beautiful), /., beauty.

pullus, -1, m., young chicken,
young bird.



130

pulsd, -dre, -avi, -atus (freq. of
pelld, drive), push, beat upon.

pulvis, pulveris, »., dust.

punid, piinire, punivi, plnitus,
punish.

puppis, puppis, f, stern (of a
ship).

pusillus, -a, -um, small, weak, in-
significant.

putd, -are, -avi, -dtus, think,
suppose.

Pyrrha, -ae, £, wife of Deucalion.

Pyrrhus, -1, m., king of Epirus.

Q., abbreviation of Quintus.

quadriga, -ae, f, team of four
horses, four-horse team.

quadringenti, -ae, -a, four hun-
dred.

quaerd, quaerere, quaesivi or
quaesii, quaesitus, ask, seek,
inquire.

quam, adv., how; than, as.

quantus, -a, -um, how great! as
great.

quartus, -a, -um, fourth, a quarter.

quasi, cony., as if.

quattuor, four.

-que, conj. (enclitic), and.

queror, queri, questus, complain,
lament.

qui, quae, quod, interrog. adj.
pron., what? which?

qui, quae, quod, r¢/. pron., who,
which, that.

VOCABULARY

quia, con;., because.

quicquam, see quisquam.

quicumque, quaecumque, quod-
cumque, whoever, whatever.,

quidam, quaedam, quiddam, and
quoddam (as adj.); as indef.
adj., a certain, certain, some, a;
as indef. subst., some one, some-
thing; a certain man, a certain
thing.

quidem, adv. (emphasizes the word
it follows), in fact, indeed; to
be sure,

quiés, quidtis, £, peace, quiet, rest.

quiéscd, quiéscere, quiévi, quis-
tus, be quiet, rest, take rest.

quin, adv., why not?

quinque, five.

Quintus, -, a common Roman
praenomen.

quis, quid, énterrog. pron., who?
what ?

quis, quid, indef. pron. with si,
nisi, né, and num, any one, any-
thing.

quisquam (m. and f. ), quidquam
or quicquam (#.), any one, any-
thing.

quisque, quaeque, quodque, each,
each one.

quivis, quaevis, quidvis, and (as
adj.) quodvis (qui, rel, and
vis, from vold, wish), any one
you will, any one; anything you
please, any.
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quod, conj., because ; that.

quondam, ad., once, formerly, at
one time.

quoniam, conj., since, because.

quoque, a4v., also, likewise.

qudrsum, adv., whither, to what
place.

rabidus, -a, -um, mad, raging.

rana, -ae, f., frog.

rapid, rapere, rapui, raptus, seize,
take by force, rob, steal.

rarus, -a, -um, rare, scarce.

rastrum, -1, ., hoe, rake.

recipid, recipere, recépi, receptus
(capid, take), take back, get
back; receive, welcome.

recdgnitid, recdgnitidnis, £, recog-
nition.

recondd, recondere, recondidi, re-
conditus, hide, hide away.

récté, adv., rightly, properly,
justly.

réctor, réctdris, ., ruler, master,
director.

réctum, -i, »., what is right, up-
rightness.

recumbd, recumbere, recubul, —
lie back, lie down.

recuperd, -dre, -avi, -atus, get
back, recover.

reddd, reddere, reddidi, redditus
(red (equals re) and d3, place),
putback; restore; render, make.

reded, redire, redii, reditiirus (red
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(equals re) and ed, go), go
back, return; turn back on.

rediico, rediicere, rediixi, reductus
‘(ducd, lead), lead back.

refectid, refectionis, f , restoring,
refreshment.

referd, referre, rettuli, relatus
(ferd, bring), bring back, re-
store; report; beneficium re-
ferre, return a favor; gratiam
referre, return a favor.

reflud, refluere, —, — (flud, flow),
flow back, recede.

régia, -ae, £, royal palace.

regid, regidnis, /£, direction; re-
gion, district.

régius, -a, -um, royal, kingly.

regnd, -are, -avi, -atus, reign,
rule,

regnum, -i, »., royal power, king-
dom.

regd, regere, réxi, réctus, rule, get
straight; rule, manage, guide,
lead, control, reign.

reicid, reicere, reiéci, reiectus
(iacid, throw), throw back, put
upon.

relaxd, -dre, -dvi, -atus, loosen,
open.

relinqud, relinquere, reliqui, re-
lictus, leave, leave behind; for-
sake, abandon.

remedium, remedi, ., cure, rem-
edy.

remdtus, -a, -um, distant, remote.



132

removed, removére, remdvi, re-
mjtus (moved, move), move
away, remove.

Remus, -i, 7., brother of Romu-
lus.

rémus, -i, m., oar.

rendscor, rendsci, rendtus (néscor,
be born), spring up, be renewed.

repard, -dre, -dvi, -atus, renew,
restore, start again.

repelld, repellere, reppuli, re-
pulsus (pelld, drive), drive back,
repel, repulse.

repenté, adv., suddenly.

repentinus, -a, -um, sudden.

reperid, reperire, repperi, re-
pertus, find, find out, discover.

repled, replére, replévi, replétus
(pled, fill), fill full, fill.

repdnd, repdnere, reposui, repo-
situs (pdnd, place), put back,
restore ; lay aside.

reprehénsd, -are, -dvi, -dtus, keep

- holding back.

repudid, -are, -avi, -atus, reject,
scorn, dismiss, divorce.

repugnd, -are, -avi, -atus (pugnd,
fight), fight in turn, fight back,
fight.

rés, rei, £, a thing; fact, matter,
affair; respect, circumstance;
rés publica, the state, the public
welfare, public life.

rescindd, rescindere, rescidi, re-
scissus, tear down, destroy.

VOCABULARY

reservd, -are, -avi, -atus (servo,
keep), keep back, save, reserve.

resided, residére, resédi, reses-
sus (seded, sit), sit down.

resistd, resistere, restiti, —, with-
stand, oppose, resist.

responded, respondére, respondi,
respdnsus (sponded, promise),
reply, answer ; correspond.

restitud, restituere, restitui, resti-
tiitus, put back, restore.

restd, -are, restiti, — (std, stand),
remain, be left.

resurgd, resurgere, resurréxi, —
(surgd, rise), rise.

retrdrsum, adv., backward.

revelld, revellere, revelli, revul-
sus, pull out, tear away.

revincid, revincire, revinxi, re-
vinctus (vincid, bind), bind,
fasten,

revocd, -dre, -avi, -atus (vocd,
call), call back, recall.

réx, régis (cf. regd, rule), .,
king.

Rhea, -ae, /£, Rhea, a proper
name. Rhea Silvia, the mother
of Romulus and Remus.

rided, ridére, risi, risus, laugh,
laugh at.

ripa, -ae, /., a bank (of a stream).

ritus, -iis, 7., manner, custom,
habit.

robur, roboris, ., oak ; strength.

rogD, -are, -avi, -atus, ask, ask for.
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ROma, -ae, /, Rome, the capital
of Italy.

ROmanys, -a, -um, of Rome,
Roman.

Romulus, -1, 7., supposed founder
of Rome.

rord, -are -avi, -atus, trickle, drip,
be dripping.

rostrum, -1 (cf. r3d0, gnaw), 7.,
beak (of a ship), beak (of a bird).

rigbsus, -a, -um (riga, a
wrinkle), full of wrinkles,
wrinkled.

rumpd, rumpere, riipi, ruptus,
break, burst.

rud, ruere, rui, ruitiirus, rush.

ripés, riipis, £, a rock.

ruptor, ruptdris, »., destroyer.

rirsum, edv., again.

riirsus, ¢dv., again.

risticus, -1 (riis, country), m.,
countryman.

Sabini, -6rum, m., the Sabines.

Sabinus, -a, -um, of the Sabines,
Sabine.

sacrificium, sacrifici, »., sacrifice.

saeculum, -i, »., generation.

saepe, adv., often.

saepid, saepire, saepsi, saeptus,
hedge about, surround.

saevid, saevire, saevivi, saevitus,
be fierce, be cruel, rage.

saevitia, -ae, f, cruelty, harsh-
ness, ferocity, violence.
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saevus, -a, -um, savage, fierce.

sagind, -are, -avi, -atus, fatten,
feed generously. *

sagitta, -ae, /., arrow.

sagittarius, sagittari, m. an
archer; the Archer (a constella-
tion).

Salinator, Salinatdris, m.,a fam-
ily name.

saliiber, saliibris, saliibre, health-
ful, wholesome.

saliis, saliitis, £, welfare, safety.

salfitatio, salatationis, f, greet-
ing.

sanctus, -a, -um, sacred, holy.

sanguis, sanguinis, ., blood.

sani€s, -&i, /., bloody matter.

sanus, -a, -um, sound, sane.

sapiéns, sapientis, adj., wise, dis-
creet.

8apid, sapere, sapivi or sapii,
—, have good sense, be wise,
have good taste.

sarcinae, -arum, /., packs, bundles
of baggage.

satis, adv., enough, sufficiently.

Saturnus, -i, 7., an ancient Latin
god of agriculture ; a planet.

saucius, -a, -um, wounded.

saxum, -i, n., a rock; the Tar-
peian rock.

Scaevola, -ae,
name.

scelus, sceleris, 7., evil deed,
crime, wickedness.

m., a family
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scid, scire, acivi, scitus, know.

scorpid, scorpidnis, 7., a scor-
pion.

scorpius, scorpi, ., a scorpion;
the Scorpion (a constellation).

scriba, -ae, m., secretary, clerk,
scribe.

scribd, scribere, scripsi, scriptus,
write.

88crétd, adv., secretly, privately.

sectdtor, sectitdris, ., follower,
hearer, pupil.

sécum = cum sé&.

secundus, -a, -um, second, the
second.

séclirus, -a, -um (8é, without, and
ciira, anxiety), without anxiety,
unconcerned, at ease regard-
ing.

secus,
along.

sed, conj., but.

seded, sedére, sédi, sessus, sit.

édés, sédis (cf. seded, sit), £, seat,

abode, dwelling place.

sédile, sédilis (seded, sit), .,
chair, stool, seat.

seges, segetis, a field, grain field;
grain, crop.

sella, -ae, £, seat, chair.

sémen, séminis, ~., seed.

sémentis, sémentis(sémen, seed),
f-» sowing, planting, growing
crop, grain.

sémita, -ae, f., way, path.

prep. with  acc., near,

VOCABULARY

semper, adv., always, ever.

sempiternus, -a, -um, eternal,
everlasting, .

senatus, -iis, ., the senate.

senectiis, senectiitis, f, old age.

senex, senis, mz., old man, old.

sénsim, adv., gradually, slowly,
little by little.

sénsus, -iis, ., feeling;
ing.

sententia, -ae, /., opinion, view;
meaning, purport, sense.

sentid, sentire, sénsi, sénsus,
perceive by the senses, see, feel,
notice,

septem, seven.

septentrid, septentridnis, »., the
Great Bear; the North,

sepulchrum, -i, #., tomb, sepul-
cher.

sequor, sequi, seciitus, follow,
pursue.

serénd, -are, -avi, -atus, calm,
comfort, soothe.

serénus, -a, -um, calm, undis-
turbed, peaceful.

sermdcinor, -ari, -atus (sermj,
conversation), talk, converse.

serus, -a, -um, late, too late.

servi0, servire, servivi, servitas,
be a slave to, serve.

servitium, serviti, »., serfdom,
slavery, dependence.

servitiis, servitiitis, £, slavery,
serfdom.

reason-
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8ervo, -are, -avi, -atus, save, pre-
serve, keep.

servus, -1, m., slave.

sestertium, sesterti, 7., a ihou-
sand sesterces.

sevére, adv., sternly, strictly,
gravely.

Sextus, -1, 7., son of Tarquinius
Superbus.

8i, conj., if, whether.

sic, adv., so, thus, in this manner.

siccd, -dre, -avi, -atus, dry.

siccus, -a, -um, dry; in siccd, ina
dry place.

Sicilia, -ae, £, Sicily:

sidus, sideris, 7., star, constella-
tion. )

signum, -i, »., signal, token; con-
stellation, star.

silentium, silenti, »., silence.

silva, -ae, £, forest, wood.

Silvia, -ae, £, see Rhea.

Silvius, Silvi, 7., king of Alba.

similis, simile, like, similar.

simul, edv., at the same time;
together.

sin, cony., but if.

sine, prep. with abl., without,

singuli, -ae, -a, distrib. num., one
at a time, one by one; one
each; single, separate.

sinister, sinistra, sinistrum, left,
on the left. .

sist0, sistere, stiti, status, stay,
check.
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sitis, sitis, /£, thirst.

societds, societatis, £, alliance,
partnership. .

socius, soci, ., associate, com-
rade, companion.

80l, sdlis, 7., the sun.

sdlacium, sdlaci (sdlor, comfort),
n., comfort, solace, consola-
tion,

soled, solére, solitus sum (semi-
deponent), be accustomed, be
wont.

solitado, solitidinis, /., lonely
place, loneliness.

solstitialis, solstitidle, of sum-
mer, .

solstitium, solstiti, »., a standing
still of the sun; solstice,

solum, adv., only; non sdlum,
not only.

sblus, -a, -um, alone, only, sole.

solvd, solvere, solvi, solitus, free,
acquit, open.

sonitus, -iis, 7., a sound, noise.

sond, sonare, sonul, sonitus,
sound, speak.

soror, sordris, /., sister,

spargd, spargere, sparsi, sparsus,
scatter, strew, sprinkle,

Spartiatae, -drum, ., the Spar-
tans.

spatium, spati, ., space, distance,
period.

speciosus, -a, -um, showy ; plausi-
ble, specious.
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spectaculum, -i, ., sight; show,
spectacle.

spectator, spectatoris, .,
looker, spectator, beholder.

spectd, -are, -avi, -atus (freq. of
specid, look), look on, behold.

specus, -iis, 7. and f., cave, cavern,
den.

spés, spei, /., hope, expectation.

spiritus, -Uis, 7., breath; mind,
spirit.

- spissus, -a, -um, thick.

sponded, spondeére,
spdnsus, promise.

sponte (ab/. of spons, which is not
found), of one’s own accord.

Spurius, Spuri, 7., a Roman
praenomen.

stadium, stadi, ., a distance of
125 Roman paces; a race course
a stadium in length.

statim, adv., at once, immediately.

statid, stationis, /., post, position;
guard.

statua, -ae, /,, image, statue.

statud, statuere, statui, statiitus,
decide, determine, make up one’s
mind.

stella, -ae, £, a star.

sterilis, sterile, barren, unfruitful,
sterile.

sternd, sternere, stravi, stratus,
scatter.

stillo, -are, -avi, -atus, drop, drip,
trickle.

on-

spopondi,

VOCABULARY

stimuld, -are, -avi, -atus, goad,
rouse, spur, incite,

stipendium, stipendi, »., pay.

stirps, stirpis, /., root of a tree,
splinter.

sto, stare, steti, statiirus, stand,
stand still; stop.

strénuus, -a, -um, active, ready,
brave.

stridor, stridoris, ., roar, bellow.

stultus, -a, -um, foolish, silly; of
no value; stulti, the foolish.

suade0, suadére, suasi, suasiirus,
advise, urge.

suaviter, adv., pleasantly, sweetly.

sub, prep. with abl., under.

subdiicd, subdiicere, subdiixi, sub-
ductus (ducd, lead), lead away,
withdraw, remove.

subed, subire, subii, subitus (ed,
go), go under, undergo; take
up, assume ; withdraw,

subgerd, subgerere, subgessi, sub-
gestus (gerd, carry), bring near,
give, present.

subiaced, subiacére, subiacui, —
(iaced, lie), lie under, lie below.

subitd, adw., suddenly, quickly, at
once.

subitus, -a, -um, sudden, unex-
pected.

sublicius, -a, -um, resting on piles;
pons sublicius, the pile bridge.

sublimis, sublime, on high.

submergd, submergere, submersi,
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submersus (mergd, immerse),
plunge under, sink.

subrided, subridére, subrisi, sub-
risus (rided, laugh), smile.

subsequor, subsequi, subseciitus
(sequor, follow), follow closely.

subsido, subsidere, subsédi, sub-
sessus, sink, settle.

subsilio, subsilire, subsilui, —
(salio, leap), leap up, jump.

subvold, -are, -avi, -itus (vol3,
fly), fly up, fly away.

succédo, succédere, successi, suc-
cessiirus (sub and c€dd, go),
come up; take the place of,
succeed.

succurrd, succurrere, succurri,
succursiirus (sub and currd,
run), come to the assistance of,
aid, help, succor.

suffragium, suffragi, 7., ballot,
vote ; approbation, approval.

sul, sibi, s& o s&€sg, r¢flex. pron.,
himself, herself, itself, them-
selves (to betranslated according
to the gender and number of the
person or thing referred to, usu-
ally the subject of the clause).

sulcus, -1, m., trench, furrow.

sum, esse, ful, futiirus, be, exist.

summa, -ae, /., sum, amount.

summus, superl. of superior.

super, prep. with abl., over;
about, concerning; witk acc.,
over, upon.
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superbé, ed., arrogantly, haugh- -
tily.

superbia, -ae, /., pride, arrogance,
haughtiness.

Superi, -6rum, ., those above, the
gods.

superincidd, superincidere, —, —,
fall from above, fall on.

superior, superius (cf. super),
comp. adj., higher, upper ; supe-
rior; former, earlier; superl.,
summus, highest, greatest, ut-
most ; ad summum, to the top.

superd, -are, -avi, -atus, overcome,
conquer ; surpass, excel.

superstes, superstitis, adj., sur-
viving, remaining alive, living.

supersum, superesse, superfui,
superfutiirus, survive, be left,

supplicium, supplici, #., punish-
ment, torture.

surgd, surgere, surréxi, —, rise.

suscipid, suscipere, suscépi, sus-
ceptus (sus (equals sub) and
capid, take), take up, under-
take.

sustined, sustinére, sustinui, sus-
tentus (sus (equals sub) and
tened, hold), hold up, hold,
carry ; bear, endure; wear.

suus, -a, -um, poss. pron., his, her,
its, their (translated according to
the gender and number of the
possessor, which is usually the
subject of the clause).
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Sybaris, -is, /., a city of South-
ern Italy famous for luxury and
high living.

Sybarita, -ae, 7., an inhabitant
of Sybaris, a Sybarite.

Sybaritanus, -a, -um, of Sybaris.

taberna, -ae, £, shop.

tabula, -ae, £, tablet.

tacitus, -a, -um (participle of
taced, be still), silent, in silence.

talentum, -i, 7., a talent, a sum
of money.

tilis, tale, such, of such a sort.

tam, qdv., so, so much.

tamen, adv., nevertheless, yet, still.

tamquam, adv., like, as; as if.

tandem, adv., at last, finally,
tangd, tangere, tetigi, tactus,
touch.

tantus, -a, -um, so great, so large.

tarditas, tarditatis, f, sluggish-
ness, slowness.

tardd, -are, -avi, -atus, delay,
linger, loiter.

Tarentum, -i, ., a Greek city in
Southern Italy.

Tarquinius, Tarquini, ., Tar-
quinius, name of two kings.
Lucius Tarquinius Priscus, fifth
king of Rome. Tarquinius Su-
perbus, the last of the Roman
kings.

Tartara, -6rum, 7., the infernal
regions, Tartarus.

VOCABULARY

taurus, -i, m., bull; the Bull (a
constellation).

Taurus, -1, m.,
philosopher.

téctum, -1 (part. of tegd, cover),
n., roof.

tegd, tegere, téxi, téctus, cover,
hide.

tegumentum, -i, 5., covering.

tellis, telliiris, £, earth, soil.

télum, -i, ., weapon.

temperatus, -a, -um, moderate,
temperate,

tempestis, tempestitis (tem-
pus), weather; bad weather,
storm, tempest.

tempestivus, -a, -um, early.

templum, -i, 7., temple.

tempori, adv., early.

tempus, temporis, ., time, season.

tendd, tendere, tetendi, tentus,
turn, pursue one’s way, go.

tenebrdsus, -a, -um, dark, gloomy.

tened, tenére, tenui, tentus, hold.

tenuis, tenue, thin; small, slen-
der, trivial, insignificant.

tergum, -i, n., back, rear; a tergd,
behind.

terni, -ae, -a, three each, three by
three, in threes.

terd, terere, trivi, tritus, rub, wear
away; tempus terere, use up
time, kill time. '

terra, -ae, £, a land, a country,
earth.

an Athenian
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terred, terrére, terrui, territus,
terrify, frighten,

terrificus, -a, -um, terrifying.

terror, terrdris, 7., fright, fear.

tertius, -a, -um, third.

Themistoclés, Themistoclis, 7.,a
distinguished Athenian general.

thésaurus, -1, m., treasure chest,
repository, treasury.

Thessalus, -a, -um, of Thessaly,
Thessalian.

Tiberinus, -a, -um, of the Tiber,
Tiber.

Tiberis, -is, m., Tiber, the river
Tiber.

Tiberius, Tiberi, »., the second
Roman emperor. ‘

tibicen, tibicinis, 7., trumpeter.

timed, timeére, timui, —, fear,
be afraid.

timidus, -a, -um, fearful, timid,
cowardly.

timor, timoris, 2., fear, cowardice.

tintinnabulum, -i, »., bell.

Titus, -1, 7., a Roman praenomen.

tolld, tollere, sustuli, sublatus,
raise, lift up; take, take away,
remove.

Tonans, Tonantis, ., the Thun-
derer, Jupiter.

tonded, tondére, totondi, tonsus,
shave, shear.

tonitrus, -iis, 7., thunder.

torred, torrére, torrui, tdstus, dry,
bake, roast,
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tot, so many.

totus, -a, -um, whole,
gether.

tractd, -are, -avi, -atus
trahd, draw), treat.

trado, tradere, tradidi,
hand over, give over;
it is related.

traduco, tradacere, tradiixi, tra-
ductus (diicd, lead), transfer.

trahd, trahere, traxi, tractus,
draw ; take on, assume.

tramés, tramitis, m., pathway.

trand, -are, -avi, -atus (nd, swim),
swim across,

tranquillus, -a, -um, calm, peace-
ful.

trans, prep. with acc., across.

transed, transire, transii, transi-
tus, cross over, go over.

transferd, transferre, transtuli,
translatus (ferd, carry), carry
over, transfer, removz, change;
sé transferre, go over to.

all, alto-
(freq. of

traditus,
traditur,

transfigiird, -are, -avi, -atus,
change, transform.

trecenti, -ae, -a, three hun-
dred.

tredecim, thirteen.

tremibundus, -a, -um, trembling
with fear.

trés, tria, three.

tribuld, -are, -avi, -atus, trouble,
harass.

tribiinal, tribiinalis, com-

7.,
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mander’s seat, judgment seat,
tribunal,

tribiinus, -1, m., a tribune, an offi-
cer in the Roman army.

tribitum, -1 (participle of tri-
bubd, assign), »., tax.

tridéns, tridentis, ., three-tined
spear, trident.

triduum, -i, ., a period of three
days, three days.

triennium, trienni, ., a period of
three years, three years.

trigeminus, -a, -um, threefold,
triple ; trigemini, triplets.

Tritdon, Tritdnis (acc., Tritdna),
m., a sea god.

triumphus, -1, 7., a triumphal
procession (an honor allowed
victorious generals).

Trdia, -ae, £, Troy, the city of
Priam.

Trdianus, -a, -um, Trojan, of
Troy; as subst, Trdiani, the
Trojans.

trux, trucis, adj., fierce, savage.

ti, tui, pers. pron., you.

tuba, -ae, £, trumpet.

tueor, tuéri, tuitus, behold.

Tullus, -1, 7., Tullus, a Roman
name. Tullus Hostilius, third
king of Rome.

tum, adv., then, at that time ; cum
... tum, not only... but also.

tumultus, -is, ., uproar, out-
cry.

VOCABULARY

tunc, adv., then, at that time.

turba, -ae, /., throng, crowd.

turbidus, -a, -um, confused, vio-
lent.

turris, turris, £, tower.

Tusci, -drum, ., the Etruscans.

tiite, a strengthened form of tii.

tutus, -a, -um (part. of tueor),
protected, safe, secure; in ti-
tum, to safety.

tuus, -a, -um, poss. prorn., thy,
thine, your.

Typhdn, Typhdnis, m., a giant
(a fabled monster with a
hundred heads).

ubi, adv. and conj., where; when;
ubi primum, as soon as.

ubicumque, ad., wherever.

ubique, adv., everywhere.

iillus, -a, -um, any, any one.

ulmus, -i, £, elm, elm tree.

ultimus, -a, -um, farthest, last.

ultra, prep. with acc., beyond.

umbra, -ae, /., shadow, shade.

umquam, adv., at any time,
ever.

iina, adv., together.

unda, -ae, /., wave, billow, water,

unde, adv., whence?

iindecim, eleven.

undique, edv., on all sides, from
every quarter,

tiniversitas, Giniversitatis, /., the
whole, the aggregate.
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iinus, -a, -um, one, a single; alone,
only.

urbs, urbis, £, city.

rd, iirere, iissi, istus, burn, con-
sume,

ut, utl, edv. and comj.; with
indic., as, when; with subj.,
that, in order that, so that.

uter, utra, utrum, which (of
two).

uterque, utraque, utrumque, each
(of two), both,

uti, see ut.

itilis, dtile, useful, helpful, valu-
able.

utrum, conj., whether.

iiva, -ae, /., a bunch of grapes.

uxor, uxdris, /., wife.

vacuus, -a, -um, empty, unin-
habited.

vadd, vadere, —, —, go hurriedly,
rush.

vae, interj., woe!

vagor, -ari, -atus, wander.

valé (imperative of valed, be well),
farewell! good-by !

valed, valére, valui, valitirus, be
strong, be well; good-by,
farewell,

validé, adv., strongly, very much.

validus, -a, -um, strong, powerful.

vallés, vallis, /., valley.

vastitidd, vastitiidinis, £, huge
size, vastness.
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-ve, conj. (enclitic), or. -ve ...
-ve, either . . , or.

vectigal, vectigdlis, »., revenue,
income.

veho, vehere, véxi, véctus, bear,
carry, draw; pass., ride.

Véientés, Veientium, ., the
Veientines, the people of Veii.

vénatrix, vénatricis, /., huntress.

véndd, véndere, véndidi, veén-
ditus, sell.

venénum, -i, »., poison.

veni0d, venire, véni, ventiirus,
come.

vénor, -ari, -atus, hunt, get by
hunting.

ventus, -1, 7., wind.

Venus, Veneris, f,, goddess of
love ; one of the planets.

venusté, adv., gracefully, charm-
ingly.

vér, véris, »., the spring, spring-
time,

verber, verberis, n., whip; blow,
lash, whipping.

verbum, -i, n., a word.

verécundia, -ae, £, respect, regard.

Vergiliae, -arum, £, the Pleiades.

Vergilius, Vergili, m., Vergil, a
gentile name. Publius Vergil-
ius Maro, a famous Roman
poet.

véritas, véritatis, £, truth.

verd, conj., but,

verd, adv., in truth, in fact.
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verriica, -ae, /., a high rough hill,
a height.

versus, prep. with acc., toward, in
the direction of.

versus, -lis, ., a verse, poetry.

vertd, vertere, verti, versus, turn;
terga vertere, flee.

vérum, -i, ., truth,

vérus, -a, -um, true; véra, true
things, facts.

vester, vestra, vestrum, your.

vestibulum, -i, ., entrance, fore-
court, vestibule,

vestigium, vestigi, »., sole of the
foot, sole; track, footstep, trace,
mark.

vestis, vestis, £, garment, cloth-
ing.

vetus, veteris, adj., old, ancient;
former; of long standing; comp.,
vetustior; super/., veterrimus.

vetustas, vetustitis, f, age, old
age, .

via, -ae, f, way, road, route;
journey.

vicinus, -a, -um, near, neighboring,
adjoining.

victor, victoris, ., victor.

victoria, -ae, /£, victory, triumph.

victus, -iis, 7., living ; food, suste-
nance.

vided, vidére, vidi, visus, see, be-
hold ; pass., seem, appear good.

vigilans, vigilantis, ad;., wakeful,
vigilant, watchful.

VOCABULARY

vigilantia, -ae, £, watchfulness,
care.

vigor, vigoris,
strength, vigor.,

villa, -ae, /., country house, villa,

vincid, vincire, vinxi, vinctus,
bind, fasten,

vinc, vincere, vici, victus, con-
quer, overcome,

vindico, -are, -avi, -atus, claim ;
punish, avenge.

violo, -are, -avi, -atus, injure, vio-
late.

vir, viri, m., man, husband; hero.

virga, -ae, £, a rod.

virgd, virginis, £, maiden, virgin;
Virgd (a constellation); vir-
ginés Vestilés, the Vestal Vir-
gins, priestesses of Vesta.

virgula, -ae (dim. of virga, rod),
/- a small rod.

viridis, viride, fresh, blooming,
green,

virtls, virtitis, £, manliness,
virtue ; courage.

vis, —, —, vim, vi, virés, virium,
etc., f, force, might; power,
strength ; large number, quan-
tity.

vita, -ae, £, life.

vitium, viti, »., weakness, fault,
vice.

vito, -are, -avi, -atus, avoid, shun.

vivax, vivacis, edj., lively, quick.

vivo, vivere, vixi, victiirus, live,

m., freshness,



VOCABULARY

vix, adv., barely, scarcely, hardly.

vocO, -are, -avi, -atus, call, name.

volo, -are, -avi, -atus, fly.

vold, velle, volui, —,
desire ; be willing.

volucris, volucris, £, flying crea-
ture, bird.

voluntarius, -a, -um, voluntary.

voluntas, voluntatis, f£, desire,
wish,

volvd, volvere, volvi, voliitus, roll.

voved, vovére, vovi, votus, vow,
promise.

v0x, vocis, £, voice ; word.

wish,
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vulnerd, -are, -avi, -atus, wound,
injure.

vulnus, vulneris, »., wound.

vulpécula, -ae (dim. of vulpés,
fox), £, little fox.

vulpés, vulpis, £, fox.

vultus, -iis, 2., face, countenance ;
expression,

Xerxés, -is, m., Xerxes, king of
Persia.

Zephyrus, -1, m., gentle wind,
breeze, zephyr.
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